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NAVODILA ZA UPORABO Sl

SPLOSNA OPOZORILA

Pri uporabi aparata vedno upostevajte naslednje temeljne nasvete za varnost;
natancno preberite ta navodila in aparat uporabljajte le skladno z njimi. // Pred
prvo uporabo z aparata odstranite vso zascitno folijo ali plastiko. // Preden
aparat priklucite na elektriéno omrezje, preverite, ali navedena napetost
ustreza napetosti lokalnega elektriénega omreZja. // Med uporabo nikoli ne
pusCajte aparata brez nadzora. // Preden zaCnete uporabljati aparat, natan¢no
sestavite vse njegove dele. // Aparat uporabljajte le v zaprtih in suhih prostorih.
/I Aparat uporabljajte le z deli, ki jih priporoCa proizvajalec. // Ne uporabljajte
aparata, ki je padel na tla, ki je poSkodovan, ki je bil hranjen na odprtem ali ki je
padel v vodo. // Ne uporabljajte aparata, ¢e ima poskodovano prikljuéno vrvico
ali vtikac, Ce je aparat ali kak drug del aparata oz. sistema poSkodovan ali Ce je
kak del aparata oz. sistema odpadel. Ne razstavljajte aparata in ne poskusajte
ga popraviti, da ne bi priSlo do elektricnega udara. Aparat vrnite prodajalcu, kjer
ga bodo pregledali in popravili. Nepravilna ponovna sestava ali popravilo lahko
povzroCita nevarnost elektricnega udara ali telesne poskodbe pri uporabi. // Ne
uporabljajte podaljSkov ali vtiCnic z neustrezno tokovno obremenitvijo. // Z
rednim CiSCenjem podaljSate zivijenjsko dobo aparata. // Aparat ni namenjen
uporabi s strani otrok in oseb z zmanjSanimi fiziCnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi. Otroci, stari osem let ali vec, ter osebe z zmanjSanimi fizicnimi,
senzoricnimi in umskimi zmoznostmi ali s pomanjkljivim znanjem ter izkusnjami
lahko uporabljajo, Cistijo in vzdrzujejo ta aparat le pod ustreznim nadzorom ali
Ce so prejele ustrezna navodila glede varne uporabe aparata in ¢e razumejo
nevarnosti, ki so povezane z njegovo uporabo. Otroke pri uporabi aparata
nadzoruijte in pazite, da se ne bodo igrali z njim. // Aparat po uporabi izklopite.

NEVARNOST

Aparata ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo teko€ino in ga ne spirajte
pod tekocCo vodo.

POSEBNA OPOZORILA

Zaradi vrocih delov, vroce vode ali pare obstaja nevarnost opeklin. Pare nikoli

ne usmerjajte v ljudi. // V vodo, ki jo uporabljate v tem aparatu, ne dodajajte

Cistilnih raztopin, parfumov, olj ali drugih kemikalij, saj lahko s tem aparat

poskodujete ali povzroCite, da ni varen za uporabo. Uporabljajte le vodo iz

pipe ali destilirano/precis¢eno vodo, Ce je voda iz pipe na vasem obmodju

zelo trda. Vedno tocite hladno vodo, saj lahko vro€a voda deformira posodico
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za vodo. // Aparata ne vlecite za prikljucno vrvico in prikljucne vrvice ne
uporabljajte kot roCaj aparata. Z njo ne zapirajte vrat in je ne vlecite okrog
ostrih robov ali vogalov. Pazite, da vrvica ni v bliZini vro€ih povrsin. // Pri
izklopu iz elektricnega omreZja ne vlecite za priklju¢no vrvico, ampak primite
za vtika€. // VtikaCa ali aparata ne prijemajte z mokrimi rokami in z njima ne
rokujte, Ce ste bosi. // Ne vstavljajte nobenih predmetov v odprtine na aparatu.
Aparata ne uporabljajte, Ce je katera koli odprtina zamasena. // Prostor, v
katerem uporabljate aparat, naj bo dobro osvetljen. // Aparata ne preobracajte
in dvigujte, saj se lahko zgodi, da zaCne voda iztekati iz aparata. Pare nikoli
ne usmerjajte v ljudi, zivali ali rastline. // Preden pospravite aparat, vedno
izpraznite posodo za vodo in jo pustite, da se posusi. // Med uporabo in dokler
se aparat ne ohladi, ga ne razstavijajte in se ne dotikajte Sob, ker se lahko
opecete. // Ce postane krpa za &idenje preve¢ mokra, izklopite aparat,
poCakajte, da se aparat ohladi in da lahko krpo varno odstranite, ter jo
zamenjate. Ne odstranjujte krpe takoj po izklopu, saj se lahko opeéete. Il

UPORABA
Aparat je namenjen CisCenju in sterilizaciji. Je preprost in varen za uporabo. /

Namenjen je CiSCenju trdih povrsin, ki so odporne proti visokim temperaturam. Ne
uporabljajte ga na mehki plastiki. PovrSine, ki so bile obdelane z voskom, ali
nekatere talne povrsine brez voska lahko zaradi delovanja vrocine ali pare izgubijo
lesk. // Aparata ne uporabljajte na neza3Citenem lesu. Posledica je lahko
sprememba lesne strukture, zato je priporocljivo, da pred postopkom preizkusite
aparat na lo¢enem delu povrsine. // Po uporabi ne pu$éajte aparata na povrsini, ki
lahko povzro€a deformacijo talne povrsine. // Ne uporabljajte aparata brez ustrezne
krpe za CiSCenje. // Po uporabi pustite, da se aparat ohladi, nato pa odstranite krpo
za CiSCenje. // Krpe za CiSCenje ne susite v susilnem stroju. // Opomba! Ostanki mila
ali dolocenih Cistil v€asih povzro€ijo grobo povrsino zaradi mineralov v vodi. V takem
primeru uporabite $¢etko, da se ta povrsina odstrani — ali pa jo poSkropite ali obrisite
najprej z limono, kisom ali mineralno vodo, da se minerali zmehcajo. Pocasni gibi
pri ¢iSCenju lahko povzrocuo da se ostanki mila izsusijo in se na povrsm| naberejo
kot zrnca. Taksna povrsma je zmata na ofip. Ce se to zgod| s SCetko Se enkrat na
povr§ino nanesite paro in znova oCistite. / Pred CiSCenjem vedno preverite
obstojnost barve na neopaznem mestu na preprogi. Ce vas parni Cistilnik ne
odstrani trdovratnih madezev, bo morda treba u porabiti Sampon za CisCenje
preprog. NE dodajajte Cistilnih raztopin, parfumov, olj ali drugih kemikalij vodi, ki jo
uporabljate v aparatu, saj lahko s tem poskodujete aparat ali povzroCite, da njegova
uporaba ni varna.



OKOLJE

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obiCajnimi
gospodinjskimi odpadki, temveC¢ ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (waste electrical and electronic equipment -
WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni Evropski Uniji.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru teZzav se obrnite na Gorenjev center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem
garancijskem listu). Ce v vasi

drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega Gorenjevega prodajalca ali
Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate.

Samo za 0sebno uporabo.




Za lazji prevoz so nekateri deli naprave lo¢eno in varno namesSceni v glavni embalaZni enoti. // Pred prvo uporabo
preberite in upoStevajte navodila za varno uporabo. // Ne dotikajte se vrogih delov naprave med uporabo, da ne
pride do opeklin. // Po uporabi pocakajte, da se naprava ohladi, preden jo shranite. // Parni Cistilnik lahko
uporabljate na veliko nacinov, ki jih tu nismo omenili. V teh navodilih vam podajamo le splo$no predstavo o tem,
kaj je z napravo mogoce dosedi. Nacini uporabe prikljuckov in krta¢ so v vecini primerov enaki.

DELI

~NoO O~ WN —

Ohisje z motorjem

Sestavljivi cevi

Talna krtata z gobico

Vecja Soba za CiSCenje tekstila
Soba za ¢iS¢enje z gumo
Nastavek s S¢etinami
Prevleke za nastavke

UPRAVLJANJE

Pred

pipe.
do vrl

vklopom v elekiriéno omrezje napolnite posodo za vodo. // Uporabljate destilirano vodo ali vodo iz
Ne dodajajte Cistil. // Posodico izvlecite iz zadnjega dela ro¢aja na spodnjem delu. Vodo napolnite
ha in posodico zaprite s silikonskim pokrovékom. // Posodico vstavite nazaj v napravo. // Pozor!

Naprava se med uporabo segreje, zato se ne dotikajte izpusta pare, ga ne usmerjajte v ljudi ali v dele
koze, da ne pride do opeklin. // Treba je paziti, da se Cistilnik ne uporablja na povoskanih tleh ali na
proti vro€ini obCutljivih povrSinah

1
2

Gumb za vklop/izklop

Ikona na zaslonu zacne utripati, dokler grelnik ne segreje vode na delovno temperaturo. // Ko je
naprava pripravljena, lucka neha utripati. Ob prvem vklopu lahko traja do 45 sekund, preden se
voda segreje na delovno temperaturo.

Manjsi izpust pare. // s pritiskom na gumb na levi strani displeja.

Primeren za €iS€enje vseh lesenih povrsin, za ¢iS¢enje tekstila in za uporabo skupaj z nastavkom
z gumo.

Vedji izpust pare // s pritiskom na gumb na desni strani displeja.

Primeren za ¢iS¢enje vseh trdih talnih povrSin in za uporabo skupaj z nastavkoma s $¢etinami.

UPORABA

Krtace in nastavke lahko kombiniramo. // S pritiskom na gumb na krtaci ali nastavku jih lahko poljubno
zamenjate. Namenjeni so razli¢nim uporabam. // Bodite pozorni ob vstavljanju tekstilne gobice na Sobe,
da se ne opecete. // Za pravilno vstavljanje si oglejte priloZzena slikovna navodila.

Roéni del lahko uporabljate samo stojno za razna cis¢enja in steriliziranja.

Za talno Cis&enje sestavite motorno enoto, obe cevi in talno krtaCo // Mo¢ izpusta pare prilagodite
povrsini, katero Cistite.

Vecjo Sobo za Cisenje tekstila lahko uporabljate samostojno, ¢e pa zelite preprediti poSkodbo
tekstila, uporabite za to pripravljeno tekstiino gobico, ki jo nataknete na Sobo. S tem prepredite
kapljanje vode. 5

Soba z gumo je primerna za ¢iS¢enje raznih trdih povrsin, kot so okna in plocice. Ce zelite
preprediti morebitno kapljanje, lahko uporabite priloZzeno tekstilno gobico, ki jo preprosto
nataknete na Sobo. // POZOR: Pri i$€enju oken pazite, da ne pride do nenadnih sprememb
temperature in s tem do loma ali razpok na steklu.

Nastavek s S¢etinami:

Razli¢ni trdoti in materiala sta namenjena razliénim vrstam ciS¢enja. // Bodite pozorni, da nastavek
z bakrenimi Zickami ne uporabljajte za obCutljive povrSine, da jih ne poSkodujete. Nastavka ne

pritiskajte ob povrsino s silo, ampak naj vam bodo v pomo¢ ob ¢is&enju.



CISCENJE
o - Posoda za vodo
L2 Po uporabi izpraznite posodo za vodo in jo pustite, da se posusi.

Cicenje Sob
Ob rednem CiScenju Sob boste zagotovili, da vas morebitno nabiranje vodnega kamna ne bo motilo ob
nasledniji uporabi.

Tekstilni dodatki
Tekstilne dodatke lahko perete v pralnem stroju do 40 °C. // Ne susite jih v suSilnem stroju, temve¢ na
zraku.

TEZAVE IN RESITVE

Tezava Korak | MoZna reSitev

Parni Cistilnik se ne vklopi. 1. Preverite, ali je enota priklju¢ena v stensko vtiCnico.
2. Preverite, ali je enota vklopljena s stikalom za VKLOP/IZKLOP.
3. Preglejte varovalko v vtiu

Parni Cistilnik ne proizvaja pare. 4, Parni Cistilnik bo zacel proizvajati paro Sele, ko bo enota

vklopljena, ko bo grelnik aktiven 20 sekund in ko boste pritisnili
gumb za izpust pare.

5. Preverite, ali je posoda za vodo polna. Opomba: po prvem
polnjenju ali po tem, ko je naprava delovala na suho, lahko traja
do 45 sekund, da zacne nastajati para.

6. Preverite korak 1, nato 2, nato 3 in nato 4.
Parni Cistilnik ne proizvaja pare 7. Preverite korak 4, nato 5 in nato 3.
med uporabo.
Parni ¢istilnik med uporabo 8. Enota ima dve nastavitvi pretoka pare. Nastavite pretok pare na
proizvaja prevec pare. nizjo stopnjo s pritiskom na gumb.
Parni Cistilnik med uporabo 9. Enota ima dve nastavitvi pretoka pare. Nastavite pretok pare na
proizvaja premalo pare. vi§jo stopnjo s pritiskom na gumb.

PridruZujemo si pravico do sprememb

] . GORENJE )
VAM ZELI VELIKO UZITKOV PRI UPORABI VASEGA APARATA



UPUTE ZA UPORABU HR

OPCE PREDOSTROZNOSTI

Pri uporabi uredaja uvijek se pridrzavajte sljedecih osnovnih mjera opreza:
I Prije prve uporabe uredaja uklonite svu zastitnu foliju ili plastiku. // Prije
prikljucivanja uredaja provjerite da li navedeni napon odgovara naponu
vaSe kucne instalacije. //Uredaj nikad ne ostavljajte bez nadzora tijekom
uporabe. // Prije uporabe uredaja paZljivo sastavite sve njegove dijelove.
/lUredaj upotrebljavajte samo u zatvorenom i suhom prostoru. //Uredaj
koristite samo s dijelovima koje preporucuje proizvodad. // Ne
upotrebljavajte uredaj ako je ispao, ako je oSteCen, ako je drzan na
otvorenom ili ako je ispao ili bio uronjen u vodu. // Nemojte koristiti uredaj
ako su kabel za napajanje ili utikaC oSteceni, ako je uredaj ili bilo koji njegov
dio ili bilo koji dio sustava oStecen ili ako je dio uredajaili dio sustava otpao.
Uredaj ne rastavljajte i ne pokuSavajte ga popraviti, jer to moze dovesti do
strujnog udara. Uredaj vratite prodavacu na pregled i popravak. Nepravilno
ponovno sastavljanje ili popravak moze predstavljati opasnost od strujnog
udara ili fizickih ozljeda. // Nemojte koristiti produzne kabele ili utiCnice s
neodgovarajucim strujnim kapacitetom. // Redovitim ¢iS¢enjem produljuje
se radni vijek uredaja. // Uredaj nije namijenjen djeci i osobama s
oSte¢enim fizickim ili mentalnim sposobnostima. Ovaj uredaj smiju koristiti,
Cistiti i odrZavati djeca starija od 8 godina, kao i osobe smanjenih fizickih,
osjetiinih ili mentalnih sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva i
znanja, ako su pod nadzorom tijekom uporabe uredaja ili ako su dobile
odgovarajuce upute o sigurnoj uporabi uredaja i ako razumiju opasnosti
povezane s uporabom uredaja. Drzite djecu pod nadzorom tijekom
uporabe uredaja i pobrinite se da se ne igraju njime. // Iskljuite uredaj
nakon uporabe.

OPASNOST

Nemojte uranjati uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu i nemojte ga
ispirati pod tekucom vodom.

POSEBNA UPOZORENJA

Postoji opasnost od opeklina zbog vrucih dijelova, vruée vode ili pare.

Nikada ne usmjeravajte paru prema ljudima. // Nemojte dodavati otopine

za CiSCenje, parfeme, ulja ili druge kemikalije u vodu koja se koristi u ovom

uredaju, jer to moze ostetiti uredaj ili ga uciniti nesigurnim za uporabu.

Koristite samo vodu iz slavine ili, ako je voda iz slavine u vaSem podrucju
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vrlo tvrda, destiliranu vodu. Uvijek sipajte hladnu vodu u uredaj, jer vruca
voda moze deformirati spremnik vode. // Nikada nemojte povlaciti ureda;
za kabel za napajanje i nemojte koristiti kabel za napajanje kao rucku
uredaja. Nemojte savijati ili stezati kabel (vratima ili teSkim predmetom) i
nemojte ga povlaciti oko oStrih rubova ili kutova. Drzite prikljucni kabel
dalje od vrucih povrsina. // Pri odspajanju uredaja nemojte povladiti kabel
za napajanje; uvijek drzite utikac. / Ne dodirujte utikac ili uredaj ako su
vam ruke mokre i nikada ne upravljajte uredajem bosi. // Nemojte umetati
nikakve predmete u ventilacijske otvore uredaja. Ne upotrebljavajte uredaj
ako su bilo koji od ventilacijskih otvora zacepljeni ili blokirani. //Uredaj
upotrebljavajte samo u dobro osvijetlienom prostoru. // Nemojte okretati ili
podizati uredaj, jer to moze izazvati curenje vode iz uredaja. Nikada ne
usmjeravajte paru prema ljudima, Zivotinjama ili biljkama. // Prije odlaganja
uredaja uvijek ispraznite spremnik vode i ostavite ga da se osusi. // Tijekom
uporabe i prije nego Sto se uredaj ohladi, nemojte ga rastavljati i nemojte
dodirivati otvore ili mlaznice, jer to moze izazvati opekline. // Ako se krpa
previse smoci, odspojite uredaj s napajanja, pricekajte da se ohladi kako
biste je sigurno uklonili i zamijenili. Nemojte pokuSavati uklanjati krpu
odmah nakon iskljuCivanja uredaja, jer se mozete opeci.

UPORABA

Uredaj je namijenjen CiScenju i sterilizaciji. Jednostavan je i siguran za uporabu.
/I Uredaj je namijenjen ¢iS¢enju tvrdih povrSina otpornih na visoke temperature.
Nemojte ga koristiti na mekoj plastici. Povrsine tretirane voskom, kao i neke vrste
ne voStanih podova, mogu izgubiti svoj sjaj kao rezultat topline ili pare. //Uredaj
nemojte koristiti na neobradenom drvu, jer to moze uzrokovati promjene u
strukturi drva. Stoga se preporuCuje testiranje ucinka uporabe uredaja na
zasebnom dijelu povrSine. // Nakon uporabe ne ostavljajte uredaj na povrsini, jer
to moZe uzrokovati deformaciju poda. // Nemojte koristiti uredaj bez
odgovarajuce krpe. // Nakon uporabe ostavite uredaj da se ohladi, a zatim
uklonite krpu. //Ne susite krpu u susilici rublja. // Napomena! Ostaci sapuna ili
odredenih sredstava za CiSCenje ponekad uzrokuju grubu povrSinu zbog
minerala u vodi. U tom slu€aju uklonite ovu povrSinu ¢etkom — ili je najprije
poprskajte ili obriite limunom, octom ili mineralnom vodom kako biste omeksali
minerale. Spori pokreti ¢iS¢enja mogu uzrokovati isuivanje ostataka sapuna i
nakupljanje granula na povrsini. Ta ¢e povrsina biti zrnata na dodir. Ako se to
dogodi, etkom ponovno nanesite paru na povrsinu i ponovno je oCistite. // Prije
CiSCenja uvijek provjerite postojanost boje na neprimjetnom mjestu na tepihu.
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Ako vas parni CistaC ne uklanja tvrdokorne mrlje, mozda ¢e biti potrebno koristiti
Sampon za tepihe. // NEMOJTE dodavati otopine za CiS¢enje, parfeme, ulja ili
druge kemikalije u vodu koja se koristi u ovom uredaju, jer to moZe ostetiti ureda;
ili ga uCiniti nesigurnim za uporabu.

OKOLIS

Po isteku radnog vijeka uredaja, nemojte ga odlagati u ku¢anski otpad. Odnesite
u ovlasteni reciklazni centar. To ¢e pomoci oCuvanju okolisa. Kad je uredaj na
kraju uporabnog vijeka, ucinite ga neupotrebljivim, tj. pobrinite se da ga nije
moguce viSe upotrebljavati. Uredaj zbrinite na odgovarajuci nacin. Obratite se
lokalnim vlastima u vezi s mogucnostima zbrinjavanja otpadnih uredaja i
ambalaze.

Ova oprema oznacena je u skladu s Europskom direktivom 2012/19/EZ o
otpadnoj elektricnoj i elektroni¢koj opremi — OEEO. Direktivom se
odreduju zahtjevi za prikupljanje i upravljanje otpadnom elektriénom i
elektronickom opremom koja je na snazi u cijeloj Europskoj uniji.

JAMSTVO | POPRAVAK

Za vie informacija ili u sluaju problema obratite se pozivnom centru tvrtke
Gorenje u vasoj zemlji (broj telefona naveden je u Medunarodnom jamstvenom
listu). Ako takav centar ne postoji u vasoj zemlji, obratite se lokalnom prodavadu
proizvoda Gorenje ili odjelu za male ku¢anske uredaje tvrtke Gorenije.
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Radi lak3eg transporta, neki dijelovi uredaja pakiraju se odvojeno i sigurno smjeStaju u glavnu jedinicu za
pakiranje. // Prije prve uporabe proCitajte upute za sigurnu uporabu te ih se pridrZzavajte. //Ne dodirujte vruée
dijelove uredaja tijekom uporabe kako biste izbjegli opekline. // Ostavite uredaj da se ohladi nakon uporabe prije
spremanja. // Parni €ista¢ ima mnogo namjena koje ovdje nismo spomenuli. U ovim uputama dajemo samo opcu
predodzbu o tome Sto se moZze postici uredajem. Metode uporabe priklju¢aka i Getki u veéini su slucajeva jednake.

DIJELOVI

Kuciste s motorom

Kompozitna crijeva

Cetka za pod sa spuzvom

Velika mlaznica za &iS¢enje tekstila
Mlaznica za ¢iS¢enje s gumom
Nastavci s éekinjama

Prostor za nastavke

~NoO O~ WN —

RAD
Prije ukljuCivanja uredaja u struju, napunite spremnik vode. // Koristite destiliranu vodu il vodu iz slavine.
Nemojte dodavati sredstva za Ci§¢enje. // Izvucite spremnik iz straznjeg dijela rucke na dnu. Napunite
vodu do vrha i zatvorite spremnik silikonskim poklopcem. // Vratite spremnik u uredaj. // Paznja! Uredaj
je vru¢ prilikom uporabe, stoga nemojte dodirivati nijedan njegov dio u blizini ispuha pare, nemojte ga
usmjeravati prema drugim ljudima ili dijelovima koZe kako biste izbjegli opekline. //Mora se voditi ra¢una
da se sredstvo za €iS¢enje ne koristi na voStanim podovima ili na povrSinama osjetljivim na toplinu
1 Tipka za ukljucivanjefiskljucivanje
2 Ikona na zaslonu poCinje treperiti sve dok generator pare ne zagrije vodu na radnu temperaturu.
/' Kad je uredaj spreman, lampica prestaje treperiti. / Prilikom prve uporabe moze potrajati oko
45 sekundi dok temperatura vode ne dosegne radnu temperaturu.
3 Tipka za otpustanje male koli¢ine pare//pritisnite gumb na lijevoj strani zaslona.
Pogodno za ¢iS¢enje svih drvenih povrSina, kao i za CiS¢enje tekstila i uporabu s gumenom
mlaznicom.
4 Tipka za otpustanje velike koli¢ine pare//pritisnite gumb na desnoj strani zaslona.
Pogodno za ¢iScenje svih tvrdih podova i za uporabu s nastavcima s éekinjama.

UPORABA

Cetke i nastavci mogu se kombinirati. // Pritiskom gumba na ¢etkama i mlaznicama mozete ih mijenjati,

jer imaju razliCite namjene: // Budite oprezni pri dodavanju tekstilne spuzve u mlaznice kako biste

izbjegli moguce opekline. // Za pravilno sastavljanje pogledajte priloZene slikovne upute.

- Uredaj se moze koristiti samo uspravno za razli¢ite metode ciS¢enja i sterilizacije.

- Za Cis¢enje poda sastavite motornu jedinicu i podesite oba crijeva i Cetku za pod. // Podesite
snagu ispustanja pare na povrsinu koju Cistite.

- Velika mlaznica za &iS¢enje tekstila moze se upotrebljavati samostalno, ali ako zelite sprijediti
oStecenje tekstila, upotrijebite odredenu tekstilnu spuzvu koju stavite na mlaznicu. To sprjecava
kapanje vode.

- Miaznica s gumom prikladna je za CiS¢enje razliitih tvrdih povrsina kao $to su prozori, plocice.
Ako zelite sprijeciti moguce kapanje, moZete upotrijebiti isporuéenu tekstilnu spuzvu koju
jednostavno stavite na mlaznicu. / /OPREZ: Prilikom ¢iSCenja prozora pazite na nagle promjene
temperature kako se staklo ne bi slomilo ili napuknulo.

- Nastavci s ¢ekinjama:

Izradeni su od razliCitih materijala i imaju razli¢itu tvrdo¢u, $to znaci da su namijenjeni razlicitim
postupcima CiS¢enja. // Pazite da ne koristite nastavak s bakrenom zicom na osjetljivim
povrsinama kako ih ne biste ostetili. Nikada ne smijete na silu gurati mlaznicu prema povrsini, ona
treba sluZiti iskljucivo kao sredstvo za &iScenje.
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CISCENJE
o - Spremnik za vodu
L2 Ispraznite spremnik vode nakon uporabe i ostavite da se osusi.

Ciscenje mlaznica
Redovitim ¢iS¢enjem mlaznica uklonit ¢ete sve naslage kamenca i osigurati nesmetanu uporabu
uredaja.

Tekstilni dodaci
Tekstilni dodaci mogu se prati u perilici rublja na temperaturi do 40 °C. // Ne susite ih u susilici,
jednostavno ih objesite da se osuse.

RJESAVANJE PROBLEMA
Smetnja Korak | Moguéa rjeSenja
Parni Cista€ se ne ukljuCuje. 1. Provijerite je li uredaj ukljucen u zidnu utiénicu.
2 Provjerite je li uredaj uklju¢en pomoéu gumba za
ukljucivanjefiskljucivanje.
3. Provjerite osigura€ u utikacu.

Parni Cista¢ ne proizvodi paru. 4, Parni Cista¢ Ce proizvesti paru tek nakon $to je jedinica
ukljucena, generator pare je aktivan 20 sekundi i aktivirana je
tipka za protok pare.

5. Provjerite je li spremnik vode pun. Napomena: kada se napuni
prvi put ili nakon $to se osusi, moze potrajati do 45 sekundi da
se stvori para.

6. Provjerite korak 1, zatim 2, zatim 3, zatim 4.
Parni Cista¢ prestaje proizvoditi 7. Provjerite korak 4, zatim 5, zatim 3.
paru tijekom uporabe.
Parni ¢ista¢ proizvodi previse 8. Uredaj ima dvije postavke protoka pare. Podesite protok pare
pare tijekom uporabe. na nisku paru pritiskom na tipku.
Parni Cista¢ proizvodi premalo 9. Uredaj ima dvije postavke protoka pare. Podesite protok pare
pare tijekom uporabe. na visoku paru pritiskom na tipku.
ZadrZavamo pravo na izmjene.
GORENJE

VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA U KORISTENJU UREDAJA!
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU SR

OPSTA UPOZORENJA

Prilikom koriS¢enja uredaja uvek se pridrzavajte slede¢ih osnovnih mera
predostroZnosti: // Pre prve upotrebe uredaja uklonite sav zastitni film ili
plastiku. // Pre prikljuCenja uredaja na elektrichu mrezu, proverite da i
navedeni napon odgovara naponu elekiricne mreze u vaSem domu. //
Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora tokom upotrebe. // Pre kori§¢enja
uredaja pazljivo sastavite sve njegove delove. //Uredaj koristite samo u
zatvorenom prostoru i na suvim mestima. //Uredaj koristite samo sa
delovima koje preporucuje proizvodac. // Nemojte koristiti uredaj ako je
ispao, ako je oStecen, ako je drzan na otvorenom ili ako je ispao ili bio
potopljen u vodu. // Nemojte koristiti uredaj ako je kabl za napajanje ili
utikac oStecen, ako je uredaj ili bilo koji njegov deo ili bilo koji deo sistema
oStecen ili ako je deo uredaja ili dela sistema otpao. Ne rastavljajte uredaj
I ne pokuSavajte da ga popravite, jer to moze da izazove strujni udar.
Vratite uredaj prodavcu radi pregleda i popravke. Nepravilna ponovna
montaza ili popravka moze predstavljati opasnost od elektricnog udara ili
fizicke povrede. // Nemojte da koristite produzne kablove ili uti¢nice sa
neadekvatnim strujnim kapacitetom. // Redovno CiScenje ¢e produziti radni
vek uredaja. // Uredaj nije namenjen deci i osobama sa oSte¢enim fizickim
ili mentalnim sposobnostima. Ovaj uredaj smeju da koriste, Ciste i
odrzavaju deca uzrasta od 8 ili vise godina, kao i osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom tokom koriS¢enja uredaja ili da
su im data odgovaraju¢a uputstva za bezbednu upotrebu uredaja i da
razumeju opasnosti. Drzite decu pod nadzorom tokom upotrebe uredaja i
pazite da se ne igraju njime. // Iskljuite uredaj nakon upotrebe.

OPASNOST

Ne potapajte uredaj u vodu ili bilo koju drugu teCnost i ne ispirajte ga pod
teku¢om vodom.

POSEBNA UPOZORENJA

Postoji opasnost od opekotina usled vrucih delova, tople vode ili pare.

Nikada ne usmeravajte paru prema ljudima. // Nemojte dodavati nikakve

rastvore za CiSCenje, parfeme, ulja ili druge hemikalije u vodu koja se koristi

u ovom uredaju, jer to moze da oSteti uredaj ili da ga ucini nebezbednim

za upotrebu. Koristite samo vodu iz ¢esme ili, ako je voda iz Cesme u
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vaSem podrucju veoma tvrda, destilovanu vodu. Uvek sipajte hladnu vodu
u uredaj, jer topla voda moze da deformiSe rezervoar za vodu. // Nikada
nemojte povlaCiti uredaj za kabl za napajanje i nemojte koristiti kabl za
napajanje kao rucku uredaja. Nemojte savijati ili stezati kabl (vratima ili
teSkim predmetom) i nemojte ga povladiti oko ostrih ivica ili uglova. Kabl
za napajanje drzite podalje od vruéih povrsina. // Prilikom iskljucivanja
uredaja, nemojte povlaciti kabl za napajanje; uvek drzite utikac. // Ne
dodirujte utikac ili uredaj mokrim rukama i nikada ne rukuijte uredajem bosi.
/I Ne stavljajte nikakve predmete u ventilacione otvore uredaja. Nemojte
da koristite uredaj ako su bilo koji od ventilacionih otvora zacepljeni ili
blokirani. //Uredaj koristite samo u dobro osvetljenom prostoru. // Nemojte
okretati ili podizati uredaj, jer to moze dovesti do curenja vode iz uredaja.
Nikada ne usmeravajte paru prema ljudima, Zivotinjama ili biljkama. // Pre
nego Sto odlozite uredaj, uvek ispraznite rezervoar za vodu i ostavite da
se osusi. // Tokom upotrebe, a pre nego Sto se uredaj ohladi, nemojte ga
rastavljati i ne dodirujte otvore ili mlaznice, jer to moze izazvati opekotine.
Il Ako krpa postane previSe vlazna, iskljuCite uredaj iz utiCnice, sacekajte
da se ohladi kako biste bezbedno uklonili krpu i zamenili je. Nemojte
pokusavati da uklonite krpu odmah nakon iskljucivanja uredaja, jer mozete
da se opecete.

UPOTREBA

Uredaj je namenjen za CiS¢enje i sterilizaciju. Jednostavan je i bezbedan za
upotrebu. // Uredaj je namenjen za CiS¢enje tvrdih povrSina otpornih na visoke
temperature. Nemojte ga koristiti na mekoj plastici. PovrSine tretirane voskom,
kao i neke vrste podova bez voska, mogu izgubiti sjaj kao rezultat toplote ili pare.
I Nemojte koristiti uredaj na netretiranom drvetu, jer to moze izazvati promene
u strukturi drveta. Stoga se preporucuje da testirate efekat koriScenja uredaja na
posebnom delu povrSine. // Nakon upotrebe, ne ostavljajte uredaj na povrsini,
jer to moze da izazove deformaciju poda. // Nemojte koristiti uredaj bez
odgovarajuce krpe. // Nakon upotrebe, ostavite uredaj da se ohladi, a zatim
uklonite krpu. // Nemojte susiti krpu u masini za suenje vesa. // Napomena!
Ostaci sapuna ili odredenih sredstava za CiS¢enje ponekad uzrokuju grubu
povrsinu zbog minerala u vodi. U tom slu€aju, Cetkom uklonite ovu povrsinu — ili
je prvo poprscite ili obriSite limunom, sir¢etom ili mineralnom vodom da biste
omeksali minerale. Spori pokreti ¢iS¢enja mogu da dovedu do toga da se ostaci
sapuna osuse i akumuliraju kao granule na povrsini. Ova povr$ina ¢e biti zrnasta
na dodir. Ako se to dogodi, Cetkom ponovo nanesite paru na povrsinu i ponovo
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je odistite. // Uvek proverite postojanost boje na neprimetnom mestu na tepihu
pre Cis¢enja. Ako va$ parni Cista¢ ne uklanja tvrdokorne mrlje, mozda ce biti
potrebno koristiti Sampon za tepihe. // NEMOJTE dodavati nikakve rastvore za
Cis¢enje, parfeme, ulja ili druge hemikalije u vodu koja se koristi u ovom uredaju,
jer to moze da osteti uredaj ili da ga ucini nebezbednim za upotrebu.

ZIVOTNA SREDINA

Nakon isteka Zivotnog veka uredaja, nemojte ga odlagati zajedno sa obi¢nim
ku¢anskim otpacima. Odnesite ga u ovlas¢eni centar za reciklazu. Ovim Cete
pomoc¢i o€uvanju Zivotne sredine. Kada je uredaj na kraju svog radnog veka,
ucinite ga neupotrebljivim, tj. uverite se da ga nije moguce ponovo Koristiti.
Odlozite uredaj na odgovarajuci nacin. Kontaktirajte lokalne vlasti u vezi sa
mogucnostima odlaganja otpadnih uredaja i ambalaze.

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom 2012/19/EU koja
se odnosi na otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu — OEEQ. Smernice
iz direktive opredeljuju zahteve za prikupljanje i odlaganje otpadne
elektriéne i elektronske opreme koje su vazece u celoj Evropskoj Uniji.

GARANCIJA | POPRAVKA

Za viSe informacija ili u slu¢aju problema, obratite se kontakt centru firme
Gorenje u vaSoj zemlji (broj telefona naveden u Medunarodnom garantnom
listu). Ukoliko takav centar ne postoji u va$oj zemlji, obratite se lokalnom trgovcu
proizvoda Gorenje ili odeljenju za male ku¢anske aparate firme Gorenje.
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Za laksi transport, neki delovi uredaja se pakuju odvojeno i bezbedno smestaju u glavnu ambalaznu jedinicu. /
Pre prve upotrebe pro€itajte i pridrzavajte se uputstava za montaZu i bezbednu upotrebu. // Nemojte dodirivati
vrele delove uredaja tokom upotrebe kako biste izbegli opekotine. // Ostavite uredaj da se ohladi nakon upotrebe
pre skladistenja. // Parni Cista¢ ima mnogo primena koje ovde nismo pomenuli. U ovim uputstvima dajemo vam
samo opStu ideju o tome Sta se moZze postici uredajem. Metode koris¢enja prikljucaka i Cetki su u vecini slu¢ajeva

iste.

DELOVI

Kucite sa motorom

Kompozitna creva

Cetka za pod sa sunderom

Velika mlaznica za ¢iSCenje tekstila
Mlaznica za ¢iS¢enje sa gumom
Prikljucci sa Cekinjama

Prostor za nastavke

~NOoO OB WN —

RAD
Pre ukljucivanja uredaja u struju, napunite rezervoar za vodu. // Koristite destilovanu vodu ili vodu iz
slavine. Nemojte dodavati sredstva za Ci¢enje. // lzvucite posudu iz zadnjeg dela rucke na dnu.
Napunite vodu do vrha i zatvorite posudu silikonskim poklopcem. // Vratite posudu u uredaj. / Paznja!
Uredaj je vru¢ kada se koristi, tako da ne dodirujte nijedan njegov deo u blizini izduva pare, ne
usmeravajte ga prema drugim ljudima ili delovima koZe kako biste izbegli opekotine. //Mora se voditi
rauna da se sredstvo za CiSCenje ne koristi na voStanim podovima ili na povrSinama osetljivim na
toplotu
1 Taster za ukljucivanjefiskljucivanje
2 Ikona na ekranu poc€inje da treperi dok generator pare ne zagreje vodu do radne temperature. /
Kada je uredaj spreman, svetlo prestaje da treperi. // Prilikom prvog kori§¢enja moZze proci oko 45
sekundi dok temperatura vode ne dostigne radnu temperaturu.
3 Dugme za otpustanje male koli¢ine pare//pritisnite dugme na levoj strani ekrana.
Pogodno za CiSéenje svih drvenih povrSina, kao i za &iSCenje tekstila i upotrebu sa gumenom
mlaznicom.
4 Dugme za otpustanje velike koliCine pare//pritisnite dugme na desnoj strani ekrana.
Pogodno za ¢iScenje svih tvrdih podova i za upotrebu sa prikljuécima sa ¢ekinjama.

UPOTREBA

Cetke i priklju€ci se mogu kombinovati. // Pritiskom na dugme na Cetkama i mlaznicama, mozete

slobodno da ih menjate, jer su namenjene za razli¢ite namene: // Budite oprezni prilikom dodavanja

tekstilnog sundera u mlaznice kako biste izbegli mogucée opekotine. // Za pravilnu montazu pogledajte
prilozena slikovna uputstva.

- Uredaj se moze koristiti samo uspravno za razliCite metode ¢iS¢enja i sterilizacije.

- Za Cis¢enje poda, sastavite motornu jedinicu i podesite oba creva i etku za pod. // Podesite
snagu ispustanja pare na povrsinu koju Cistite.

- Velika mlaznica za CiS¢enje tekstila moze da se koristi samostalno, ali ako Zelite da sprecCite
oStecenje tekstila, koristite predvideni tekstilni sunder koji ste stavili na mlaznicu. Ovo spre¢ava
kapanje vode.

- Milaznica sa gumom je pogodna za CiS¢enje razliCitih tvrdih povrsina kao $to su prozori, plocice.
Ako zelite da sprecite moguce kapanje, moZete koristiti isporuceni tekstilni sunder koji ste
jednostavno stavili na mlaznicu. // OPREZ: Prilikom ¢iSCenja prozora, uverite se da nema naglih
promena temperature, tako da se staklo ne slomi ili pukne.

- Prikljuci sa éekinjama:

Izradeni su od razli¢itih materijala i imaju razli¢itu tvrdo€u, Sto znadi da su namenjeni za razlicite
postupke CiS¢enja. // Pazite da ne koristite dodatak sa bakarnom Zicom na osetljivim povr§inama,
da ih ne biste ostetili. Nikada ne smete na silu da gurate mlaznicu prema povrsini, ona treba da
sluzi isklju¢ivo kao sredstvo za ¢iScenje.
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CISCENJE
o - Rezervoar za vodu
L2 Ispraznite rezervoar za vodu nakon upotrebe i ostavite da se osusi.
Ciscenje mlaznica
Redovnim ¢iS¢enjem mlaznica uklonicete sve naslage kamenca i osigurati nesmetanu upotrebu
uredaja.
Tekstilni dodaci
Tekstilni dodaci se mogu prati u masini za pranje veSa na temperaturi do 40 °C. // Nemojte ih susiti u
masini za suSenje vesa, jednostavno ih okacite da se osuse.

RESAVANJE PROBLEMA
Problem Korak | Moguce reSenje
Parni Cista€ se ne ukljuCuje. 1. Proverite da li je uredaj ukljucen u uti¢nicu.

2. Proverite da li je uredaj uklju¢en pomoéu dugmeta za
ukljucivanjefiskljucivanje.

ed

Proverite osigurac u utikacu.

Parni Cista¢ ne proizvodi paru. 4, Parni Cista¢ Ce proizvoditi paru tek kada se jedinica ukljudi,
kada je generator pare aktivan 20 sekundi i kada je aktivirano
dugme za protok pare.

5. Proverite da li je rezervoar za vodu pun. Napomena: kada se
napuni prvi put ili nakon $to se osusi, moze potrajati do 45
sekundi da se stvori para.

6. Proverite korak 1, zatim 2, zatim 3, pa 4.
Parni Cista¢ prestaje da proizvodi | 7. Proverite korak 4, zatim 5, zatim 3.
paru tokom upotrebe.
Parni ¢ista¢ proizvodi previse 8. Uredaj ima dva podeSavanja protoka pare. Podesite protok pare
pare tokom upotrebe. na nisku paru pritiskom na dugme.
Parni Cista¢ proizvodi premalo 9. Uredaj ima dva podeSavanja protoka pare. Podesite protok pare
pare tokom upotrebe. na visoku paru pritiskom na dugme.

Zadrzavamo pravo na bilo kakve izmene.

. GORENJE -
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA PRILIKOM KORISCENJA UREDAJA.
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NMPUPAYHUK 3A YITATCTBO MK

OMLUTU MEPKW Ha npeTnasnueocT

Kora ro kopuctute anaparoT, cekorall NounTyBajTe M4 CNeaHUTE OCHOBHM
6e3beaHocHn mepku: // MNpen npeaTa ynotpedba Ha anapaToT, OTCTPaHETE ja
Lienara 3aluTiTHa donuja unm nnactuka. // MNpen Aa ro NpukyynTe anapaTor
Ha ernekTpuyHaTa Mpexa, NPoBEpeTe Jann HaNoHOT HaBeAeH Ha anapaToT
OAroBapa Ha HanoHOT Ha ENneKkTpUYHaTa Mpexa BO BalUMOT AOM. // Hukoraly
He OCTaBajTe ro anapatoT 6e3 Hagsop goadeka ro kopuctute. // Mpen aa
MOYHETE CO KOPUCTEHE HA anapaToT, BHUMATENHO CKONETE M CUTE HEroBm
penosu. /| YnotpebyBajTe ro anapaTtoT camo BO 3aTBOPEHW NPOCTOpUM U Ha
cyBi MecTa. // KopucteTe ro anapaTtoT camo CO AernoBv npernopadaHn of
rpon3BOAMTENOT. // He KopucTeTe ro anapaToT AOKONKy NagHan Ha 3emjata,
aKo e OLLTETEH, YyBaH Ha OTBOPEHO M1 NOTOMeH BO BoAa. // He kopucTeTe ro
anapatoT aKko HeroBuoT kaben 3a HanojyBare WM MPUKIYYOKOT 3a
HarnojyBak-e Ce OLUTETEHW, akO anapaToT UMK HEKOj 04 HEroBUTE AENOBW UM
Koj GUNO Aen of CUCTEMOT € OLITETEH UMK ako AeN Of anapatoT U Aen o4
C1CTEMOT MagHan. He packronysajte ro anaparoT 1 He obuaysajTe ce fa ro
rnonpasare, buaejiv Toa MOXe [a pesynTupa co enekTpuyeH yaap. Bpaterte
[0 anaparoT Kaj MPOAaBaqoT Ha Mpernieq W nornpaska. HenmpaBunHOTO
MOBTOPHO CKIONYyBak-e WK Mornpaska MOXe Aa MpeTcTaByBa OMacHOCT 0f
enekTpUYeH yaap unn usnyka nospeaa. // He kopucteTe npogosmkHv kabnv
NN MPUKITYYOLWM CO HECOOABETEH CTPYeEH KanauuTeT. // Pe[oBHOTO ynCTeHe
Ke ro NPOJOSMKM KOPUCHUOT BEK Ha anaparoT. // AnapaToT He € HaMeHeT 3a
KOPWCTerbe Of CTPaHa Ha felia M nnua Co OLLTETEHN (M3NYKA UK MEHTaITHM
cnocobHocTy. OBOj anapat MOXe a ro KOpUCTaT, YUCTaT U OapXyBaarT fela
Ha BO3PacT 0 8 Ui NoBeke roguHN 1 LA Co HamaneHu U3NYKK, CETUITHN
WM MEHTaITHW CNOCOBHOCTY MM HEJOCTATOK HA UCKYCTBO U 3HAEH-E, AOKOMKY
Cce noa Hazsop 3a Bpeme Ha ynoTpebarta Ha anapaToT WiM ako UM bune
[afeHn peneBaHTHM ynaTcTaa 3a 6e30eHO KOPUCTEH:E Ha anapaTtoT 1 ako
pasbupaat BKIy4eHUTe onacHoCTW. [ipxeTe i felata noj Haas3op AoAeka ro
KOpWCTaT anapaTtoT W BHUMaBajTe 4a He cu urpaat co Hero. // Vcknyyete ro
anaparor o yrnotpeba.

OMNACHOCT

He noTonygajTe ro anapaToT BO BOfa Ur Apyra TEYHOCT U He NrakHeTe
ro nof Mnas Boga.
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NOCEBHW NMPEOYNPEQYBAKA

[MocTon onacHOCT Of U3ropeHnLy nopaay ToNuTe Aenosu, Tonnara Boja
WnW Napea. Hukorall He HacoYyBajTe ja napearta KoH nyreTo. // He ponasajte
HUKaKBI PACTBOPY 3a YNCTEHE, NapdemMm, Macna umm Apyri Xemukanum Bo
BOfaTa LUTO Ce KOPUCTM BO OBOj anapart, buaejku Toa Moxe Aa ro OLTeTu
anapatoT unu Aa ro Hanpasu HebesbeaeH 3a ynotpeba. Kopuctete camo
BOdA OA YellMa WnW, ako BoAaTa 0f YellMa BO Baliata obract e MHory
TBpAa, AecTunupaHa Bogda. Cekorall UCTypajTe NagHa BoAa BO anapartor,
buaejkm Tonnata Boga Moxe Aa ro aedopmmpa pesepBoapoT 3a soga. //
Hukoraw He BneyeTe ro amapaTtoT 3a KabernoT 3a HanojyBakbe U He
KopucTeTe ro kabesnoT 3a HanojyBare Kako padka Ha anapatort. He BuTkajTe
[0 M He NpUTICKajTe ro KabenoT (Co BpaTa Ui TEXOK NPeaMET) U He BreYeTe
ro okony octpu pabosu mnm arnu. Yyeajte ro kabenot 3a HanojyBa-e
noganeky of >ewku nospLumHK. // Kora ro ucknydyeaTte anapatoT, He
BrieyeTe 3a KaberoT 3a HanojyBakbe; CeKorall ApXeTe ro Npukny4vokoT. // He
[onupajTe ro NPUKITYYOKOT 3a Hanojysarbe UIn anapaTtoT ako paLeTe Bu ce
BNaXHW 1 HUKOraLL He pakyBajTe co anapatoT 6ocw. // He cTaBajTe npeameTu
BO OTBOPWTE Ha anapaToT. He kopucTeTe ro anapaToT ako HEKOj Of OTBOPUTE
3a BeHTUnauuja e 3atHat unu 6nokupaH. // KopucteTe ro anapatot camo BO
[06po ocBeTneH npocTop. // He NpeBpTyBajTe ro 1 He KpeBajTe ro anaparor,
Oupejin Toa moXe Aa AoBene [0 WCTeKyBare Ha BOAA Of anapator.
Hwikorall He HacouyBajTe ja napeata KOH Nyre, XWBOTHW UK pacTeruja. //
Mpes Aa ro craBWTe anapatoT Ha MeECTO, Cekoral WChpasHeTe o
Pe3epBOapoT 3a BOAA M OcTaBeTe ro da ce wcyww. // 3a Bpeme Ha
ynotpebaTta W npen anapaTtoT Aa Ce Onaau, He PackrionyBajTe ro U He
[0NMpajTe rM 0TBOPWUTE 3a BEHTUMNALM|a U NpckankuTe, buaejkm Toa Moxe
[ia npegussKka M3ropeHuumn. /| AKO CYHIepoT CTaHe MpPeMHOry BraxHa,
UCKNyYeTe ro anapaToT Of CTpyja, NoYekajTe ha ce ornaay 3a ha MOXETe
6e3beqHo Oa ja u3BaauTe CYHIepoT U Aa ja 3ameHunTe. He obuaysajTe ce aa
ja n3BaguTe CyHrepoT BefHall MO MCKNyvyBaHeTO Ha anapatoT, buaejku
MOXeE Aa Ce U3ropute.

YNOTPEBA

AnapatoT e HaMeHET 3a unCTeHE U cTepunmuaaLmja. Toj e egHocTaBeH n 6e3beneH
3a ynotpeba. // AnapatoT € HaMeHET 3a YMCTEHE Ha TBPAW MOBPLUMHM OTMOPHMW Ha
BMCOKM TemnepaTypu. He kopuctete ro Ha Meka nnactuka. [loBpLumHMTE
00paboTeHn €O Nnak, Kako U HEKOM TUNOBM Ha HEMakvpaHu NOLOBM, MOXeE Aa ro
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n3rybat CBOjOT Cjaj kako pesynTar Ha TonnuHa wnu napea. // He kopuctete ro
anapartoT Ha HeobpaboTeHo ApBo, buaejku Toa MOXeE Aa NPean3BrKa NPOMEHN BO
CTPyKTypaTa Ha [pBOT0. 3aToa Ce nperopadyBa Aa ro Tectupare eekToT og
KOPUCTEHETO Ha anapaTtoT Ha nocebeH aen of nosplumHata. // Mo ynotpeba, He
OCTaBajTe o amapaTtoT Ha MOBpLIMHATA, Ouoejkn Toa MOXe Aa npeausBuka
aecopmaumja Ha nogoT. // He kopucTeTe ro anapatot 6e3 cooaseTHaTa cyHrep. //
Mo ynoTpeba, ocTaBeTe ro anapatoT 4a ce Onaau, a noToa U3BageTe ja CyHrepoT.
/I He cywerTe ja CyHrepoT BO MallmMHa 3a cylerse. // BHumaeajte! Ocratouute of
CanyH WM OOPEdeHW CPeACcTBa 3a YMCTEHE MOHekoral [foBedyBaaT [o
thopmupatrbe rpyd Cnoj Ha noBpLUMHATA Nopaau MUHepanuTe Bo Bogarta. Bo Takos
cryyaj, KOpUCTeTE YeTka 3a Aa ro OTCTPaHNUTE TakBMOT Croj - UK NPBO UCTpCKajTe
ro Unn 3dpuLLeTe o CO NIMMOH, OLET MM MUHepariHa Bogda 3a fa M OMekHeTe
MUHepanuTe. baBHUTE OBWKEHA NPU YACTEHE MOXE [a NPEeAn3BMKaaT CyLUeHe
Ha OCTaToLMTe 0Z CamyHOT W HUBHO aKyMyrpak-e Kako rpaHyni Ha noBpLUMHATA.
Baksata nospLumHa ke buae 3pHecta Ha gonmp. Ako fojae Ao Toa, ynotpebere ja
yeTkaTa yWTe efHal 3a Aa HaHeceTe napea Ha MNOBPLUMHATA M MOBTOPHO
ncumctete ja. // Cekoraw npoBepyBajTe ja cTabunHocta Ha 6ojata Ha
He3abenexnmen MecTa Ha TENUXOT Npes YnCTere. AKO BaLLMOT YiCTay Ha napea
He 1 OTCTpaHyBa TBPAOrNaBMTE AaMKu, MOXeb ke Tpeba aa KOPUCTUTE LaMMOH
3a Tenucu. HE gogaeajte pacTBopu 3a uncTere, napdemu, Macna unm apyru
XemMVKanuu BO BOAATa LUTO Ce KOPWUCTW BO anapatoT, buaejkn Toa moxe ga ro
OLLTETW anapaToT Unu Aa ro Hanpasw Hebe3beaeH 3a ynotpeba.

XUBOTHA CPEOMHA

Ha KpajoT Ha KOPUCHWOT BEK Ha anapatoT, He ¢pnajTe ro co 0buyeH otnag of
AaomMakuHcTBoTO. OAHeceTe ro BO OBMACTEH LiEHTap 3a peuuknupare. Toa ke
NOMOrHe [ja Cce 3adyyBa XWBOTHaTa cpeauHa. Kora anapatoT € Ha KpajoT of
CBOjOT KOPUCEH BEK, BE MOSIMME OCUTYpeTe ce [eka e HeynoTpebnus, T.e. aeka
€ HEeBO3MOXHO NMOBTOPHO Aa ce KopucTu. McpneTe ro anapatoT Ha COOABETeH
HaumH. KOHTaKTupajTe CO BaLLMTe fOKanHW BNacTi BO BPCKa CO MOXHOCTUTE 3a
OTCTpaHyBak€e Ha OTNAAHMOT anapat 1 nakyBaHETO.

OBaa onpema e O3HayeHa BO cornacHocT co EBponckata AaupekTuBa
2012/19/EC 3a oTnapgHa enekTpuyHa W enekTpoHcka onpema — OEEE.
MAvpekTnBaTta ru cneyudmumupa 6apamwara 3a cobupame 1 ynpaByBate €O
oTnagHa eneKkTpUYHa U eNeKTPOHCKa onpemMa, KOU ce Ha cuna BO Lenata
EBponcka yHuja.
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FAPAHLIUJA U NOMPABKA

3a noseke WHGoOpMauMM MM BO Cryyaj Ha npobnemu, Be Monume
KOHTaKTMpajTe ro LleHTapoT 3a noeuun Ha [opewe BO Bawarta 3emja
(TenedhoHcKMOT Bpoj € HaBeaeH Bo MeryHapogHuUOT rapaHTeH nncT). AKo Hema
TakoB LieHTap BO BallaTa 3eMja, Be MOMMME KOHTAaKTMPajTe o NOKanHMOT
npogasay Ha [opetbe unn 04aenoT 3a Mani A0OMaLLHKM anapaTty Ha [opetse.
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3a noneceH TpaHCMOPT, oapedeHu AenoBM Of anapatoT ce MakyBaaT nocebHo u 6e3benHo ce cTaBaaT BO
komnneTHata ambanaxa. // Mpes npeata ynotpeba, NpounTajTe M u cnepete ru ynarcTeata 3a GesbegHa
ynotpeba. // He monupajTe xeLukv AenoBy Of anapatoT 3a Bpeme Ha ynoTpebarta 3a aa He [ojae A0 M3rOPeHULM.
/I OcTaBeTe ro anapatoT Aa ce u3nagu no ynotpeba npeg 4a ro cTaBuTe Ha MECTOTO kade LTO ro uysare. //
Yuertayot Ha napea Mma MHOry HameHW LITO He ' CNOMHaBMe OBAe. Bo oBve ynaTcTBa, B/ JjaBame CaMo ontiTa
“aeja 3a T0a LUTO MOXe Ja Ce MoCTUrHe co anapatoT. MeToauTe Ha KopuCTere Ha JOAATOLM M YETKN Ce UCTH
BO NOBEKETO Cryyau.

OENOBHU

KykuwiTe co motop

KomnoauTHu Lipesa

YeTka 3a nog co CyHrep

lonema MnasHuLa 3a YnNCTere TeKCTUN
MnasHuua 3a yncTerse o ryma
Hopatoum co BnakHa

[Opxaun Ha gogatoum

~NoOoO OB~ WN —

PAKYBAHE
Mpen Aa ro BKNy4yuMTE YPeooT BO eNeKTpuUyHaTa Mpexa, HanosfHeTe ro pesepBoapoT 3a BoAa. //
KopucteTe aectunupara Boga unv Boga oA Yeluma. He foaaBajTe cpecTBa 3a umctere. // issnevete
ro CafioT 0f 3a/1HMOT AeN Ha paykaTta Ha AHOTo. HanorHeTe ja BogaTa 4o BPBOT U 3aTBOPETE I0 cagoT
CO CUIMKOHCKM Kana. // BpaTteTe ro cagot Bo anapatort. // BHumaHue! AnapatoT e Kexok kora ce
KOpUCTK, 3aT0a He AONWpajTe HUTY €AEH Of HEroBUTE AENOBM BO GNM3MHA Ha M3LYBHUTE racoBW Ha
napea, He HacouyBajTe ro KOH Apyr nyrfe U AEN0BM Of KoxarTa 3a Aa u3berHete uaroperuum. // Mopa
Aa Cce BHMMaBa Aa He Ce KOPUCTUM CPEACTBOTO 3a YNCTEHE HA NakupaHu NOAOBM UMW Ha MOBPLUMHM
YyBCTBUTENHW Ha TONNnHA
1 Konue 3a BKIy4yBare/MCKNyyyBatse
2 VkoHaTa Ha ekpaHOT MOYHyBa Aa Tpenka gofeka 60jnepoT He ja 3arpee Bogata [0 paboTHaTta
Temnepatypa. // Kora anapatoT e nogroTeeH, CBETNOTO MpecTaHyBa Aa Tpenka. // 3a npea
ynotpeba Moxe fia noTpae okory 45 cekyHaW Aogeka TeMnepatypata Ha BogaTta He ja AoCTurHe
paboTHaTta Temneparypa.
3 Mcnywrare Mano konMyecTBo napea // konye Ha fieBaTa cTpaHa Ha ekpaHoT.
MoroaHo 3a YMCTEHE Ha CUTe APBEHM MOBPLUMHM, KAKO 1 3a YNCTEHE TEKCTUN M ynoTpeba co
rymMeHa mnasHuua.
4 WcnywTarbe ronemo Konu4ecTBo napea // kon4ye Ha AecHaTa cTpaHa Ha ekpaHoT.
MoroaHo 3a UMCTEHE Ha CUTe TBPAM MOLHM MOBPLUMHN W 33 ynoTpeba co A0KaToLM CO BRakHa.

YNOTPEBA

Moxe fa ce komBuHMpaaT YeTku u foaatoum. // Co NpUTUCKakE HA KOMYETO Ha YETKUTE W MNasHuLmTE,

MoxeTe cnobogHo fJa ce npedpnate of e4HO Ha [Apyro, Ouaejkn vmaaT pasnuynu Hamewu. //

BHumaBajTe kora jogaBaTte TEKCTUNEH CyHIep Ha MpCKankuTe, 3a Aa He Aojae A0 MOXHM N3rOpeHULM.

I/ 3a npaBWIHO CKNonyBatse, Be MOMMME NOrMEAHETE M NPUINOXEHUTE UIYCTPUPaHM ynaTcTaa.

- PayHnoT pen moxe Aa ce KOpUCTM Camo BO CTOEYKM CTaB 3@ PasnMYHM METOAN Ha YNCTEH:E M

- cTepunusauuja.
3a uncTetbe Ha NofoT, CKIONeTe ja MOTOpHATa eAnHULA W NpUKAYeTe M ABETE LipeBa U YeTkaTa
3a nogot. // MpunarogeTe ja jaynHaTa Ha ucnyLiTame napea Ha NoBpLUMHATA LITO ja YUCTUTE.

- Tonemarta MnasHuLa 3a YUCTEHE Ha TEKCTUI MOXE Aa Ce KOPUCTU CaMOCTOjHO, HO aKo cakaTe Aa
CMpeyuTe OLUTETYBAHE HA TEKCTUNOT, KOPUCTETE TO HA3HAYEHMOT TEKCTUMEH CyHIep LITO Ke ro
CTaBuTe Ha MrnasHuLaTa. Taka ce CrpeyyBa kanewe Ha Bogara.

- Mnasnuuata co ryma e norogHa 3a YMCTEHe Ha PasnuyHu TBPAM MOBPLUMHM, KAKO LUTO Ce
npo3opun M nnoykn. AkO cakaTe [a CMpeynuTe MOXHO Kanewe, MOXETE Aa 0 KOpUCTUTE
VCMOpayYaHnoT TEKCTUNEH CyHrep Taka LUTO e[HOCTABHO Ke ro CTaBuTe Ha Mnashuuata. //
BHUMAHWUE : Kora unctuTe Npo3opLimn, BHUMaBa]Te fa HeMa Harfv NpoMeHun BO Temnepatyparta,
3a [1a He Ce CKPLUM UNK Aia HanyKHe CTakmoTo.

- [opatouy co BnakHa:
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HanpaseHn ce of pasnuuHW MaTepujani U MMaaT pasniuuyHa LBPCTWHA, LUTO 3HAYM [eKa ce
HaMeHeTM 3a pa3nuyHy NpoLieypy 3a uucTetse. // He kopucTuTe ro ofaTokoT co GakapHa xuLa
Ha YyBCTBMTENHW MOBPLUMHY, 3a fia He T owTeTuTe. Hukoralw He TpeGa CUMHO Aa ja Typkate
Mna3HuLaTa Ha noBpLUMHaTa, Taa Tpeba fa CyXu camo Kako CPEACTBO 3a YNCTEHE.

YUCTEHE

- Pesepgoap 3a 800a

WcnpasHeTe ro pesepeoapoT 3a Boga no ynotpeba 1 ocTaBeTe ro Aa ce UCYLLM.

- MnasHuyu 3a yucmerbe

Co pefoBHO YMCTEHE Ha MpCKank1Te, ke ro OTCTpaHWUTe LenuoT HacobpaH Gurop u ke obesbeaute
HEMpeYeHO KOPUCTEHE Ha anapaTor.

- TexkcmunHu dodamoyu

TekcTunHUTe AogaToLm MOXe Aa ce nepaT BO MalluHa 3a nepetbe Ha Temnepatypa go 40 °C. // He

CylleTe v BO MallnHa 3a Cyllene, eqHOCTaBHO 3akaveTe M Aa ce ucylart.

PELUABAHE NPOBNEMU
| NMpobnem Yekop | MoxHo pelieHne
YucTayot Ha napea He ce 1. lMpoBepeTe Aanv ypeaoT e NPUKNYYeH BO SUAHMWOT LUTEKeP.
BKITyuyBa. 2. lMpoBepeTe aanu ypenoT € BKy4eH CO MOMOLL Ha KOMYeTo 3a
BKIYYYBAHE/NCKITYYYBAHSE (,ON/OFF").
3. lMpoBepeTe ro ocUrypyBayoT 3a AafEHNOT LUTEKEP.
YncravoT Ha napea He ucnywra | 4. UncTayoT Ha napea Ke UcnyLiTa napea eauMHCTBEHO 0TKaKo
napea. YpenoT Ke ce Bknyuu, 60jnepoT ke 6uae aktiaeH 20 cekyHam v
OTKaKO Ke Ce NPUTWUCHE KOMYETO 3a MPOTOK Ha mapea.
5. lMpoBepeTe Aanu pe3epeoapoT 3a Bofa e NonH. benelwuka: kora
Ce MOMHM 3a NMpB MaT Ik OTKaKo Ke CE MOTPOLLM BoaaTta, MOXE fa
noTpae 1 [0 45 cexyHav 3a a ce co3nage napea.
6. lMpoBepeTe ro Yekopot 1, notoa 2, na 3, na 4.
YucTayot 3a napea npectaHysa 7. [poBepeTe ro YekopoT 4, notoa 5, na 3.
Ja ucnyLuTa napea 3a Bpeme Ha
ynotpebara.
YncTavoT Ha napea ucnyLita 8. YpeqnoT ¥ma [iBe nocTaBky 3a NPOToK Ha napea. OnbepeTe Man
NpemMHory napea 3a Bpeme Ha MPOTOK Ha Napea Co MPUTHCKarE Ha Kon4eTo.
ynotpebara.
YucTayoT Ha napea ucnyluTa 9. YpenoT vma [iBe NocTaBky 3a NpoTok Ha napea. OnbepeTe ronem
npemarky napea 3a Bpeme Ha MPOTOK Ha Napea Co MPUTUCKarE Ha KOn4eTo.
ynotpebara.

Mo 3afjpXXyBame npaBoOTO Ha U3MEHW.

FOPEHKE

BU MOCAKYBA MHOI'Y 3A[1OBOJICTBO BO KOPUCTEHETO HA BALLMOT AMAPAT.
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INSTRUCTION MANUAL EN

GENERAL PRECAUTIONS

When using the appliance, always observe the following basic safety
precautions: // Before using the appliance for the first time, remove all protective
film or plastics. / Before connecting the appliance to the power mains, make
sure the specified voltage matches the voltage of the power mains in your
home. // Never leave the appliance unattended during use. // Before using the
appliance, carefully assemble all of its parts. // Only use the appliance indoors
and in dry areas. // Only use the appliance with the parts recommended by the
manufacturer. // Do not use the appliance if it has been dropped, if it is
damaged, if it has been kept outdoors, or if it has been dropped or immersed
in water. // Do not use the appliance if its power cord or power plug are
damaged, if the appliance or any of its parts or any part of the system is
damaged, or if a part of the appliance or a part of the system has fallen off. Do
not disassemble the appliance and do not attempt to fix it, as this could result
in an electric shock. Return the appliance to your dealer for inspection and
repair. Incorrect reassembly or repair could present danger of electric shock or
physical injury. // Do not use any extension cords or sockets with inadequate
current capacity. // Regular cleaning will extend the appliance's useful life. // The
appliance is not intended to be used by children and persons with impaired
physical or mental abilites. This appliance may be used, cleaned and
maintained by children aged 8 years or more, and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge,
if they are supervised during the use of the appliance or if they have been
provided relevant instructions on safe use of the appliance and if they
understand the hazards involved. Keep children under supervision while they
are using the appliance and make sure they do not play with it. // Switch off the
appliance after use.

DANGER

Do not immerse the appliance in water or any other liquid, and do not rinse
it under running water.

SPECIAL WARNINGS

There is danger of burns or scalding due to hot parts, hot water or steam.

Never direct steam towards people. // Do not add any cleaning solutions,

perfumes, oils or other chemicals to the water used in this appliance, as this

may damage the appliance or make it unsafe for use. Only use tap water or,
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if tap water in your area is very hard, distilled water. Always pour cool water
into the appliance, since hot water can deform the water tank. / Never pull
the appliance by the power cord, and do not use the power cord as an
appliance handle. Do not kink or pinch the cord (with a door or a heavy object)
and do not pull it around sharp edges or corners. Keep the power cord away
from hot surfaces. // When disconnecting the appliance, do not pull by the
power cord; always hold the plug. // Do not touch the power plug or the
appliance if your hands or wet, and never operate the appliance barefooted.
/I Do not insert any objects into the appliance vents. Do not use the appliance
if any of the vents are clogged or blocked. // Only use the appliance in a well-
lit space. // Do not turn over or lift the appliance, as this may cause water to
leak from the appliance. Never direct steam towards people, animals or
plants. // Before you put away the appliance, always empty the water tank and
leave it to dry. // During use, and before the appliance has cooled down, do
not disassemble it and do not touch the vents or nozzles, as this may cause
burns. // If the mop becomes too wet, unplug the appliance, wait for it to cool
down so you can safely remove the mop, and replace it. Do not attempt to
remove the mop immediately after switching off the appliance, as you may
get burned.

USE

The appliance is intended for cleaning and sterilization. It is simple and safe to use.
/I The appliance is intended for cleaning of hard surfaces resistant to high
temperatures. Do not use it on soft plastics. Surfaces treated with wax, as well as
some types of non-waxed flooring, may lose their sheen as a result of heat or steam.
/I Do not use the appliance on untreated wood, as this can cause changes in the
wood structure. It is therefore recommended that you test the effect of using the
appliance on a separate part of the surface. // After use, do not leave the appliance
on the surface, as this could cause deformation of the flooring. / Do not use the
appliance without a suitable mop. // After use, leave the appliance to cool down,
then remove the mop. // Do not dry the mop in a tumble dryer. // Note! Residues of
soap or certain cleaning agents sometimes cause a rough surface due to minerals
in the water. In such a case, use a brush to remove this surface — or spray or wipe
it first with lemon, vinegar, or mineral water to soften the minerals. Slow cleaning
movements can cause soap residues to dry out and accumulate as granules on the
surface. This surface will be grainy to the touch. If this has happened, use the brush
to apply steam to the surface once more and clean it again. // Always check the
colour fastness in an inconspicuous place on the carpet before cleaning. If your
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steam cleaner does not remove stubborn stains, it may be necessary to use a carpet
shampoo. Do NOT add cleaning solutions, perfumes, oils or other chemicals to the
water used in the appliance as this may damage the appliance or make it unsafe to
use.

ENVIRONMENT

At the end of the appliance's useful life, do not discard it with common household
waste. Take is to an authorized recycling centre. This will help preserve the
environment. When an appliance is at the end of its useful life, please render it
unusable, i.e. make sure it is impossible to use it again. Dispose of the appliance
in the appropriate way. Contact your local authorities regarding the possibilities
for disposal of waste appliance and packaging.

This equipment is labelled in compliance with the European Directive
201219/EC on waste electric and electronic equipment — WEEE. The
Directive specifies the requirements for collection and management of
waste electric and electronic equipment effective in the entire European
Union.

WARRANTY AND REPAIR

For more information or in case of problems, please contact Gorenje Call Centre
in your country (phone number listed in the International Warranty Sheet). If
there is no such centre in your country, please contact the local Gorenje dealer
or Gorenje's small domestic appliance department.
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For easier transport, some appliance parts are packed separately and safely placed in the main packaging unit.
I/ Before first use, read and follow the instructions for safe use. // Do not touch hot parts of the appliance during
use in order to avoid burns. // Let the appliance cool down after use before storing it. // The steam cleaner has
many uses that we have not mentioned here. In these instructions, we only give you a general idea of what can
be achieved with the appliance. The methods of using attachments and brushes are the same in most cases.

PARTS

Housing with motor

Composite hoses

Floor brush with sponge

Large nozzle for cleaning textiles
Cleaning nozzle with rubber
Attachments with bristles
Sleeves for attachments

~NoO O~ WN —

OPERATION
Before plugging the device into the mains, fill the water tank. // Use distilled water or tap water. Do not
add cleaning agents. // Pull the container out of the rear part of the handle at the bottom. Fill the water
to the top and close the container with a silicone cap. // Put the container back into the appliance. //
Attention! The appliance is hot when in use, so do not touch any of its parts near the steam exhaust,
do not point it at other people or parts of the skin to avoid burns. / Care must be taken not to use the
cleaner on waxed floors or on heat-sensitive surfaces
1 Onloff button
2 Theicon on the display starts flashing until the boiler heats the water to the operating temperature.
/I When the appliance is ready, the light stops flashing. // for first using it can take aprox 45 sec fill
water temperature reach working temperature.
3 Small steam release // push button on a left side of screen.
Suitable for cleaning all wooden surfaces, as well as for cleaning textiles and use with a rubber
nozzle.
4 Large steam release // push button on a right side of screen.
Suitable for cleaning all hard floor surfaces and for use with bristle attachments.

USE

Brushes and attachments can be combined. // By pressing the button on the brushes and nozzles, you

can freely switch between them, as they are intended for various uses. // Take care when adding a

textile sponge to the nozzles to avoid possible burns. // For proper assembly, please refer to the

attached pictorial instructions.

- The handpiece can only be used standing up for various cleaning and sterilisation methods.

- For floor cleaning, assemble the motor unit and adjust both hoses and the floor brush. // Adjust
the power of the steam release to the surface you are cleaning.

- The large textile cleaning nozzle can be used independently, but if you want to prevent damage
to the textile, use the designated textile sponge that you put on the nozzle. This prevents water
from dripping.

- The nozzle with rubber is suitable for cleaning various hard surfaces such as windows, tiles. If
you want to prevent possible dripping, you can use the supplied textile sponge that you simply
put on the nozzle. // CAUTION: When cleaning windows, make sure that there are no sudden
changes in temperature, so that the glass does not break or crack.

- Attachments with bristles:

They are made of different materials and have different hardness, meaning that they are intended
for various cleaning procedures. // Be careful not to use the attachment with copper wire on
sensitive surfaces, so as not to damage them. You should never forcefully push the nozzle against
the surface, it should serve solely as a cleaning aid.
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CLEANING
. - Water tank
L2 Empty the water tank after use and allow it to dry.

Cleaning nozzles
By regularly cleaning the nozzles, you will remove any limescale build-up and ensure smooth use of
the appliance.

Textile accessories
Textile accessories can be washed in a washing machine at up to 40 °C. // Do not dry them in a dryer,
simply hang them out to dry.
TROUBLESHOOTING
Problem Step | Possible solution
The steam mop does not switch 1. Check that the unit is plugged into the wall socket.
on. 2. Check that the unit is switched on using the ON/OFF sitc.
3. Check the fuse in the plug.
The steam mop is not producing 4, The steam mop will only produce steam once the unit is

steam. switched on, the boiler has been active for 20 seconds and the
steam flow button has been activated.

5. Check that the water tank is full. Note: when filled up for the first
time or after running dry, it can take up to 45 seconds for steam to be
generated.

6. Check step 1, then 2, then 3, then 4.
The steam mop stops producing 7. Check step 4, then 5, then 3.
steam during use.
The steam mop is producing too 8. The unit has two steam flow settings. Set the steam slow to low
much steam during use. steam by pressing the button.
The steam mop is producing too 9. The unit has two steam flow settings. Set the steam flow to high
litle steam during use. steam by pressing the button.

We reserve the right to modifications.

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE IN USING YOUR APPLIANCE.
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BEDIENUNGSANLEITUNG DE

ALLGEMEINE VORSICHTSMASSNAHMEN

Beachten Sie bei der Benutzung des Gerates stets die folgenden
grundlegenden Sicherheitshinweise: // Entfernen Sie vor der ersten
Benutzung des Gerates alle Schutzfolien oder Kunststoffteile. //
Vergewissern Sie sich vor dem Anschluss des Gerates an das Stromnetz,
dass die auf dem Gerat angegebene Spannung mit der Spannung des
ortlichen Stromnetzes Ubereinstimmt. // Lassen Sie das Gerat wahrend
des Betriebs niemals unbeaufsichtigt. // Bauen Sie alle Teile des Gerates
vor der Inbetriebnahme sorgfaltig zusammen. // Verwenden Sie das Gerat
nur in Innenrdumen und in trockenen Bereichen. // Verwenden Sie das
Gerat nur mit den vom Hersteller empfohlenen Teilen. // Verwenden Sie
das Gerat nicht, wenn es heruntergefallen ist, wenn es beschadigt ist,
wenn es im Freien aufbewahrt wurde oder wenn es heruntergefallen ist
oder in Wasser getaucht wurde. // Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn
das Netzkabel oder der Netzstecker beschadigt ist, wenn das Gerat oder
ein Teil davon oder ein Teil des Systems beschadigt ist oder wenn ein Teil
des Gerats oder ein Teil des Systems heruntergefallen ist. Nehmen Sie
das Gerat nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es zu reparieren, da
dies zu einem elektrischen Schlag flhren kann. Geben Sie das Gerat zur
Uberprifung und Reparatur an lhren Handler zurtck. Unsachgemale
Montage oder Reparatur kann zu Stromschlagen oder Verletzungen
fihren. /| Verwenden Sie keine Verlangerungskabel oder Stecker mit
unzureichender Leistung. // RegelmaRiges Reinigen verlangert die
Lebensdauer des Gerates. // Dieses Gerat ist nicht fir den Gebrauch durch
Kinder oder Personen mit eingeschrankten korperlichen oder geistigen
Fahigkeiten bestimmt. Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt, gereinigt
und gewartet werden, wenn sie wahrend der Benutzung des Gerates
beaufsichtigt werden oder eine angemessene Einweisung in den sicheren
Umgang mit dem Gerat erhalten haben und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Beaufsichtigen Sie Kinder bei der Benutzung des
Gerates und stellen Sie sicher, dass sie nicht damit spielen. // Schalten Sie
das Gerat nach dem Gebrauch aus.
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GEFAHR

Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten ein und
spllen Sie es nicht unter flieRendem Wasser ab.

BESONDERE WARNHINWEISE

Es besteht Verbrennungs- oder Verbrihungsgefahr durch heille Teile,
heilles Wasser oder Dampf. Richten Sie den Dampf niemals auf Personen.
/I Geben Sie keine Reinigungsmittel, Parfims, Ole oder andere
Chemikalien in das Wasser, das in diesem Gerat verwendet wird, da dies
das Gerat beschadigen oder die Verwendung unsicher machen kann.
Verwenden Sie nur Leitungswasser oder, wenn das Leitungswasser in
lhrer Region sehr hart ist, destilliertes Wasser. Fillen Sie das Geratimmer
mit kaltem Wasser, da heiBes Wasser den Wasserbehalter verformen
kann. // Ziehen Sie das Gerat niemals am Netzkabel und verwenden Sie
das Netzkabel nicht als Griff flir das Gerat. Knicken oder quetschen Sie
das Kabel nicht (mit einer Tur oder einem schweren Gegenstand) und
ziehen Sie es nicht um scharfe Kanten oder Ecken. Halten Sie das
Netzkabel von heiken Oberflachen fern. // Ziehen Sie das Gerat nicht am
Netzkabel aus der Steckdose, sondern fassen Sie es immer am Stecker
an. // Berthren Sie den Netzstecker oder das Gerat nicht mit nassen
Handen und bedienen Sie das Gerat niemals barfu. // Stecken Sie keine
Gegenstande in die LUftungsschlitze des Gerats. Verwenden Sie das
Gerat nicht, wenn einer der Luftungsschlitze verstopft oder blockiert ist. //
Verwenden Sie das Gerat nur in einem gut beleuchteten Raum. // Drehen
oder heben Sie das Gerat nicht um, da dies dazu flhren kann, dass
Wasser aus dem Gerat austritt. Richten Sie den Dampf niemals auf
Personen, Tiere oder Pflanzen. // Leeren Sie vor dem Verstauen des
Gerats immer den Wasserbehalter und lassen Sie ihn trocknen. // Nehmen
Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs und bevor es abgekuhlt ist nicht
auseinander und bertihren Sie nicht die Luftungsschlitze oder Disen, da
dies Verbrennungen verursachen kann. // Wenn der Wischmopp zu nass
wird, ziehen Sie den Netzstecker, warten Sie, bis das Gerat abgekuhlt ist,
und entfernen Sie dann den Wischmopp. Versuchen Sie nicht, den
Wischmopp sofort nach dem Ausschalten des Gerats zu entfernen, da Sie
sich sonst verbrennen konnten.
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VERWENDUNG

Das Gerat ist zum Reinigen und Sterilisieren bestimmt. Es ist einfach und sicher
zu bedienen. // Das Gerat ist zum Reinigen von harten, temperaturbestandigen
Oberflachen bestimmt. Verwenden Sie es nicht auf weichem Kunststoff. Mit
Wachs behandelte Oberflachen sowie einige Arten von nicht gewachsten
FuRbdden kénnen durch Hitze oder Dampf ihren Glanz verlieren. // Verwenden
Sie das Gerat nicht auf unbehandeltem Holz, da dies zu Veranderungen in der
Holzstruktur fuhren kann. Es wird daher empfohlen, die Wirkung des Gerats an
einer separaten Stelle der Oberflache zu testen. // Lassen Sie das Geréat nach
dem Gebrauch nicht auf der Oberflache liegen, da dies zu Verformungen des
Bodens flihren kann. // Verwenden Sie das Gerat nicht ohne einen geeigneten
Wischmopp. // Lassen Sie das Gerat nach dem Gebrauch abklhlen und
entfernen Sie dann den Wischmopp. // Trocknen Sie den Wischmopp nicht im
Waschetrockner. // Hinweis! Seifenreste oder bestimmte Reinigungsmittel
kénnen aufgrund von Mineralien im Wasser manchmal eine raue Oberflache
verursachen. In einem solchen Fall verwenden Sie eine Blirste, um diese
Oberflache zu entfernen — oder sprithen oder wischen Sie sie zuerst mit Zitrone,
Essig oder Mineralwasser ein, um die Mineralien aufzuweichen. Langsame
Reinigungsbewegungen kdnnen dazu fihren, dass Seifenreste austrocknen und
sich als Granulat auf der Oberflache ansammeln. Diese Oberflache flhlt sich
dann kdrnig an. In diesem Fall sollten Sie die Oberflache erneut mit der Blrste
befeuchten und reinigen. // Priifen Sie vor der Reinigung immer die Farbechtheit
an einer unauffalligen Stelle des Teppichs. Wenn Ihr Dampfreiniger hartnackige
Flecken nicht entfernt, kann es notwendig sein, ein Teppichshampoo zu
verwenden. Geben Sie KEINE Reinigungslésungen, Parfims, Ole oder andere
Chemikalien in das Wasser, das im Gerat verwendet wird, da dies das Gerat
beschadigen oder die Verwendung unsicher machen kann.

UMWELT

Entsorgen Sie das Gerat am Ende seiner Nutzungsdauer nicht im normalen
Hausmdull. Bringen Sie es zu einem autorisierten Recyclingzentrum. So helfen
Sie, die Umwelt zu schitzen. Wenn ein Gerat am Ende seiner Nutzungsdauer
ist, machen Sie es bitte unbrauchbar, d. h. stellen Sie sicher, dass es nicht
wiederverwendet werden kann. Entsorgen Sie das Gerat auf angemessene
Weise. Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behorden nach Moglichkeiten zur
Entsorgung von Altgeraten und Verpackungen.
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Dieses Gerat ist gemaR der europaischen Richtlinie 2012/19/EU (iber
Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie
legt die Anforderungen fiir die Sammlung und Entsorgung von Elektro-
und Elektronik-Altgeraten in der gesamten Europaischen Union fest.

GARANTIE UND REPARATUR

Fur weitere Informationen oder bei Problemen wenden Sie sich bitte an das
Gorenje-Kundenservicezentrum in  Ihrem Land (Telefonnummer im
internationalen Garantieblatt angegeben). Wenn es in Ihrem Land kein solches
Zentrum gibt, wenden Sie sich bitte an den 6rtlichen Gorenje-Handler oder an
die Abteilung fur kleine Haushaltsgerate von Gorenje.
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Um den Transport zu erleichtern, sind einige Geréateteile separat verpackt und sicher in der Hauptverpackung
verstaut. // Vor der ersten Inbetriebnahme die Anweisungen fiir den sicheren Betrieb lesen und befolgen. //
Berlihren Sie wahrend des Betriebs keine heillen Teile des Geréats, um Verbrennungen zu vermeiden. // Lassen
Sie das Gerdt nach dem Gebrauch abkiihlen, bevor Sie es verstauen. // Der Dampfreiniger hat viele
Verwendungsmdglichkeiten, die wir hier nicht erwahnt haben. In dieser Anleitung geben wir nur einen allgemeinen
Uberblick tiber die Moglichkeiten, die das Gerét bietet. Die Anwendung der Aufsdtze und Brsten ist in den
meisten Fallen gleich.

TEILE

Gehause mit Motor

Kompositschlduche

Bodenbiirste mit Schwamm

GrofRe Duse zum Reinigen von Textilien
Reinigungsdiise mit Gummi

Aufsatze mit Borsten

Hllsen fir Aufsatze

~NoOoO OB~ WN —

BEDIENUNG
Bevor Sie das Gerat an das Stromnetz anschlieRen, fillen Sie den Wasserbehalter. // Verwenden Sie
destilliertes Wasser oder Leitungswasser. Keine Reinigungsmittel hinzufigen. // Ziehen Sie den
Wasserbehalter nach unten aus dem hinteren Teil des Griffs heraus. Den Behalter bis zum Rand mit
Wasser fiillen und mit der Silikonkappe verschlieBen. // Den Behalter wieder in das Gerét einsetzen. //
Vorsicht! Das Geréat wird wahrend des Betriebs heiR. Beriihren Sie daher keine Teile in der Nahe des
Dampfaustritts und richten Sie das Gerét nicht auf andere Personen oder Hautpartien, um
Verbrennungen zu vermeiden. // Verwenden Sie das Gerat nicht auf gewachsten Béden oder
warmeempfindlichen Oberflachen.
1 Ein/Aus-Taste
2 Das Symbol auf dem Display beginnt zu blinken, bis der Erhitzer das Wasser auf die
Betriebstemperatur erhitzt hat. // Wenn das Gerét bereit ist, hort die Leuchte auf zu blinken. // Bei
der ersten Verwendung kann es ca. 45 Sekunden dauern, bis die Wassertemperatur die
Betriebstemperatur erreicht hat.
3 Kleine Dampfabgabe // Driicken Sie die Taste auf der linken Seite des Bildschirms.
Geeignet fiir die Reinigung aller Holzoberflachen sowie fiir die Reinigung von Textilien und die
Verwendung mit einer Gummidise.
4 GrolRe Dampfabgabe // Driicken Sie die Taste auf der rechten Seite des Bildschirms.
Geeignet fir die Reinigung aller harten Bodenoberflachen und fir die Verwendung mit
Borstenaufsatzen.

VERWENDUNG

Biirsten und Aufsétze kdnnen kombiniert werden. // Durch Driicken der Taste an den Birsten und

Dusen konnen Sie frei zwischen ihnen wechseln, da sie fiir verschiedene Verwendungszwecke

vorgesehen sind. // Seien Sie vorsichtig, wenn Sie einen Textilschwamm an den Duisen anbringen, um

magliche Verbrennungen zu vermeiden. // Fir die ordnungsgemafie Montage beachten Sie bitte die
belgefugte bebilderte Anleitung.
Das Handstiick kann nur im Stehen firr verschiedene Reinigungs- und Sterilisationsmethoden

- verwendet werden.

Fir die Bodenreinigung montieren Sie die Motoreinheit und passen Sie beide Schlauche und die
Bodenbiirste an. // Passen Sie die Leistung der Dampffreisetzung an die zu reinigende Oberflache
an.

- Die grofle Textilreinigungsdiise kann unabhangig verwendet werden. Wenn Sie jedoch eine
Beschédigung des Textils vermeiden mdchten, verwenden Sie den dafir vorgesehenen
Textilschwamm, den Sie auf die Diise aufsetzen. Dadurch wird verhindert, dass Wasser tropft.

- Die Diise mit Gummi eignet sich fiir die Reinigung verschiedener harter Oberflachen wie Fenster
und Fliesen. Wenn Sie ein eventuelles Tropfen verhindern méchten, kdnnen Sie den
mitgelieferten Textilschwamm verwenden, den Sie einfach auf die Diise aufsetzen. //
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VORSICHT: Achten Sie beim Reinigen von Fenstern darauf, dass es keine plétzlichen
Temperaturschwankungen gibt, damit das Glas nicht bricht oder Risse bekommt.

Aufsétze mit Borsten:

Die Borsten bestehen aus unterschiedlichen Materialien und haben unterschiedliche Hartegrade,
sodass sie flir verschiedene Reinigungsverfahren vorgesehen sind. // Achten Sie darauf, den
Aufsatz mit Kupferdraht nicht auf empfindlichen Oberflachen zu verwenden, um diese nicht zu
beschédigen. Sie sollten die Dise niemals mit Gewalt gegen die Oberflache driicken, sie sollte
ausschlieBlich als Reinigungshilfe dienen.

REINIGUNG
. - Wasserbehéilter
m Entleeren Sie den Wasserbehalter nach dem Gebrauch und lassen Sie ihn trocknen.
Reinigung der Diisen

Durch regelméBiges Reinigen der Diisen entfernen Sie Kalkablagerungen und sorgen fiir einen
reibungslosen Betrieb des Gerats.

Textilzubehor
Textilzubehdr kann bei bis zu 40 °C in der Waschmaschine gewaschen werden. // Trocknen Sie es
nicht im Trockner, sondern hangen Sie es einfach zum Trocknen auf.

PROBLEMLOSUNG
Problem Schritt | Mdgliche Lésung
Der Dampfmopp lasst sich nicht | 1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerét an die Steckdose
einschalten. angeschlossen ist.

2. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat mit der EIN-/AUS-Taste
eingeschaltet ist.

3. Uberpriifen Sie die Sicherung im Stecker.

Der Dampfmopp erzeugt keinen | 4. Der Dampfmopp erzeugt erst Dampf, wenn das Gerat
Dampf. eingeschaltet ist, der Erhitzer 20 Sekunden lang aktiv war und
die Dampfstrdmungstaste aktiviert wurde.

5. Uberpriifen Sie, ob der Wasserbehélter voll ist. Hinweis: Beim
erstmaligen Auffiillen oder nach dem Trockenlaufen kann es
bis zu 45 Sekunden dauern, bis Dampf erzeugt wird.

6. Uberpriifen Sie Schritt 1, dann 2, dann 3, dann 4.

Der Dampfmopp produziert 7. Uberpriifen Sie Schritt 4, dann 5, dann 3.

wahrend des Gebrauchs keinen

Dampf mehr.

Der Dampfmopp produziert 8. Das Gerat verfiigt Uiber zwei Dampfstromeinstellungen. Stellen
wahrend des Gebrauchs zu viel Sie den Dampfstrom durch Driicken der Taste auf ,Wenig
Dampf. Dampf” ein.

Der Dampfmopp produziert 9. Das Gerat verfiigt Uiber zwei Dampfstromeinstellungen. Stellen
wahrend des Gebrauchs zu Sie den Dampfstrom durch Driicken der Taste auf,Viel

wenig Dampf. Dampf* ein.

Wir behalten uns das Recht vor, technische Anderungen vorzunehmen.

) GORENJE )
WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEI DER BENUTZUNG IHRES GERATES.
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MANUAL DE UTILIZARE RO

MASURI DE SIGURANTA GENERALE

Atunci cand utilizati aparatul, respectati intotdeauna urmatoarele masuri de
siguranta de baza: I/ Inainte de a utiliza aparatul pentru prima data, indepartati
toate foliile sau materialele plastice de protectie. // Inainte de a conecta aparatul
la reteaua electrica, asigurati-va ca tensiunea specificata corespunde cu
tensiunea retelei electrice din locuinta dumneavoastra. // Nu lasati niciodata
aparatul nesupravegheat in timpul utilizarii. // Inainte de a utiliza aparatul,
asamblati cu atentie toate piesele acestuia. // Utilizati aparatul numai in interior
si in zone uscate. // Utilizati aparatul numai cu piesele recomandate de
producator. // Nu utilizati aparatul dacd acesta a fost scapat, daci este
deteriorat, daca a fost tlnut in aer liber sau daca a cazut sau a fost scufundat in
apa. // Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare sau f isa de alimentare
sunt deteriorate, daca aparatul sau oricare dintre piesele sale sau orice parte a
sistemului este deteriorata sau daca o parte a aparatului sau o parte a
sistemului a cazut. Nu dezasamblati aparatul si nu incercati sa il reparati,
deoarece acest lucru ar putea duce la un soc electric. Trimiteti aparatul la
distribuitor pentru inspectie i reparatii. Reasamblarea sau repararea incorecta
poate prezenta pericol de soc electric sau vatamare corporald. // Nu utilizati
prelungitoare sau prize cu capacitate de curent inadecvata. // Curatarea
regulata va prelungi durata de viata utila a aparatului. // Aparatul nu este
destinat a fi utilizat de copii si de persoane cu abilitati fizice sau mentale reduse.
Acest aparat poate fi utilizat, curatat si intretinut de copii cu vérsta de cel putin
8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu
lipsa de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate in timpul utilizarii
aparatului sau daca li s-au furnizat instructiuni relevante privind utilizarea in
siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele implicate. Supravegheati copii
in timpul utilizarii aparatului si asigurati-va ca nu se joaca cu acesta. // Oprili
aparatul dupa utilizare.

PERICOL

Nu scufundati aparatul in apa sau in orice alt lichid si nu il clatiti sub jet de
apa.

ATENTIONARI SPECIALE

Exista pericolul de arsuri sau de oparire din cauza pieselor fierbinti, a apei

fierbinti sau a aburului. Nu indreptati niciodata aburul spre oameni. // Nu

adaugati solutii de curatare, parfumuri, uleiuri sau alte substante chimice in
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apa utilizata in acest aparat, deoarece acest lucru poate deteriora aparatul
sau poate face utilizarea acestuia nesigura. Utilizati numai apa de la robinet
sau, daca apa de la robinet din zona dumneavoastra este foarte dura, apa
distilata. Turnati intotdeauna apa rece in aparat, deoarece apa fierbinte poate
deforma rezervorul de apa. // Niciodata nu trageti aparatul de cablul de
alimentare si nu utilizati cablul de alimentare ca méaner al aparatului. Nu indoii
sau ciupiti cablul (cu o usa sau un obiect greu) si nu il infasurati in jurul
marginilor sau colturilor ascutite. Tineti cablul de alimentare departe de
suprafetele f|erb|nt| /I Cand deconectat| aparatul, nu trageti de cablul de
alimentare; tineti intotdeauna stecherul. /I Nu atingeti s stecherul de alimentare
sau aparatul daci aveti mainile ude si nu folosifi niciodatd aparatul descult. //
Nu introduceti niciun obiect in orificiile de vent|Iat|e ale aparatului. Nu ut|I|zat|
aparatul daca vreunul dintre orificii este infundat sau blocat. // Utilizati aparatul
numai intr-un spatiu bine luminat. / Nu rasturnati si nu ridicati "aparatul,
deoarece acest lucru poate provoca scurgeri de apa din aparat. Nu indreptati
niciodatd aburul spre oameni, animale sau plante. // Inainte de a pune
aparatul deoparte, goliti intotdeauna rezervorul de apa si lasati- sa se usuce.
I In timpul utilizarii si inainte ca aparatul sa se fi racit, nu il dezasamblati si nu
atingeti orificiile de ventilatie sau duzele, deoarece acest lucru poate provoca
arsuri. // Daca mopul devine prea umed, scoateti aparatul din priza, asteptati
sa se raceasca pentru a putea scoate mopul in siguranta si inlocuiti-l. Nu
incercati sa scoateti mopul imediat dupa oprirea aparatului, deoarece va
puteti arde.

UTILIZARE

Aparatul este destinat curatarii si sterilizarii. Utilizarea este simpla si sigura. /
Aparatul este destinat curatarii suprafetelor dure rezistente la temperaturi
ridicate. Nu-I utilizati pe materiale plastice moi. Suprafetele tratate cu ceara,
precum si unele tipuri de pardoseli necerate, isi pot pierde luciul ca urmare a
caldurii sau aburului. // Nu utilizati aparatul pe lemn netratat, deoarece acest
lucru poate provoca modificari ale structurii lemnului. Prin urmare, este
recomandat sa testati efectul utilizérii aparatului pe o parte separatd a
suprafetei. // Dupa utilizare, nu |asati aparatul pe suprafata, deoarece acest
lucru ar putea provoca deformarea pardoselii. // Nu utilizati aparatul fara un mop
adecvat. // Dupa utilizare, lasati aparatul sa se raceasca, apoi indepartati
mopul. // Nu uscati mopul in uscatorul de rufe. // Atentie! Reziduurile de sapun
sau anumiti agent| de curatare pot face suprafata aspra din cauza mineralelor
din apa. intr-un astfel de caz, utilizati o perie pentru a indeparta aceasta
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suprafata - sau pulverizati sau stergeti-o mai intai cu laméie, otet sau apa
minerala pentru a inmuia mineralele. Miscarile lente de curatare pot face ca
reziduurile de sapun sa se usuce si sa se acumuleze sub forma de granule pe
suprafata. Aceasta suprafata va fi granuloasa la atingere. Daca acest lucru s-a
intdmplat, utilizati peria pentru a aplica abur pe suprafata inca o data si curatati-
o din nou. // Verificati intotdeauna rezistenta culorii intr-un loc discret de pe
covor inainte de curatare. Daca aparatul de curatat cu aburi nu indeparteaza
petele dificile, poate fi necesar sa folositi un sampon pentru covoare. NU
adaugati solutii de curatare, parfumuri, uleiuri sau alte substante chimice in apa
utilizata in aparat, deoarece acest lucru poate deteriora aparatul sau il poate
face periculos de utilizat.

MEDIUL INCONJURATOR

La sférsitul duratei de viata utila a aparatului, nu il aruncati impreund cu
deseurile menajere obisnuite. Duceti-l la un centru de reciclare autorizat. Acest
lucru va ajuta la protejarea mediului. Atunci cand un aparat este la sfarsitul
duratei sale de viata utila, va rugam sa il faceti inutilizabil, adica sa va asigurati
ca este imposibil de utilizat. Eliminati aparatul in mod corespunzator. Contactati
autoritatile locale cu privire la posibilitatile de eliminare a deseurilor de aparate
si ambalaje.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva Europeana
2012/19/CE, Deseuri de echipamente electrice si electronice (DEEE).
Directiva specifica cerintele de colectare si gestionare a deseurilor de
echipamente electrice si electronice in vigoare pe intreg teritoriul Uniunii
Europene.

GARANTIE S| REPARATII

Pentru mai multe informatii sau in caz de probleme, va rugam sa contactati
centrul de asistenta pentru clienti Gorenje din tara dvs. (Numarul de telefon
mentionat in fisa de garantie internationala). Daca nu exista un astfel de centru
in tara dumneavoastra, va rugam sa contactati distribuitorul local Gorenje sau
departamentul de electrocasnice mici al Gorenje.
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Pentru a facilita transportul, unele parii ale aparatului sunt ambalate separat si plasate in siguranta in unitatea
principald de ambalare. // Inainte de prima utilizare, cititi si urmati instructiunile de utilizare in siguranta. // Nu
atingeti partile fierbinti ale aparatului in timpul utilizarii pentru a evita arsurile. // Lasati aparatul sa se raceasca
dupa utilizare inainte de a-| depozita. // Aparatul de curatat cu aburi are multe utilizari pe care nu le-am mentionat
aici. In aceste instructiuni, va oferim doar o idee generald despre ceea ce se poate realiza cu aparatul. Metodele
de utilizare a accesoriilor si a periilor sunt aceleasi in majoritatea cazurilor.

PIESE

Carcasa cu motor

Furtunuri compozite

Perie cu burete pentru podea

Duza mare pentru curatarea textilelor
Duza de curatare cu cauciuc
Accesorii cu peri

Mansoane pentru accesorii

~NOoO OB WN —

MOD DE FUNCTIONARE
Inainte de a conecta aparatul la retea, umpleti rezervorul de apa. // Utilizati apa distilatd sau apa de la
robinet. Nu addugati agenti de curatare. // Scoateti recipientul din partea din spate a ménerului din
partea inferioara. Umpleti apa pana la partea superioara si inchideti recipientul cu un capac de silicon.
Il Puneti recipientul inapoi in aparat. // Atentie! Aparatul este fierbinte atunci cand este utilizat, deci nu
atingeti niciuna dintre pértile sale din apropierea evacuarii aburului, nu-l indreptati spre alte persoane
sau parti ale pielii pentru a evita arsurile. // Trebuie s& aveti grija sa nu utilizati aparatul de curatat pe
podele cerate sau pe suprafete sensibile la caldura
1 Buton pornire/oprire
2 Pictograma de pe afisaj incepe sa clipeascd pana cand boilerul incalzeste apa la temperatura de
functionare. // Cand aparatul este gata, lumina nu mai clipeste. // la prima utilizare poate dura
aproximativ 45 de secunde pana cand temperatura apei ajunge la temperatura de lucru.
3 Degajare mica de abur // buton de apasat pe partea stanga a ecranului.
Potrivit pentru curatarea tuturor suprafetelor din lemn, precum si pentru curatarea textilelor si
utilizarea cu o duza de cauciuc.
4 Degajare mare de abur // buton de apasat pe partea dreapta a ecranului.
Potrivit pentru curatarea tuturor suprafetelor dure si pentru utilizarea cu accesorii cu peri.

UTILIZARE

Periile si accesoriile pot fi combinate. // Prin apasarea butonului de pe perii si duze, puteti comuta liber

intre ele, deoarece acestea sunt destinate diferitelor utilizari. // Aveti grijd atunci cand adaugati un

burete textil la duze pentru a evita eventualele arsuri. // Pentru asamblarea corecta, va rugam sa
consultati instructiunile ilustrate atasate.

- Piesa de ména poate fi utilizatd numai stand in picioare pentru diferite metode de curatare si

- sterilizare.

Pentru curétarea podelei, asamblati unitatea motorului si reglati ambele furtunuri si peria de
podea. // Reglati puterea de eliberare a aburului la suprafata pe care o curatati.

- Duza mare de curdtare a textilelor poate fi utilizatd independent, dar daca doriti s& preveniti
deteriorarea textilelor, utilizati buretele textil desemnat pe care il puneti pe duza. Acest lucru
impiedica picurarea apei.

- Duza cu cauciuc este potrivitd pentru curétarea diferitelor suprafete dure, cum ar fi ferestre,
gresie. Daca doriti sa preveniti eventualele picaturi, puteti utiliza buretele textil furnizat pe care il
puneti pur si simplu pe duza. // ATENTIE: Atunci cand curatati ferestrele, asigurati-va ca nu
exista schimbari bruste de temperatura, astfel incat sticla sa nu se sparga sau sa se fisureze.

- Accesorii cu peri:

Acestea sunt fabricate din materiale diferite si au duritate diferitd, ceea ce inseamnd ca sunt
destinate diferitelor proceduri de curatare. // Aveti grija s& nu utilizati accesoriul cu fir de cupru pe
suprafete sensibile, pentru a nu le deteriora. Nu trebuie s& impingeti niciodatd cu fortd duza
impotriva suprafetei, aceasta trebuie sa serveasca doar ca ajutor de curatare.
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CURATAREA
. - Rezervor apa
U2 Goliti rezervorul de apa dupa utilizare si lasati-l sa se usuce.

- Curétarea duzelor

Prin curatarea regulata a duzelor, veti elimina orice acumulare de calcar si veti asigura o utilizare fara
probleme a aparatului.

- Accesorii textile

Accesoriile textile pot fi spalate in masina de spalat la o temperaturé de pané la 40 °C. // Nu le uscati
in uscator, pur si simplu atérnati-le la uscat.

DEPANAREA
Problema Pas | Solutie posibild
Mopul cu aburi nu porneste. 1. Verificati daca unitatea este conectata la priza de perete.
2. Verificati dacé unitatea este pornita cu ajutorul comutatorului
ON/OFF (PORNIT/OPRIT).
3. Verificati siguranta din stecher.
Mopul cu aburi nu produce aburi. 4, Mopul cu aburi va produce abur numai dupa ce unitatea este

pornita, boilerul a fost activ timp de 20 de secunde si butonul de
debit de abur a fost activat.

5. Verificati dacé rezervorul de apé este plin. Nota: atunci cand este
umplut pentru prima data sau dupa ce s-a uscat, poate dura
pana la 45 de secunde pentru ca aburul sa fie generat.

6. Verificati pasul 1, apoi 2, apoi 3, apoi 4.

Mopul cu aburi nu mai produce 7. Verificati pasul 4, apoi 5, apoi 3.

abur in timpul utilizarii.

Mopul cu aburi produce prea mult | 8. Unitatea are doua setari ale debitului de abur. Setati aburul la
abur in timpul utilizarii. nivelul lent pana la redus prin apasarea butonului.

Mopul cu aburi produce prea putin | 9. Unitatea are doué setari ale debitului de abur. Setati debitul de
abur in timpul utilizarii. abur la abur mare prin apasarea butonului.

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari.

] ] GORENJE o
VA DORESTE SA UTILIZATI APARATUL CU MULTA PLACERE!
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NAVOD NA POUZITIE SK

VSEOBECNE UPOZORNENIA

Pri pouzivani spotrebi¢a vzdy dodrzujte nasledujuce zékladné bezpe¢nostné
opatrenia: Pred prvym pouzitim spotrebi¢a odstrarite vSetky ochranné folie
alebo plasty. // Pred pripojenim spotrebi€a k elektrickej sieti skontrolujte, Ci
uvedené napatie zodpoveda napatiu v miestnej elekirickej sieti. // PoCas
prevadzky nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru. // Skor ako zaCnete spotrebié
pouzivat, musite zostavit' vSetky jeho Casti. PouZivajte vyhradne v uzavretych
a suchych priestoroch. // Spotrebi¢ pouzivajte len so sucastami
odport¢anymi vyrobcom. // NepouZzivajte spotrebi¢, ak vam spadol, je
poskodeny, bol v exteriéri alebo bol ponoreny do vody. Spotrebi¢
nepouzivajte, ak je poSkodeny jeho napajaci kabel alebo zastrCka, ak je
poskodeny spotrebiC alebo niektora jeho Cast alebo akakolvek Cast systému,
alebo ak Cast’ spotrebica alebo Cast systému spadla. Spotrebi¢ nerozoberajte
a nepokusajte sa ho opravit, pretoze by mohlo dojst k urazu elekirickym
prudom. Vratte spotrebi¢ svojmu predajcovi na kontrolu a opravu. Nespravna
spatnd montaz alebo oprava moze predstavovat nebezpeéenstvo Urazu
elektrickym prudom alebo zranenia. // Nepouzivajte ziadne predizovacie kable
alebo zasuvky s nedostatocnou pridovou kapacitou. // Pravidelné Cistenie
predizi Zivotnost spotrebiCa. Spotrebi¢ nie je ureny na pouzitie detmi a
osobami so znizenymi fyzickymi alebo duSevnymi schopnostami. Toto
zariadenie mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s obmedzenou fyzickou,
zmyslovou ¢i mentalnou schopnostou ¢i osoby bez dostatoénych skusenosti
a znalosti, pokial st pod dozorom, alebo pokial im boli poskytnuté pokyny o
bezpecnom pouzivani zariadenia a pokial poznaju suvisiace rizika. Deti by
mali byt pod dozorom, aby sa zaistilo, ze sa so spotrebiCom nehraju. Po
pouZziti spotrebiC vypnite.

NEBEZPECENSTVO

Spotrebi¢ neponarajte do vody alebo inej tekutiny, ani ho neoplachujte pod
teCucou vodou.

ZVLASTNE UPOZORNENIA

Hrozi nebezpecenstvo popalenia alebo oparenia hortcimi ¢astami, horucou

vodou alebo parou. Nikdy nesmerujte paru na fudi. Do vody pouzivanej v

tomto spotrebiCi nepridavajte Ziadne Cistiace roztoky, parfumy, oleje alebo

iné chemikalie, pretoze by to mohlo spotrebi¢ poSkodit alebo by bolo

nebezpecCné. Pouzivajte iba vodu z vodovodu alebo, ak je voda z vodovodu
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vo vasej oblasti velmi tvrda, destilovanu vodu. Do spotrebiCa vzdy nalievajte
studenu vodu, pretoZe horuca voda méZe deformovat nadrzku na vodu. /
Nikdy netahajte pristroj za napajaci kabel a nepouZzivajte napajaci kabel ako
rukovat pristroja. Kabel nezalamujte ani nezvierajte (dvierkami alebo
tazkym predmetom) a netahajte za ostré hrany alebo rohy. Udrzujte
napajaci kabel mimo hortcich povrchov. // Pri odpajani spotrebiCa netahajte
za napajaci kabel; vzdy drzte zastrcku. // Nedotykajte sa zastrcky alebo
spotrebi¢a, ak mate mokré ruky, a nikdy nepracujte so spotrebi¢om bosi. /
Do vetracich otvorov spotrebia nevkladajte Ziadne predmety. Spotrebié
nepouZivajte, ak je niektory z ventilaCnych otvorov upchany alebo
zablokovany. // Spotrebi¢ pouzivajte iba v dobre osvetlenom priestore.
Neprevracajte ani nezdvihajte spotrebiC, pretoze by mohlo dojst k uniku
vody zo spotrebica. Nikdy nesmerujte paru na fudi, zvierata alebo rastliny. /
Skor ako spotrebic odlozite, vzdy vyprazdnite nadrzku na vodu a nechajte ju
vyschnut. PoCas pouzivania a pred vychladnutim spotrebi¢ nerozoberajte a
nedotykajte sa vetracich otvorov alebo dyz, pretoZze by mohlo ddjst k
popaleniu. // Ak je mop prili§ mokry, odpojte spotrebi¢ od zasuvky, pockajte,
az vychladne, aby ste mohli mop bezpecne vybrat, a vymerite ho.
NepokuSajte sa vybrat mop ihned po vypnuti spotrebi¢a, mohli by ste sa
popalit.

POUZITIE

Spotrebi¢ je uréeny na Cistenie a sterilizaciu. PouZitie je jednoduché a bezpecné.
Spotrebi€ je ureny na Eistenie tvrdych povrchov odolnych proti vysokym teplotam.
Nepouzivajte na makké plasty. Povrchy oSetrené voskom, rovnako ako niektoré
typy nevoskovanych podlah, mézu stratit svoj lesk v désledku tepla alebo pary.
Nepouzivajte spotrebi¢ na neoSetrené drevo, pretoze to mdze spdsobit zmeny v
Strukture dreva. Preto sa odporic¢a vyskuSat uCinok pouZitia spotrebiCa na
samostatné Casti povrchu. // Po pouziti nenechavajte spotrebi¢ na povrchu,
pretoZze by mohlo dojst k deformacii podlahy. // Nepouzivajte spotrebi¢ bez
vhodného mopu. / Po pouZiti nechajte spotrebiC vychladnut a potom mop vyberte.
/I Nesuste mop v bubnovej susicke. // Poznamka! ZvySky mydla alebo niektorych
Cistiacich prostriedkov niekedy spdsobuju drsny povrch pre mineraly vo vode.
V takom pripade tento povrch odstrante Stetcom — alebo ho najprv nastriekajte Ci
utrite citronom, octom ¢i mineralnou vodou, aby mineraly zmakcili. Pomalé Cistiace
pohyby mozu spdsobit’ zaschnutie zvySkov mydla a ich nahromadenie vo forme
granul na povrchu. Tento povrch bude na dotyk zmity. Ak sa tak stalo, naneste
pomocou kefy paru na povrch este raz a znovu ho odistite. // Pred Cistenim vzdy
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na nenapadnom mieste koberca skontrolujte stalost farby. Ak vas parny Cisti¢
neodstrani odolné Skvrny, moze byt nutné pouzit Sampon na koberce.
NEPRIDAVAJTE Cistiace roztoky, parfumy, oleje alebo iné chemikalie do vody
pouzivanej v spotrebici, pretoze by to mohlo spotrebi¢ poskodit alebo by bolo
nebezpecné pouzivat.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Po skonceni Zivotnosti spotrebi¢ nevyhadzujte do bezného domového odpadu.
Odneste ho do autorizovaného recyklatného strediska. To pomdze chranit
Zivotné prostredie. Ked je spotrebi¢ na konci svojej Zivotnosti, urobte ho,
prosim, nepouzitelnym, t. |. zaistite, aby ho nebolo mozné znovu pouzit.
Spotrebi¢ zlikvidujte vhodnym spésobom. Ohfadne moznosti likvidacie
odpadovych spotrebiCov a obalov sa obratte na miestne urady.

Tento spotrebi¢ je oznaceny v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/EU
o nakladani s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
(waste electrical and electronic equipment - WEEE). Tato smernica
stanovi jednotny eurdpsky (EU) ramec pre spatny odber a recyklovanie
pouzitych zariadeni.

ZARUKA A SERVIS

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém, sa spojte so strediskom pre
starostlivost o zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo telefénu najdete na
zérutnom liste). Ak sa vo vaSej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost 0 zakaznikov, navstivte miestneho predajcu Gorenje, alebo
sa spojte servisné oddelenie spolo¢nosti Gorenje doméace spotrebice.
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Na jednoduchsiu prepravu boli niektoré asti spotrebi¢a zabalené samostatne a bezpe€ne umiestnené v hlavnej
obalovej jednotke.// Pred prvym pouZitim si precitajte a dodrZujte pokyny na bezpeéné pouZzitie. PoCas
pouzivania sa nedotykajte horucich Casti spotrebica, aby ste sa nepopalili. // Pred ulozenim nechajte spotrebi¢
po pouziti vychladnut. // Parny Cisti€ ma mnoho vyuziti, ktoré sme tu nezmienili. V tomto navode vam
poskytujeme iba vieobecnl predstavu o tom, €o je mozné s pristrojom dosiahnut. Spdsoby pouzitia nadstavcov
a kief st vo vacsine pripadov rovnaké.

DIELY

Kryt s motorom

Kompozitna hadica

Kefa na podlahu s hubou
Velka hubica na Cistenie textilii
Cistiaca dyza s gumou
Nadstavce so Stetinami
Navleky na nadstavce

~N~No g wN -~

OBSLUHA
Pred pripojenim zariadenia k elektrickej sieti naplfite nadrzku na vodu. // Pouzite destilovan( vodu
alebo vodu z vodovodu. Nepridavajte Cistiace prostriedky. // Vytiahnite nadobu zo zadnej Casti
rukovati v spodnej Casti. Naplrite vodu aZ po okraj a nadobu uzavrite silikénovym uzaverom. // Vlozte
nadobu spat do spotrebica. // Pozor! Spotrebi¢ je pri pouzivani horlci, preto sa nedotykajte Ziadnej
jeho Casti v blizkosti vystupu pary, nemierte nim na iné osoby alebo &asti pokozky, aby ste sa
nepopalili. // Je potrebné davat pozor, aby ste Cisti¢ nepouzili na voskované podlahy alebo na povrchy
citlivé na teplo.
1 Tladidlo zapnutia/vypnutia
2 lkona na displeji zaéne blikat, kym kotol neohreje vodu na prevadzkovu teplotu. // Ked je
spotrebi¢ pripraveny, kontrolka prestane blikat. // Prvé pouZitie mdze trvat priblizne 45 sekind,
nez teplota vody dosiahne prevadzkovu teplotu.
3 Malé tlacidlo na uvolnenie pary // na lavej strane obrazovky.
Vhodné na Eistenie vSetkych drevenych povrchov, dalej na Cistenie textilii a pouZitie s gumovou
hubicou.
4 Velké tlagidlo na uvolnenie pary // na pravej strane obrazovky.
Vhodné na Cistenie vSetkych tvrdych podlahovych povrchov a na pouZitie so Stetinovymi
nadstavcami.

POUZITIE

Stetce a nadstavce je mozné kombinovat. // Stladenim tlagidla na kefach a hubiciach mozete medzi

nimi volne prepinat, kedze st urené na rozne ucely: Pri pridavani textiingj huby do dyz budte

opatrni, aby ste predisli moznému popaleniu. // Spravnu montaZ najdete v prilozenom obrazkovom
navode.

- Nasadec je mozné pouzivat iba v stoji na rézne spdsoby Cistenia a sterilizacie.

- Na distenie podlah zostavte motorovu jednotku a nastavte obe hadice a podlahovu kefu. //
PrispOsobte silu vystupu pary povrchu, ktory istite.

- Velku hubicu na Cistenie textilu je mozné pouzivat samostatne, ale ak chcete zabranit
poSkodeniu textilu, pouZite na to urenu textilni hubu, ktord na hubicu nasadite. Tym sa zabrani
odkvapkavaniu vody.

- Hubica s gumou je vhodna na Cistenie roznych tvrdych povrchov, ako st okna, dlazdice. Ak
chcete zabranit pripadnému odkvapkaniu, mdzete pouzit dodavanu textilni hubu, ktoru
jednoducho nasadite na hubicu. // POZOR: Pri isteni okien dbajte na to, aby nedo$lo k nahlym
zmenam teploty, aby sa sklo nerozbilo alebo neprasklo.

- Nadstavce so Stetinami:

SU vyrobené z roznych materialov a maju réznu tvrdost, to znamena, ze st uréené pre rézne
Cistiace postupy. // Davajte pozor, aby ste nadstavec s medenym drétom nepouzili na citlivé
povrchy, aby ste ich neposkodili. Nikdy netlacte dyzu na povrch silou, mala by sluzit iba ako
pomocka pri Cisteni.
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CISTENIE
i - Nadoba na vodu
U2 Po pouZiti vypréazdnite nadrzku na vodu a nechajte ju vyschndt.

Cistenie dyz

Pravidelnym Cistenim dyz odstranite vSetky nahromadenia vodného kameda a zaistite hladké

pouzivanie zariadenia.

Textilné doplnky
Textilné doplinky je mozné prat v pracke do 40 °C. // Nesuste ich v susicke, jednoducho ich vyveste,
aby uschli.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém Krok | MoZné rieSenie

Parny mop sa nezapne. 1. Skontroluite, €i je jednotka zapojena do zasuvky v stene.

2. Skontroluite, ¢i je jednotka zapnuta pomocou tlacidla ON/OFF.

3. Skontrolujte poistku v zastrcke.

Parny mop neprodukuje paru. 4. Parny mop bude produkovat paru iba vtedy, ked je jednotka
zapnutd, ohrievac je aktivny 20 sekund a je aktivované tlacidlo
prietoku pary.

5. Skontrolujte, &i je nadrZ na vodu pina. Poznamka: pri prvom
naplneni alebo po vyCerpani moze trvat az 45 sekund, nez sa
vytvori para.

6. Skontrolujte krok 1, potom 2, potom 3, potom 4.

Parny mop prestane po¢as 7.

pouzivania produkovat paru.

Parny mop po€as pouZivania 8. Jednotka ma dve nastavenia prietoku pary. Stla¢enim tlacidla

produkuje prili§ mnoho pary. nastavte pomall paru na nizku hladinu.

Parny mop po€as pouzivania 9. Nastavte prietok pary na vysoku paru stlaéenim tlacidla.

produkuje prili§ mélo pary.

Viyhradzujeme si pravo na zmeny.

GORENJE

VAM ZELA PRIJEMNY ZAZITOK PRI POUZiVANi VASHO POTREBICA.
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HASZNALATI UTMUTATO HU

ALTALANOS OVINTEZKEDESEK

A készllék hasznalatakor mindig tartsa be az alabbi alapvetd biztonsagi
Ovintézkedéseket: // A készulék elsd hasznalata el6tt tavolitson el minden
vedéfoliat és mianyagot. // Miel6tt csatlakoztatna a készilléket az elektromos
haldzathoz, gy6z6djon meg arrdl, hogy a megadott fesztiltség megegyezik az
otthondban levé halozati fesziltséggel. // Soha ne hagyja a készuléket
feligyelet nélkul hasznalat kdzben. // A készllék hasznélata elétt gondosan
szerelie 6ssze minden alkatrészét. // A készlléket csak beltéren és széraz
helyen hasznalja. // A készlléket csak a gyart6 altal javasolt alkatrészekkel
hasznalja. // Ne hasznalja a készuléket, ha leesett, ha megsériilt, ha a kultéren
tartottak, vagy ha vizbe ejtették vagy meritették. // Ne hasznalja a késztiléket,
ha annak tapkabele vagy csatlakozodugoja megseérult, ha a készulék vagy
annak barmely része vagy a rendszer barmely része megsérilt, vagy ha a
készlllek vagy a rendszer egy része leesett. Ne szerelje szét és ne probalja
megjavitani a készuléket, mert ez aramitést okozhat. Vigye vissza a
készuléket a kereskedéhoz ellendrzés és javitas céljabol. A helytelen
Osszeszerelés vagy javitds aramitést vagy testi sérilést okozhat. / Ne
hasznaljon nem megfeleld aramkapacitasu hosszabbitét vagy aljzatot. // A
rendszeres tisztitas meghosszabbitja a készllék hasznos élettartamat. // A
készuléket nem hasznalhatjgk gyerekek és csokken fizikai vagy szellemi
képességll személyek. Ezt a készuléket akkor hasznalhatjak, tisztithatjak, vagy
tarthatjak karban 8 éves vagy annal idésebb gyerekek, valamint csokkent
fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezdk, illetve
megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek, ha
felugyeletik a készilek hasznélata kozben biztositott vagy ha megfelelé
utmutatast kaptak a készllék biztonsagos hasznalatarol és megértették az
ezzel jaré veszélyeket. Ha gyerekek hasznaljak a készUléket, felugyelie 6ket
és ugyelien arra, hogy ne jatsszanak vele. // Hasznalat utan kapcsolja ki a
készUléket.

VESZELY

Ne meritse a késztléket vizbe vagy mas folyadékba, és ne dblitse le folyd
viz alatt.

KULONLEGES FIGYELMEZTETESK

A forrd részek, a forrd viz vagy a g6z egési serulést vagy forrazast okozhat.
Soha ne iranyitsa a g6zt emberek felé. // Ne adjon a készillékben hasznalt
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vizhez semmilyen tisztitboldatot, parfimat, olajat vagy mas vegyszert, mert
ez karosithatja a késziléket, vagy veszélyessé teszi a hasznalatat. Csak
csapvizet hasznaljon, vagy ha a kornyéken a csapviz nagyon kemény, akkor
desztillalt vizet. Mindig hideg vizet dntson a készilékbe, mert a forrd viz
deformélhatja a viztartalyt. // Soha ne huzza a készUléket a tApkabelnél fogva,
és ne hasznalja a tapkabelt a késziilék fogantyljaként. Ne torje meg vagy
csipje be a vezetéket (ajtoval vagy nehéz targgyal), és ne huzza éles szélek
vagy sarkok korul. Tartsa tavol a tapkabelt a forro fellletektdl. // A késziiléket
soha ne a tapkabelnél, hanem a villasdugdnal fogja huzza ki a konnektorbdl.
Il Ne érintse meg a haldzati csatlakozddugdt vagy a készuléket, ha a keze
vagy nedves, és soha ne hasznalja a készlléket mezitlab. // Ne helyezzen
semmilyen targyat a készulék szellozOnyilasaiba. Ne hasznalja a készuléket,
ha valamelyik szellézonyilas eltomédott. // A készuléket csak jol megvilagitott
helyen hasznalja. // Ne forditsa meg vagy emelje fel a késziléket, mert ez
vizszivargast okozhat a készulékbdl. Soha ne iranyitsa a gézt emberek,
allatok vagy novények felé. // Miel6tt elteszi a késziléket, mindig Uritse ki a
viztartalyt, és hagyja megszaradni. // Hasznélat kozben, és mieldtt a készulék
leh(ilt volna, ne szerelje szét, és ne érintse meg a szell6zényilasokat vagy a
fuvokakat, mert ez égési sérilést okozhat. // Ha a felmoso tul nedves lesz,
huzza ki a készuleket a konnektorbol, varia meg, amig lehdl, hogy
biztonsagosan eltavolithassa a felmosét, majd helyezze vissza. Ne probalja
meg azonnal eltavolitani a felmos6t a készulék kikapcsolasa utan, mert
megeégetheti magat

HASZNALAT

A készllék tisztitdsra és fert6tlenitésre szolgal. Hasznalata egyszer(i és
biztonsagos. // A készllék magas hémérsékletnek ellenalld, kemény fellletek
tisztitasara szolgal. Ne hasznalja puha miianyag fellleteken. A viasszal kezelt
fellletek, valamint bizonyos tipusi nem viaszolt padlok hd vagy g6z hatéséra
elveszithetik fénylket. // Ne hasznélja a készlléket kezeletlen fan, mert ez
megvaltoztathatja a fa szerkezetét. Ezért ajanlatos a készllék hasznalatanak
hatasét a felllet kilonallo részén tesztelni. // Hasznélat utan ne hagyja a készUléket
a fellleten, mert ez a padlézat deformaldédasat okozhatja. // Ne hasznalja a
készuléket megfeleld felmosd nélkll. // Hasznalat utan hagyja kih(ini a készUléket,
majd tavolitsa el a felmosdt. // Ne széritsa a felmosot szaritogépben. // Megjegyzés!
A szappan vagy bizonyos tisztitdszerek maradvanyai néha érdesse teszik a
fellletet a vizben lév0 asvanyi anyagok miatt. llyen esetben ecsettel tavolitsa el ezt
a fellletet — vagy permetezze be vagy tordlie le elészor citrommal, ecettel vagy
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asvanyvizzel, hogy az asvanyi anyagokat feloldja. A lassu tisztitdsi mozdulatok
hatdsara a szappanmaradvanyok kiszaradhatnak, és granulatumként
felnalmozddhatnak a felileten. Ez a felllet tapintdsra szemcsés lesz. Ha ez
megtortént, az ecsettel még egyszer vigyen fel gézt a fellletre, majd tisztitsa meg
ujra. // Tisztitas el6tt mindig ellendrizze a szintartdssagot a szényegen egy nem
feltnd helyen. Ha a gbztisztitd nem tavolitja el a makacs foltokat, szlikség lehet
szényegsampon hasznalatara. NE adjon tisztitoldatot, parfimat, olajat vagy mas
vegyszert a készllékben hasznalt vizhez, mert ez karosithatja a késztléket vagy
veszelyesse teheti a hasznalatat.

KORNYEZETVEDELEM

Hasznos élettartaméanak elteltével a készlléket ne dobja a haztartasi hulladék
ko6zé, hanem vigye el egy hivatalos Ujrahasznositd kozpontba. Ezzel
hozzajarulhat kornyezetink védelméhez. Amikor egy készulék a hasznos
élettartama végeén jar, kérjuk, tegye hasznélhatatlanna, azaz gy6zédjon meg
arrdl, hogy ne lehessen uUjra hasznalni. A készuléket a megfeleld6 médon
artalmatlanitsa. Fordulion a helyi hatésagokhoz a hasznalt készulékek és
csomagolasuk artalmatlanitdsanak lehetéségei kapcsan.

Ez a készilék a 2012/19/EC szamu, hulladék elektromos és elektronikus
berendezésekrél szdl6 EU iranyelvnek megfeleléen van jelolve. Ez a
direktiva hatarozza meg a hulladék elektromos és elektronikus
berendezések begyiijtésére és kezelésére vonatkoz6 kovetelményeket az
EU egészében.

GARANCIA ES JAVITAS

Tovabbi informacidkért vagy probléma esetén forduljon az orszagaban miik6dd
Gorenje Ugyfélszolgalathoz (ezek telefonszamai megtalalhatok a nemzetkozi
garancialevélen). Amennyiben az On orszagaban nem mukodik ilyen
ugyfélszolgélat, vegye fel a kapcsolatot a helyi Gorenje markakereskedével
vagy a Gorenje kis haztartasi készllékek osztalyaval.
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A kénnyebb szallitas érdekében a készilék egyes alkatrészeit killon csomagoljék, és biztonsagosan a fé
csomagban helyezik el. // Az els6 hasznalat elétt olvassa el és kdvesse az utasitdsokat a biztonsagos hasznélat
érdekében. // Hasznalat kdzben ne érintse meg a készlilék forrd részeit, hogy elkeriilje az égési sériléseket. /
Hasznalat utan hagyja kihdini a késziiléket, miel6tt eltenné. // A géztisztitonak szamos olyan felhasznalasi terilete
van, amelyeket itt nem emlitettiink. Ebben az Utmutatoban csak &ltalanos képet adunk arrél, hogy mit lehet elérni
a késziilékkel. A tartozékok és kefék hasznalatanak madja a legtébb esetben megegyezik.

A KESZULEK RESZEI

Késziilékhaz motorral

Kompozit tomlék

Padlokefe szivaccsal

Nagyméreti favoka textiliak tisztitasahoz
Gumis flvoka

Sortés toldalékok

Tarolok a tartozékoknak

~NOoO OB WN —

MUKODES
Mielétt csatlakoztatna a késziiléket az elektromos halézathoz, toltse fel a viztartalyt. // Hasznéljon
desztillalt vizet vagy csapvizet. Ne adjon hozza tisztitdszert. // Hizza ki a tartalyt az aljanal fogva a
fogantyu hatso részébdl. Toltse tele vizzel, és zarja le a tartalyt a szilikon kupakkal. // Helyezze vissza
a tartalyt a készilékbe // Figyelem! A késziilék hasznalat kdzben forro, ezért ne érintse meg a
gbzelvezetd kozelében lévd alkatrészeit, ne iranyitsa mas emberekre vagy a borrészekre, hogy
elkerillje az égési sériiléseket. // Ugyelni kell arra, hogy a tisztitoszert ne hasznalja viaszos padlon vagy
hoére érzékeny feliileteken.
1 Belkikapcsolas gomb
2 Amig a viz izemi h6mérsékletre nem melegszik, a kijelz6 villogni fog. // Ha a készilék miikodésre
kész, a villogas leall. // Az els6 hasznalatkor korilbelil 45 masodpercbe telhet, mire a viz eléri az
Uzemi hémérsékletet.
3 Kis gbzkibocsatas // nyomaégomb a kijelz6 bal oldalan.
Alkalmas minden fafeliilet tisztitasara, valamint textiliak tisztitasara és a gumis favokaval torténd
hasznélatra.
4 Nagy gbzkibocsatas // nyomogomb a kijelz6 jobb oldalan.
Alkalmas mindenfajta kemény padléfellilet tisztitasara és a sortés toldalékokkal valé hasznalatra.

HASZNALAT

A kefék és a toldalékok kombinalhatdk. // A keféken és a fuvokakon talalhaté gomb megnyomasaval

szabadon vélthat kozottik, mivel kilonféle felhasznalasra késziltek. // Legyen dvatos, amikor

textilszivacsot tesz a favokakra, elkerlilendd az esetleges égési sériiléseket. // A megfeleld

dsszeszereléshez kérjik, olvassa el a mellékelt képes utasitasokat.

- Akézi késziilék csak allva hasznalhato kiilonféle tisztitasi és fertétlenitési mddszerekhez.

- A padlo tisztitasahoz szerelje Gssze a motoregyseget, és helyezze ra mindkét tomiGt és a
padiokefét. // Allitsa be a gézkibocsatas erejét a tisztitando fellilethez.

- A nagyméreti textiltisztitd fuvoka onalléan is hasznalhato, de ha szeretné elkeriini a textil
serilését, helyezze a favokara a megfeleld textilszivacsot. Ez megakadalyozza a viz csdpogéset.

- A gumis favéka kiildnféle kemény felliletek, példaul ablakok, csempe tisztitsara alkalmas. Ha
meg akarja akadalyozni az esetleges csopdgést, hasznalhatja a mellékelt textilszivacsot,
amelyet egyszer(en a favokara helyez. // FIGYELEM: Az ablakok tisztitasa soran ligyeljen arra,
hogy ne legyen hirtelen h6mérsékletvaltozas, igy az liveg ne torjon el vagy repedjen meg.

- Sortés toldalékok:
Kulénbdzd anyagokbol késztilnek és eltéré keménységliek, ami azt jelenti, hogy kilénféle tisztitasi
eljarasokhoz késziiltek. // Ugyeljen arra, hogy a rézhuzallal ellatott tartozékot ne hasznélja
érzékeny feliileteken, hogy ne sértse meg azokat. Soha ne nyomja a flvokat erdvel a fellilethez,
kizarolag tisztitasi segédeszkdzként szolgalhat.
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TISZTITAS
o - Viztartaly
L2 Hasznalat utan (ritse ki a viztartalyt, és hagyja megszaradni.
Tisztitd fuvokak

A fuvokak rendszeres tisztitasaval eltavolithatia a vizkdlerakddasokat, és biztosithatja a készllék
z0kkenémentes hasznalatat.

Textil kiegészitbk
A textil kiegészitdk mosogépben 40 °C-ig moshatdk. // Ne szaritsa ket széritogépben, egyszeriien
akassza ki 6ket megszaradni.

HIBAELHARITAS

Probléma Lépés | Lehetséges megoldés

A gdztisztito nem kapcsol be. 1. Ellendrizze, hogy a készlilék csatlakoztatva van-e a fali
konnektorhoz.

2. Ellendrizze, hogy a késziilék be van-e kapcsolva az ON/OFF
gombbal.
3. Ellendrizze a biztositékot a dugdban.

A gbztisztito nem general gozt. 4. A gbztisztito cask akkor general gézt, ha a kész(ilék be van
kapcsolva, a vizmelegités legalabb 20 masodperce aktiv és a
gbzaramlas gomb meg van nyomva.

5. Ellendrizze, hogy tele van-e a viztartaly. Megjegyzés: az elsd
feltdltést kdvetéen, vagy ha kifogyott a viz, akar 45
masodpercbe is telhet, mire megkezdédik a gézképzbdés.

6. Ellendrizze az 1., majd a 2., majd a 3., majd a 4. Iépést.

A gbztisztitd hasznalata kdzben 7. Ellendrizze a 4., majd az 5., majd a 3. 1épést.

ledll a gbzgeneralas.

A gbztisztitd hasznalat kdzben tal | 8. A készillék két gbzbedllitdssal rendelkezik. A gomb

sok gdzt general. megnyomasaval valtson alacsony gézkibocsatasra.

A gbztisztito hasznalat kdzben tal | 9. A készlilek két gdzbedllitassal rendelkezik. A gomb

kevés g6zt general. megnyomasaval valtson magas gézkibocsatasra.

A médositasok jogat fenntartjuk.
A GORENJE

SOK OROMET KiVAN ONNEK A KESZULEK HASZNALATA SORAN.
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INSTRUKCJA OBSLUGI PL

OGOLNE SRODKI OSTROZNOSCI

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zawsze przestrzegac nastepujacych
podstawowych wskazowek bezpieczenistwa: // Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia nalezy usung¢ wszystkie folie ochronne lub tworzywa sztuczne. //
Przed podtgczeniem urzadzenia do sieci elekirycznej nalezy upewnic sie, ze
podane napiecie odpowiada napieciu sieci elektrycznej w domu. // Nigdy nie
zostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas uzytkowania. Przed uzyciem
urzadzenia nalezy starannie zmontowac wszystkie jego czesci. // Urzadzenia
nalezy uzywac tylko w zamknietych i suchych pomieszczeniach. // Nalezy
uzywac czesci zamiennych wytacznie dostarczonych przez producenta. //
Urzadzenia nie nalezy uzywac, jezeli upadto ono na podioge, jest uszkodzone,
byto przechowywane na otwartym powietrzu lub wpadto do wody. // Nie uzywaj
urzadzenia, jesli jego przewod zasilajacy lub wtyczka sa uszkodzone, jesli
urzadzenie lub jakakolwiek jego czesC lub jakakolwiek czesC systemu jest
uszkodzona lub jesli czes¢ urzadzenia lub czg$¢ systemu odpadia. Nie
demontuj urzadzenia i nie probuj go naprawiaC, poniewaz moze to
spowodowaC porazenie pradem elektrycznym.  ZwrG¢ urzadzenie do
sprzedawcy w celu sprawdzenia i naprawy. Nieprawidtowy ponowny montaz
lub naprawa mogg spowodowac porazenie pradem elektrycznym lub
obrazenia ciata. // Nie uzywaj przediuzaczy ani gniazdek o niewystarczajace;
wydajnosci  pradowej. // Regularne czyszczenie przediuzy Zzywotno$¢
urzgdzenia. // Urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci i osoby
0 ograniczonej sprawnosci fizycznej lub umystowej. Dzieci w wieku powyzej 8
lat oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub umystowej,
jak rowniez nie posiadajace odpowiedniego doSwiadczenia i wiedzy, moga
korzysta¢ z urzadzenia tylko pod nadzorem lub po szkoleniu w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzadzenia i uswiadomieniu o potencjalnych
zagrozeniach. Podczas korzystania z urzagdzenia dzieci powinny znajdowac sie
pod nadzorem i nie powinny sie nim bawic. // Po zakorczeniu uzytkowania
nalezy wytaczy¢ urzadzenie.

NIEBEZPIECZENSTWO

Urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w wodzie lub w innych ptynach, ani tez
ptukac pod biezacq woda.
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SPECJALNE OSTRZEZENIA

Istnieje niebezpieczeristwo poparzenia goracymi czesciami, goraca woda lub
para. Nigdy nie kieruj strumienia pary na ludzi! Do wody uzywanej w tym
urzadzeniu nie nalezy dodawac zadnych Srodkow czyszczacych, perfum,
olejkdw ani innych substancji chemicznych, poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie urzadzenia lub uczyni€ je niebezpiecznym w uzyciu. Nalezy
uzywac wytgcznie wody z kranu lub, jesli woda z kranu jest bardzo twarda,
wody destylowanej. Do urzadzenia nalezy zawsze wlewa¢ chtodng wode,
poniewaz goraca woda moze zdeformowac zbiomik na wode. // Nigdy nie
ciagnij urzadzenia za przewod zasilajacy i nie uzywaj przewodu zasilajacego
jako uchwytu urzadzenia. Nie zatamuj ani nie Sciskaj przewodu (drzwiami lub
ciezkim przedmiotem) i nie przeciggaj go wokoét ostrych krawedzi lub
naroznikow. Trzymac przewdd z dala od nagrzanej powierzchni. / Podczas
odiaczania urzadzenia nie ciagnij za przewod zasilajacy; zawsze trzymaj za
wtyczke. // Nie dotykaj wtyczki ani urzadzenia, jesli masz mokre rece i nigdy
nie obstuguj urzadzenia boso. // Nie wkiadaj zadnych przedmiotow do
otwordw wentylacyjnych urzadzenia. Nie uzywaj urzadzenia, jesli
ktorykolwiek z otwordw wentylacyjnych jest zatkany lub zablokowany. // Z
urzadzenia nalezy korzysta¢ wytacznie w dobrze oswietlonym miejscu. // Nie
odwracaj ani nie podnos urzadzenia, poniewaz moze to spowodowac wyciek
wody z urzadzenia. Nigdy nie kieruj pary w strone ludzi, zwierzat lub roslin. //
Przed odstawieniem urzadzenia nalezy zawsze oprozni¢ zbiornik wody i
pozostawic go do wyschnigcia. // Podczas uzytkowania i przed ostygnigciem
urzadzenia nie nalezy go demontowac ani dotykac otworéw wentylacyjnych
lub dysz, poniewaz moze to spowodowac oparzenia. // Jesli mop stanie sig
zbyt mokry, nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania, poczekac az ostygnie,
aby mozna byto bezpiecznie wyja¢ mop i wymieni¢ go na nowy. Nie probuj
zdejmowa¢ mopa bezpoSrednio po wytaczeniu urzadzenia, poniewaz
mozesz sie poparzyc.

UZYTKOWANIE

Urzadzenie jest przeznaczone do czyszczenia i sterylizacji. Jego obstuga jest
prosta i bezpieczna. // Urzadzenie jest przeznaczone do czyszczenia twardych
powierzchni odpornych na wysokie temperatury. Nie nalezy go uzywac na
migkkich tworzywach sztucznych. Powierzchnie pokryte woskiem, a takze
niektore rodzaje podtog bez wosku, mogq straci¢ potysk w wyniku dziatania
wysokiej temperatury lub pary. // Nie uzywaj urzadzenia na nieobrobionym
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drewnie, poniewaz moze to spowodowac zmiany w strukturze drewna. Zaleca
sie przetestowanie dziatania urzadzenia na oddzielnej czesci powierzchni. // Po
uzyciu nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia na powierzchni, poniewaz moze to
spowodowaé deformacije podtogi. // Nie uzywaj urzadzenia bez odpowiedniego
mopa. // Po uzyciu pozostaw urzadzenie do ostygniecia, a nastepnie zdejmij
mop. // Nie susz mopa w suszarce bebnowej. // Uwaga! Pozostatosci mydta lub
niektorych $rodkow czyszczacych mogg czasami powodowaC szorstkg
powierzchnie z powodu mineratow w wodzie. W takim przypadku uzyj szczotki,
aby usuna¢ te powierzchnie - lub spryskaj lub przetrzyj jg najpierw cytryng,
octem lub woda mineralna, aby zmigkczy¢ mineraty. Powolne ruchy czyszczace
mogg powodowac¢ wysychanie pozostatosci mydta i gromadzenie sie ich w
postaci granulek na powierzchni. Taka powierzchnia bedzie ziarnista w dotyku.
Jesli tak sie stanie, uzyj szczotki, aby ponownie zastosowa¢ pare wobec
powierzchni i wyczys¢ ja ponownie. // Przed czyszczeniem nalezy zawsze
sprawdzi¢ trwato$¢ koloru w niewidocznym miejscu na dywanie. Jesli odkurzacz
parowy nie usuwa uporczywych plam, konieczne moze by¢ uzycie szamponu
do dywanow. Do wody uzywanej w tym urzadzeniu NIE nalezy dodawac
zadnych $rodkow czyszczacych, perfum, olejkdw ani innych substancii
chemicznych, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie urzadzenia lub
uczynic je niebezpiecznym w uzyciu.

Utylizacja:
Opakowanie jest wykonane z materiatow przyjaznych Srodowisku, ktére moga by¢

odzyskiwane, utylizowane lub niszczone bez zagrozenia dla Srodowiska naturalnego.
mmm \\/ tym celu materiaty opakowaniowe zostaty odpowiednio oznaczone.

Umieszczony na produkcie lub jego opakowaniu symbol wskazuje, ze produktu nie powinno
sie traktowac jak normalnego odpadu. Odda¢ produkt w autoryzowanym punkcie zbiérki
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego celem przetworzenia.

Dzigki prawidtowej utylizacji produktu mozna zapobiec niekorzystnemu wptywowi na
$rodowisko i bezpieczenstwo ludzi, jaki mégtby mie¢ miejsce w przypadku nieprawidtowego
pozbycia sie produktu. Aby uzyskac szczegdtowe informacje na temat utylizaciji i
przetwarzania produktu, prosze skontaktowac sie z odpowiednig gminng jednostka
odpowiadajgca za zarzadzanie odpadami, zakladem utylizacji odpaddw lub sklepem, gdzie
produkt zostat zakupiony.

GWARANCJA | NAPRAWA

Aby uzyska¢ wiecej informacji lub w przypadku probleméw, nalezy skontaktowaé sie z
Telecentrum Gorenje w swoim kraju (numer telefonu podany w Miedzynarodowej Karcie
Gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma takiego centrum, skontakiuj sie z lokalnym
dealerem firmy Gorenje lub dziatem matych urzadzen gospodarstwa domowego Gorenje.
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Aby utatwi¢ transport, niektore czesci urzadzenia zostaly zapakowane oddzielnie i umieszczone bezpiecznie w
gtéwnej jednostce opakowania. // Przed pierwszym uzyciem przeczytaj i zastosuj si¢ do instrukcji bezpiecznego
uzytkowania. // Nie dotykaj gorgcych czesci urzadzenia podczas uzytkowania, aby unikna¢ poparzen. // Przed
przechowywaniem urzadzenia nalezy odczekaé, az ostygnie po uzyciu. // Odkurzacz parowy ma wiele
zastosowan, o ktorych tutaj nie wspomnielismy. W niniejszej instrukcji przedstawiamy jedynie ogoiny obraz tego,
€0 mozna osiggna¢ za pomocy urzadzenia. Metody korzystania z przystawek i szczotek sg w wiekszoci
przypadkdw takie same.

CZESCI

Obudowa z silnikiem

WezZe kompozytowe

Szczotka podiogowa z gabka

Duza dysza do czyszczenia tekstyliow
Dysza czyszczaca z gumg

Przystawki z wiosiem

Rekawy do nasadek

~NoOoO OB~ WN —

DZIALANIE

Przed podtaczeniem urzadzenia do sieci elektrycznej nalezy napetni¢ zbiornik na wode. // Uzywaj wody

destylowanej lub wody z kranu. Nie dodawa¢ $rodkéw czyszczacych. Wyciagnij pojemnik z tylnej czesci

uchwytu na dole. Napetnij zbiornik woda do petna i zamknij go silikonowym korkiem. // Wt6z pojemnik

z powrotem do urzadzenia. // Uwaga! Urzadzenie jest gorace podczas uzytkowania, dlatego nie nalezy

dotyka¢ zadnych jego czesci w poblizu wylotu pary, nie kierowa¢ go w strone innych oséb lub czesci

skory, aby unikna¢ oparzen. // Nalezy uwazag, aby nie uzywa¢ odkurzacza na woskowanych podtogach
lub powierzchniach wrazliwych na ciepto.

1 Przycisk wt./wyt.

2 Ikona na wy$wietlaczu zacznie miga¢, dopoki bojler nie podgrzeje wody do temperatury robocze;.
Il Gdy urzadzenie jest gotowe, kontrolka przestaje miga¢. // Przy pierwszym uzyciu moze uptyna¢
okoto 45 sekund, zanim temperatura wody osiagnie temperature robocza.

3 Maly przycisk uwalniania pary // po lewej stronie ekranu.
Nadaje sie do czyszczenia wszystkich powierzchni drewnianych, a takze do czyszczenia
tekstyliow i uzywania z gumowa dysza.

4 Duzy wyrzut pary // przycisk po prawej stronie ekranu.

Nadaje sie do czyszczenia wszystkich twardych powierzchni podiogowych i do uzytku z
nasadkami z wtosiem.

UZYTKOWANIE
Szczotki i nasadki mozna taczyc. // Naciskajac przycisk na szczotkach i dyszach, mozna swobodnie
przetgczac sie miedzy nimi, poniewaz s one przeznaczone do réznych zastosowan: Nalezy zachowac
ostrozno$¢ podczas dodawania gabki tekstylnej do dysz, aby unikng¢ ewentualnych oparzen. // W celu
praW|diowego montazu nalezy zapozna¢ si¢ z zataczong instrukcja obrazkowa,
Koricowka moze by¢ uzywana wytgcznie w pozycji stojacej do réznych metod czyszczenia i
sterylizacji.
Do czyszczenia podidg nalezy zmontowaé silnik i wyregulowac oba weze oraz szczotke
podtogowa. // Dostosuj moc wyrzutu pary do czyszczonej powierzchni.
Duza dysza do czyszczenia tekstyliow moze by¢ uzywana niezaleznie, ale jesli chcesz zapobiec
uszkodzeniu tekstyliéw, uzyj przeznaczonej do tego gabki tekstylnej, ktérg zaktadasz na dysze.
Zapobiega to kapaniu wody.
Dysza z guma nadaje sie do czyszczenia réznych twardych powierzchni, takich jak okna, plytki.
Jesli chcesz zapobiec ewentualnemu kapaniu, mozesz uzy¢ dotaczonej gabki tekstylnej, ktorg
po prostu zaktadasz na dysze. // ZACHOWAJ OSTROZNOSC: Podczas czyszczenia okien
nalezy upewni¢ sig, ze nie wystepujg nagte zmiany temperatury, aby szkfo nie pekto.
Przystawki z wiosiem:
Sg one wykonane z réznych materiatow i majg rézng twardos¢, co oznacza, ze sg przeznaczone
do réznych procedur czyszczenia. // Nalezy uwaza¢, aby nie uzywa¢ nasadki z drutem
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miedzianym na delikatnych powierzchniach, aby ich nie uszkodzié. Nigdy nie nalezy mocno
dociska¢ dyszy do powierzchni, powinna ona stuzy¢ wytgcznie jako pomoc w czyszczeniu.

CZYSZCZENIE
. - Zbiornik na wode
L2 Po uzyciu nalezy oprézni¢ zbiornik wody i pozostawi¢ go do wyschniecia.
Czyszczenie dysz

Regularne czyszczenie dysz usuwa kamien i zapewnia ptynne korzystanie z urzadzenia.

Akcesoria tekstylne
Akcesoria tekstylne mozna pra¢ w pralce w temperaturze do 40°C. // Nie susz ich w suszarce, po prostu
rozwie$ je do wyschniecia.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
Problem Krok | Mozliwe rozwiazanie
Mop parowy nie wiacza si¢. 1. Sprawdz, czy urzadzenie jest podiaczone do gniazdka
elektrycznego.
2. Sprawdz, czy urzadzenie jest wtaczone za pomoca przycisku
ON/OFF.
3. Sprawdz bezpiecznik we wtyczce.

Mop parowy nie wytwarza pary. 4. Mop parowy bedzie wytwarzat pare tylko wtedy, gdy urzadzenie
jest wigczone, bojler byt aktywny przez 20 sekund, a przycisk
przeptywu pary zostat aktywowany.

5. Sprawdzi¢, czy zbiornik na wode jest petny. Uwaga: po
pierwszym napetnieniu lub po pracy na sucho wytworzenie pary
moze potrwa¢ do 45 sekund.

6. Sprawdz krok 1, nastepnie 2, nastepnie 3, nastepnie 4.

Mop parowy przestaje wytwarza¢ | 7. Sprawdz krok 4, nastepnie 5, nastepnie 3.

pare podczas uzytkowania.

Mop parowy wytwarza zbyt duzo 8. Urzadzenie ma dwa ustawienia przeptywu pary. Ustaw niski
pary podczas uzytkowania. przeptyw pary, naciskajac przycisk.

Mop parowy wytwarza zbyt mato | 9. Urzadzenie ma dwa ustawienia przeptywu pary. Ustaw wysoki
pary podczas uzytkowania. przeplyw pary, naciskajac przycisk.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

GORENJE
ZYCZY PANSTWU DUZO PRZYJEMNOSCI Z KORZYSTANIA Z URZADZENIA.
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NAVOD K POUZITI CZ

VSEOBECNA UPOZORNENI

Pri pouZivani spotfebi¢e vzdy dodrzujte nasledujici zakladni bezpecnostni
opatfeni: Pozorné si prosim prectéte bezpeCnostni upozomeéni a pouzivejte
zafizeni v souladu s témito pokyny. // Pfed prvnim pouzitim spotfebicCe
odstrante vSechny ochranné fdlie nebo plasty. // Pfed pfipojenim spotfebice k
siti zkontrolujte, zda uvedené napéti odpovida napéti v mistni siti.
Nenechavejte zafizeni bez dozoru béhem provozu. // Pfed za¢atkem pouZivani
spotiebiCe peclivé sestavte v8echny jeho soucasti. // PouZivejte pouze na
uzavfenych a suchych mistech. // Zafizeni pouzivejte jen se soucastmi
doporuCenymi vyrobcem. Nepouzivejte zafizeni, jestlize vam spadlo, je
poskozené, v exteriéru nebo bylo ponofeno do vody. // Spotfebi€ nepouZivejte,
pokud je poskozen jeho napéjeci kabel nebo zastrcka, pokud je poskozen
spotrebiC nebo néktera jeho Cast nebo jakakoliv Cast systému, nebo pokud Cast
spotebiCe nebo Cast systému spadla. Spotfebi€ nerozebirejte a nepokousejte
se jej opravit, protoze by mohlo dojit k urazu elektrickym proudem. Vratte
spotrebi¢ svému prodejci ke kontrole a opravé. Nespravna zpétna montaz nebo
oprava mlze predstavovat nebezpe€i Urazu elekirickym proudem nebo
zranéni. // Nepouzivejte Zadné prodluzovaci kabely nebo zasuvky s
nedostate¢nou proudovou kapacitou. / Pravidelné Cisténi prodlouzi Zivotnost
spotiebice. // Spotfebi¢ neni urcen pro pouziti détmi a osobami se snizenymi
fyzickymi nebo dusevnimi schopnostmi. Toto zafizeni mohou pouzivat déti od
8 let a osoby s omezenou fyzickou, smyslovou ¢i mentalni schopnosti ¢i osoby
bez dostate¢nych zkuSenosti a znalosti, jsou-li pod dohledem, nebo pokud jim
byly poskytnuty pokyny ohledné bezpe¢ného pouZivani zafizeni a pokud znaji
souvisejici rizika. Pri pouzivani spotrebiCe méjte déti pod dohledem a ujistéte
se, ze si se spotrebiCem nehraji. Po pouziti spotfebiC vypnéte.

NEBEZPECI

Neponofujte spotfebiC do vody ani jiné kapaliny a neumyvejte ho pod
tekouci vodou.

ZVLASTNi UPOZORNENI

Hrozi nebezpeci popaleni nebo opareni horkymi ¢astmi, horkou vodou nebo

parou. Nikdy nesmérujte paru na lidi. // Do vody pouzivané v tomto spotfebici

nepfidavejte zadné Cistici roztoky, parfémy, oleje nebo jiné chemikalie,

protoze by to mohlo spotfebiC poSkodit nebo by bylo nebezpecné. PouZivejte

pouze vodu z vodovodu nebo, pokud je voda z vodovodu ve vasi oblasti velmi
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tvrda, destilovanou vodu. Do spotfebiCe vzdy nalévejte studenou vodu,
protoZe horka voda muze deformovat nadrzku na vodu. // Nikdy netahejte
pristroj za napajeci kabel a nepouzivejte napajeci kabel jako rukojet pfistroje.
Kabel nezalamujte ani nesvirejte (dvifky nebo téZkym predmétem) a
netahejte za ostré hrany nebo rohy. Udrzujte napajeci kabel mimo horké
povrchy. // Pfi odpojovani spotfebiCe netahejte za napéajeci kabel; vzdy drzte
zastrcku. // Nedotykejte se zastrcky nebo spotrebice, pokud mate mokreé ruce,
a nikdy nepracuijte se spotfebi¢em bosi. // Do vétracich otvort spotfebice
nevkladejte Zadné pfedméty. Spotfebi¢ nepouzivejte, pokud je néktery z
ventilaénich otvor(l ucpany nebo zablokovany. // Spotfebi€ pouzivejte pouze
v dobfe osvétleném prostoru. // Neprevracejte ani nezvedejte spotiebic,
protoze by mohlo dojit k uniku vody ze spotrebice. Nikdy nesmérujte paru na
lidi, zvifata nebo rostliny. // NeZ spotfebi¢ odloZite, vZdy vyprazdnéte nadrzku
na vodu a nechte ji vyschnout. // Béhem pouzivani a pfed vychladnutim
spotfebi€ nerozebirejte a nedotykejte se vétracich otvorl nebo trysek, protoze
by mohlo dojit k popaleni. // Pokud je mop pfili§ mokry, odpojte spotfebi ze
zasuvky, pockejte, az vychladne, abyste mohli mop bezpe¢né vyjmout, a
vyménte jej. Nepokousejte se vyjmout mop ihned po vypnuti spotfebice, mohli
byste se popalit. //

POUZITI

Spotfebi¢ je urCen k Cidténi a sterilizaci. Pouziti je jednoduché a bezpecné. //
SpotfebiC je urCen k Cidténi tvrdych povrchi odolnych vysokym teplotam.
NepouZivejte na mékké plasty. Povrchy oSetfené voskem, stejné jako nékteré
typy nevoskovanych podlah, mohou ztratit svj lesk v dusledku tepla nebo pary.
NepouZzivejte spotiebi¢ na neoSetfené dievo, protoze to mlZe zpusobit zmény
ve strukture dfeva. Proto se doporucuje vyzkouSet u€inek pouZiti spotfebice na
samostatné casti povrchu. // Po pouZiti nenechavejte spotfebi¢ na povrchu,
protoze by mohlo dojit k deformaci podlahy. // NepouZivejte spotfebi¢ bez
vhodného mopu. // Po pouziti nechte spotfebiC vychladnout a poté mop
vyjméte. // Nesuste mop v bubnové susicce. // Poznamka! Zbytky mydla nebo
nékterych Cisticich prostfedki nékdy zplsobuji drsny povrch kvdli mineraltm
ve vodé. V takovém pfipadé tento povrch odstrante $tétcem — nebo jej nejprve
nastfikejte Ci otfete citronem, octem ¢i mineralni vodou, aby mineraly zmeékcily.
Pomalé Cistici pohyby mohou zplsobit zaschnuti zbytki mydia a jejich
nahromadéni ve formé granuli na povrchu. Tento povrch bude na dotek zrnity.
Pokud se tak stalo, naneste pomoci kartaCe paru na povrch jesté jednou a
znovu jej oCistéte. // Pred Cisténim vzdy na nendpadném misté koberce
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zkontrolujte stalost barvy. Pokud vas parni CistiC neodstrani odolné skvrny,
mize byt nutné pouzit Sampon na koberce. NEPRIDAVEJTE distici roztoky,
parfemy, oleje nebo jiné chemikalie do vody pouzivané ve spotiebici, protoze
by to mohlo spotfebi¢ poskodit nebo by bylo nebezpetné pouzivat.

ZIVOTNi PROSTREDI

AZ pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komunalniho odpadu, ale
odevzdejte jej do sbérny uréené pro recyklaci. Pomizete tim chranit zivotni
prostredi.

Toto zafizeni je oznaCeno podle Evropské smérmice 2012/19/EU o Likvidaci
starych elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE). Tato smérnice je platnym
celoevropskym ramcem pro navratnost a recyklaci Waste Electrical and
Electronic Equipment.

ZARUKA A SERVIS

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste potfebovali néjakou informaci,
kontaktujte Stfedisko péfe o zakazniky spoleCnosti Gorenje ve své zemi
(telefonni Cislo stfediska najdete v letaCku s celosvétovou zarukou). Pokud se
ve vasi zemi Stiedisko péle o zakazniky nenachazi, muzete kontaktovat
mistniho dodavatele vyrobki Gorenje nebo oddéleni Service Department of
Gorenje Domestic Appliances.

Jen pro osobni uZiti.
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Il Pfed prvnim pouzitim si pfeCtéte a dodrzujte pokyny pro bezpecné pouZiti. // BEhem pouZivani se nedotykejte
horkych ¢asti spotfebice, abyste se nepopalili. // Pfed uloZzenim nechte spotfebi¢ po pouziti vychladnout. // Parni
Cistic ma mnoho vyuziti, které jsme zde nezminili. V tomto navodu vam poskytujeme pouze obecnou pfedstavu
o tom, &eho Ize s pfistrojem dosahnout. Zplisoby pouZiti nastavci a kartacl jsou ve vétsiné pripadl stejné.

DILY

Skfifl s motorem

Kompozitni hadice

Karta¢ na podlahu s houbou
Velka hubice na Cisténi textilii
Cistici tryska s gumou
Néstavce se Stétinami
Navleky na nastavce

~NoO O~ WN —

OBSLUHA
Pred pfipojenim zafizeni k elektrické siti napliite nadrzku na vodu. // PouZzijte destilovanou vodu nebo
vodu z vodovodu. Nepfidavejte Cistici prostfedky. // Vytahnéte nadobu ze zadni Easti rukojeti ve spodni
Casti. Napliite vodu az po okraj a nadobu uzavrete silikonovym uzéavérem. // Vlozte nadobu zpét do
spotrebice. // Pozor! Spotfebic je pfi pouzivani horky, proto se nedotykejte zadné jeho €asti v blizkosti
vystupu pary, nemifte jim na jiné osoby nebo Casti pokozky, abyste se nepopadlili. // Je tfeba davat
pozor, abyste Cisti¢ nepouzili na voskované podlahy nebo na povrchy citlivé na teplo.
1 Tladitko zapnuti/vypnuti
2 lkona na displeji zacne blikat, dokud kotel neohfeje vodu na provozni teplotu. // KdyZ je spotfebic¢
pfipraven, kontrolka pfestane blikat. // Prvni pouZiti m0ze trvat pfiblizné 45 sekund, neZ teplota
vody dosahne provozni teploty.
3 Malé tlacitko pro uvolnéni pary // na levé strané obrazovky.
Vhodné pro ¢isténi vSech dievénych povrchd, dale pro &isténi textilii a pouZiti s gumovou hubici.
4 Velké tlacitko pro uvolnéni pary // na pravé strané obrazovky.
Vhodné pro ¢isténi vSech tvrdych podlahovych povrchi a pro pouZiti se $tétinovymi nastavci.

POUZITI

Stétce a nastavce Ize kombinovat. // Stisknutim tlacitka na kartagcich a tryskach mezi nimi méizete

libovolné prepinat. Urceny jsou pro rlizné pouziti: Pfi pfidavani textilni houby do trysek budte opatrni,

abyste predesli moznému popaleni. // Spravnou montaz naleznete v pfilozeném obrazkovém navodu.

- Nasadec Ize pouzivat pouze ve stoje pro rizné zpUsoby CiSténi a sterilizace.

- Pro Cisténi podlah sestavte motorovou jednotku a sefidte obé hadice a podlahovy kartac. //
Pfizpusobte silu vystupu pary povrchu, ktery Cistite.

- Velkou hubici na ¢&isténi textilu Ize pouzivat samostatné, ale pokud chcete zabranit poSkozeni
textilu, pouzijte k tomu uréenou textilni houbu, kterou na hubici nasadite. Tim se zabrani
odkapavani vody.

- Hubice s gumou je vhodna pro €isténi rdznych tvrdych povrchi jako jsou okna, dlaZdice. Pokud
chcete zabranit pfipadnému odkapavani, miizete pouzit dodavanou textilni houbu, kterou
jednodu$e nasadite na hubici. // POZOR: Pi ¢isténi oken dbejte na to, aby nedoslo k nahlym
zménam teploty, aby se sklo nerozbilo nebo neprasklo.

- Nastavce se Stétinami:

Jsou vyrobeny z rliznych materialt a maji riznou tvrdost, to znamena, Ze jsou ureny pro rizné
Cistici postupy. // Davejte pozor, abyste nastavec s médénym dratem nepouZili na citlivé povrchy,
abyste je neposkodili. Nikdy netladte trysku na povrch silou, méla by slouZit pouze jako pom(icka
pfi Cisténi.
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CISTENI
o - Nédoba na vodu
L2 Po pouziti vyprazdnéte nadrzku na vodu a nechte ji vyschnout.
Cisténi trysek

Pravidelnym CiSténim trysek odstranite veSkeré nahromadéni vodniho kamene a zajistite hladké
pouzivani zafizeni.

Textilni doplriky
Textilni dopliky Ize prat v pracce do 40 °C. // Nesuste je v susicce, jednoduse je vyvéste, aby uschly.

RESENi PROBLEMU

Problém Krok | Mozné feSeni

Parni mop se nezapne. 1. Zkontrolujte, zda je jednotka zapojena do zasuvky ve zdi.

2. Zkontrolujte, zda je jednotka zapnuta pomoci tlagitka ON/OFF.

3. Zkontrolujte pojistku v zastréce.

Parni mop neprodukuje paru. 4, Parni mop bude produkovat paru pouze tehdy, kdyz je jednotka
zapnutd, ohfivac je aktivni 20 sekund a je aktivovéno tlagitko
pritoku pary.

5. Zkontrolujte, zda je nadrZ na vodu plna. Poznamka: pfi prvnim
naplnéni nebo po vy&erpani mlze trvat az 45 sekund, nez se
vytvofi para.

6. Zkontrolujte krok 1, pak 2, pak 3, pak 4.

Parni mop piestane béhem 7. Zkontrolujte krok 4, poté 5 a poté 3.

pouzivani

produkovat paru.

Parni mop béhem pouzivani 8. Jednotka ma dvé nastaveni prltoku pary. Stisknutim tlaitka

produkuje pfili§ mnoho pary. nastavte pomalou paru na nizkou hladinu.

Parni mop béhem pouzivani 9. Jednotka ma dvé nastaveni pratoku pary. Nastavte pritok pary

produkuje pfili§ malo pary. na vysokou paru stisknutim tlacitka.

Vlyhrazujeme si prdvo na zmény.

PREJEME VAM PRIJEMNE CHVILE PRI POUZ{VANi VASEHO SPOTREBICE -
VASE GORENJE
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PBbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA BG

OBLLKX MEPKW 3A BE3OMNMACHOCT

Korato wu3nonasate ypeda, BWHarM CnasBamte ChegHWTe Mepku 3a
BesonacHocT: // Mpean Oa u3nonseate ypeda 3a MbpeU MbT, OTCTPaHeTe
3aLLMTHOTO ¢honmo UMK nnactmaca ot ypeaa. // MNpeou ga BkounTe ypena
KbM efieKTpudeckaTa Mpexa, ce YBEpeTe, Y€ HarnpexeHneTo, ykasaHo Ha
ypena, 0TroBaps Ha HanpeXeH1eTo Ha enekTpuyeckara Mpexa B goma su. //
He octassinTe ypeaa 6e3 Haasop no Bpeme Ha ynotpeba. // Npeon pa
n3nonseate ypeda, Crnobete BHUMATENHO BCUYKMTE My dacTn. //
lA3non3BeaiTe ypeda camo Ha 3aKpuTo M B Cyxu nomeLLeHus. // M3nonasante
ypeaa camo C 4acTuTe, npenopbyaHm oT npoussoauTens. // He uanonasante
ypeaa, ako e 6un nanycHar, noBpeaeH, AbpaH Ha OTKPUTO WK W3nycHaT
WNM NOTOMEH BbB Boda. // He n3nonssaiite ypeaa, ako 3axpaHBalumsT kaben
WNKM LUENCETbT ca NOBPEAEHN, ako YpeabT UMK HskakBa 4acT OT cucTemara
ca NoBPEAEHM N ako YPedbT UM HaKaKBa YacT OT cicTeMaTa ca nagHanw.
He pasrnobsisaite ypeaa # He ce OnNUTBalTeE Aa ro nonpaeuTe, Tbid KaTo
TOBa MOXe [1a MPUYMHI TOKOB YAap. BbpHETe ypeaa Ha anmbpa 3a NpoBepka
W PEMOHT. HenpaBnnHOTO NOBTOPHO CriobsiBaHe U PeMOHT Bixa Mo aa
KPUST OMacHOCT OT TOKOB ydap WM (omsmyecko HapaHssade. // He
N3NON3BaNTE HUKAKBM YObIMKATENN U KOHTAKTI C HENOAXOAALL, KanauuTeT
Ha Toka. // PeaoOBHOTO NOYMCTBAHE LUE YABITKN eKCrroaTaLMOHHIS XWBOT Ha
ypeda. YpeobT He e mpedHasHaveH 3a u3ronasaHe OT Aeua umv nuua ¢
HapyLLEHN (DU3NYECKM MM YMCTBEHM CrocoBHocTw. Tosn ypen Moxe Aa
Obae 13non3eaH, NOYNCTBaH U NOAABbPXKAH OT Aeua, HaBbPLLMNK 8 roanHK,
WM NO-TONIEMM, KaKTO UM OT NML@ C HamaneHn (OU3NYECcK, CETUBHU WIn
YMCTBEHM CrIOCOBHOCTM MK C fIMNca Ha ONUT M NMo3HaHKs 3a paboTa ¢ ypeaa,
camo ako ca nog HabntoaeHne unu ca Gunu MHCTPYKTMpaHW 3a GesonacHa
ynotpeba 1 ca HasiCHO C EBEHTYarHUTE OMaCHOCTM NP HErOBOTO MO3BAHE.
Habntogasaite geuata, AoKaTo Mon3eat ypeada, U He UM No3BorsBanTe aa
CU MrpasiT ¢ Hero. // WskntodeTe ypeaa crneq ynotpeba.

OMACHOCT

He notanaiTe ypeda BbB Boda UnW Apyra TEYHOCT U HE TO MUMTE Nof
Tevalla Boga.

CNELUMANHU NPEOYNPEXOAEHUA

ChlLecTBYBa OMACHOCT OT M3rapsiHe UMK nonapeaHe OT ropeLy 4acTu,
ropelya Boga unum napa. Hukora He HacouBaiTe napata cpeLly xopa. // He
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[00aBsNTe HUKAKBM NOYUCTBALLY PA3TBOPK, NMapdioMi, Macna unu apyrv
XMMUWKanu BbB BOZaTa, U3nonseaHa ¢ T031 ypes, T KaTo TOBa MOXe Aa ro
MOBPEAM M Hanpasw onaceH 3a ynotpeba. /13nonseainTe camo YelmsHa
BOJA WM aKko YellMsiHaTa BOda BbB BallMs palioH € MHOro TBbpAa -
[ecTunupaHa Boga. BuHarm HanueanTe cTydeHa Bofa B ypeda, Tbid KaTto
ropeLlara Boga Moxe Aa fedopmupa pesepsoapa. // Hukora He gbpnaite
ypeda, Kato ro ObpxuTe 3a 3axpaHBalwmst kaben, v He u3nonasanTte
3axpaHBaws kaben kato Apbkka Ha ypeda. He nperbBante U He
npuwmneanTe kabena (C BpaTa UnM TEXbK NPeAMET) U He ro NpekapsaTe
nokpai ocTpu b unu pbbose. [NaseTe 3axpaHeallus kaben ganey ot
ropewy noBbpxHOCTU. /[ KoraTo wu3kniouBate ypeda, He [Obprnante
3axpaHBawus kaben; BuHarW Xsawlante Lwencena. // He pokocsainte
Liencena unu ypeaa, ako pbLeTe BU Ca MOKPU, U HUKOra He nonseante
ypeoa Gocu. // He mbxanTe HWKaKBW MPEAMETU BbB BEHTUMALMOHHUTE
OTBOpPM Ha ypegda. He w3nonssanTe ypena, ako HAKOW OT OTBOpUTE €
sanyweH wunu GnokupaH. // W3nonseainTe ypeda B [O0Bpe OCBETEHO
npocTtpaHcTBo. // He obpbluainTe 0bpaTHO M He noBaurante ypena, Tbid
KaTo TOBa MOXe [a NMpWYMHU U3TUYaHe Ha Boda. Hukora He HacouBamTe
napaTa CpeLly Xxopa, XWBOTHM unu pactenus. // MNpegn aa npubepete
ypeda, BMHarM u3npassaiTe pesepsoapa 3a BoAa M o ocTaBeTe [Ja
n3cbxHe. // Mo BpeMe Ha ynotpeba u Npeau ypeabT Aa ce oxraau, He ro
pa3rnobseaiTe 1 He AOKOCBAMTE BEHTUMALMOHHUTE OTBOPU UMK [HO3UTE,
Tbil KaTO TOBA MOXe [a MPWUYMHW w3rapsHus. /[ AKO KbprnaTa CTaHe
npekaneHo MoKpa, M3KMKYeTe ypeda OT KOHTaKTa, 13vakaTe Aa U3CTUHE,
3a fa MoxeTe HGe3onacHO Aa cBanuTe Kbprnata U Aa s 3ameHuTe. He ce
OnuTBaNTE [ia U3BaaMTe Kbprata BeaHara crep M3KMYBaHETO Ha ypeaa,
TbW KaTO MOXe Aia Ce M3ropuTe.

YNOTPEBA

YpeobT € npedHasHadYeH 3a NoYUCTBaHe M cTepunu3auusi. Toil e npocT K
BesonaceH 3a nonaeaHe. // YpeabT e npegHasHaveH 3a novncTBaHe Ha TBBbPAM
NOBBPXHOCTM, YCTOAYMBM HA BMCOKM TemnepaTypu. He ro manonasaiTe Bbpxy
Meku mnactmacy. [MOBbPXHOCTW, TPeTUpaHu C BOCHK, KaKTO M HSKOM BMOOBE
HETPETUPaHM C BOCBLK MOAOBW HACTWUIKW, MoraT fda 3arybsT cBosi 6nsichk B
pesyntaT Ha TOMAMHaTa wnu napata. // He wu3nonssaiTe ypeaa Bbpxy
HeoOpaboTeHO ObpBO, Tb KaTO TOBAa MOXE Aa AoBede [0 MNPOMEHM B
CTpyKTypata My. 3aToBa € MpPEnopbuMTeNHO Aa TecTBaTe edekta oT
W3NON3BaHETO Ha ypeda BbpPXY OTAEenHa 4vacT OT noBbpxHocTTa. // Cnen
ynotpeba He ocCTaBsaWTe ypeda Ha MOBBPXHOCTTA, TbA KaTO TOBa MOXe Aa
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npuumMHM  gedopmauns Ha Hactunkata. // He wsnonseainte ypega 6e3
nogxoasuwa kopna. // Cneg ynotpeba octaBeTe ypeaa Aa ce oxnagu, Crea KoeTo
oTCTpaHeTe Kbpnata. // He w3cywasanTe kbpnata B cywmnHs. // benexka!
OcTaTtbynTe OT canyH WnuM ONpedeneHn MOYMCTBALLM MpenapaTv MoHsKora
NPUYMHSBAT rpanaBa MOBLPXHOCT MOpPagW MWHepanu BbB BogaTta. B TakbB
Cnyyan u3nonseaiTe YeTka, 3a Aa NpeMaxHeTe Ta3n NOBbPXHOCT — UMK MbPBO
HanpbCKaiTe unn 3abbpliete C NMMOH, OLET MAWM MUHepanHa Boga, 3a Aa
OMEKOTUTE MUHepanuTe. baBHUTE NOYMCTBALLM ABWXKEHMS MOraT Aa AoBeaat Ao
M3CbXBaHe W HaTpynBaHe Ha OCTaTbUMTe OT canyH Kato [paHynuM no
noBbpXHOCTTa. TakaBa NOBBLPXHOCT Lie Obae 3bpHecTa Ha gonup. AKo ToBa ce
CNyYu, M3NOn3BalTe 4eTkaTa, 3a Aa HaHeceTe Ole BeOHbLX napa BbpXY
NoBbPXHOCTTa M S nounctete OTHOBO. // [lpeau noYMCTBaHE BWHarK
npoBepsiBalTe YCTOMYMBOCTTA Ha LiBETA Ha He3abenexmmo MSCTO Ha Kunuma.
AKo BalLaTa napHa MalliHa He Mpemaxsa ynopuTuTe NeTHa, MOXe Aa Ce Harnoxm
[a uanonsgarte wamnoaH 3a kunumu. HE pobassiite HWKaKBM NOYUCTBALLM
pasTBOpW, MapdromMu, Macna wnu Apyrs XMMukanu BbB BogaTta, U3nornssaHa ¢
TO3M ypend, Tbi KaTo TOBa MOXe Aa o MOBpPeau MMM HanpaBu onaceH 3a
ynotpeba.

OKOJ1HA CPEQIA

Crieq n3TMYaHe Ha XWU3HEHUS LMKBN HA ypeda He ro U3XBbprsnTe 3aefHO ¢ obLLuS
[OMaKUHCKW oTnaabK. Mpedaiite ypeaa B 0TOPU3MpPaH LIEHTBLP 3a peuyknupane. Mo
TO3W HauMH Lie MOMOrHeTe 3a orna3BaHe Ha okomnHaTta cpefa. [Npepalite ypepa B
cnewLmannavpaH NyHKT 3a peuuknmpaHe B Kpast Ha XM3HEHUs My LyKbI. V3xBbpneTe
ypega no noaxoaswusi HauuH. CBbpXeTe Ce C MECTHUTEe BracTW 3a noBeye
NHAOPMaLIMSt OTHOCHO M3XBBLPIsSIHE Ha M3Ne3nu oT ynotpeba ypeay M onakoBbYHM
MaTepuarni.

To3u ypea uma mapkupoBka cbrnacHo EBponeiicka aupektusa 2012/19/EO
OTHOCHO W3XBbPNSAHETO Ha W3NON3BaHO eNIeKTPUYECKO U  eNIEKTPOHHO
obopyasaHe (WEEE). [upektuBata nocouyBa M3UCKBaHWUATa 3a CbOupaHe M
ynpaBrneHue Ha OTnagbka OT eNieKTPUYECKO M eNeKTPOHHO obopyaBaHe B cuna
B uenus EBponencku cbio3.

FAPAHLIUA U CEPBU3

3a noseye MHGOpPMaLMS UK B criydai Ha npobnemu, Monsi, CBbpXKETe Ce C Kon-
LeHTbpa Ha Gorenje BbB BalaTta Abpxasa (TeneoHHUTe HOMepa ca u3bpoeHu B
nucTa € MexgyHapogHata rapaHuusl). AKO BbB BallaTa ObpkaBa HAMa TaKbB
LEeHTbP, MOMS, CBbpXeTe Ce C MECTHOTO NpefcTaBuTencTBo Ha Gorenje wnmn ¢
oTaena Ha Gorenje 3a Manku JOMaKUHCKU ypeau.
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C Len ynecHsiBaHe Ha TPaHCMOPTUPAHETO HAKOM YacTV Ha ypesa ca NakeTupaHu OTAENHO U Pa3nonoXeHn B
OCHOBHMs nakeT no GesonaceH HauwH. // Mpeayn mbpsa ynotpeba npoyeTeTe W cregBaitTe MHCTPYKLMUTE 3a
BesonacHo nonssaHe. He gokocBaliTe ropellute YacTu Ha ypeaa no Bpeme Ha ynoTpeba, 3a fa u3berHete
usrapsHus. // OcTaBeTe ypeaa Aa ce oxnagu cneg ynotpeba, npeau ro npubeperte. // MapHata MawuHa uma
MHOTO NPUIOXeHUs:, KOUTO He CMe CrioMeHanu TyK. B Tean uHCTpykuumM npegoctaBsme camo oblla npeacrasa
KaKBO MOXeE Ja Ce Hamnpasu C ypeaa. HaunHuTe 3a 13nonasaHe Ha NPUCTaBKW M YETKM B MOBEYETO Cryyan ca
€[0HN 1 CbLLUN.

YACTHU

Kopnyc ¢ motop

CbcTaBHu TpbbM

YeTka 3a nop ¢ r-6a

['onam HakpalHWK 3a NOYMCTBaHE Ha TEKCTUN
'yMeH noumcTBaLL, HakpanHuk

MpucTaBky ¢ YeTUHa

PbkaBu 3a npuctasku

~NOoO OB WN -~

PABOTA

Mpeon fa BKNKWMTE ypeda B enekTpuyeckata Mpexa, HambiHeTe pesepsoapa 3a Boga. //

M3nonssaitte pecTunuMpaHa wnm YelwmsHa Bopa. He pobaesitte nmouucTsawm npenapatu. //

V3agbpnaiiTe KOHTEAHEPa OT 3afiHaTa YacT Ha ApbkKaTa B JonHaTa YacT. HanbnHeTe Boga 10 rope 1

3aTBOpETE CbAa CbC CUMMKOHOB kanak. // BbpHeTe koHTelHepa B ypeda. /| BHumanue! Ypegst e

ropeiw, koraTto ce M3non3ea, Taka Ye He OKOCBaTe YacTuTe My B 6MM30CT A0 OTBOPA 3a Napa U He

ro HacouBaliTe KbM [pYri Xopa Wnm YacTu OT KoxaTa, 3a fa uberHete uarapsHus. // Tpsbea fa ce

BHMMaBa fa He Ce M13Mnon3Ba napHata MalliHa BbpXy BOCbYHM NOAOBE UMK BbPXY YYBCTBUTENHM KbM

TONMMHa NOBBPXHOCTU

1 BbyTtoH On/Off (Bkn./M3kn).

2 VkoHaTa Ha gucnnes 3anouBa a Mura, [OKaToO HarpeBaTensT sarpee BogaTta 4o pabotHata
Temnepatypa. // Korato ypemobT e roToB, WHAMKATOpPBLT cnvpa Aa mura. /| Mpu nmbpBo
W“3non3BaHe MoXe Aa OTHeMe OKkomno 45 cekyHaw, [okaTo TemnepaTypata Ha BofaTta [oCTUrHe
pabOoTHO HKBO.

3 Manko u3nyckaHe Ha napa // ByTOH OT nsiBaTa CTpaHa Ha ekpaHa.

MoaxoasLo 3a noyMcTBaHe Ha BCSKakBM JbPBEHU MOBLPXHOCTH, KAKTO M 3@ MOYMCTBAHE Ha
TEKCTUN 1 n3non3saHe € ryMeH HaKpaVIHMK.

4 TonsiMo n3nyckaHe Ha napa // GyTOH OT AsicHaTa cTpaHa Ha ekpaHa.

Moaxoaswo 3a nmouncTBaHe Ha BCSKakBM TBbPAM MOLOBW MOBLPXHOCTM M 33 M3MON3BaHe C
NPUCTaBKK C YeThHa.

YNOTPEBA

YeTkuTte M npuctaBkuTe MoraT Aa ce komOunmpart. // Ypes HatuckaHe Ha OyTOHa Ha uyeTkuTe M

npuCTaBKMTE MOXeTe CBODOAHO Aa M CMeHsTe MO XernaHwe, Tb KaTo ca NpefHasHayeHu 3a

pasnuyin uenu. // BHumaBaiTe, korato fobassTe rbbata 3a TEKCTMN KbM HakpalHuuuTe, 3a fa
n3berHeTe BbLIMOXHW w3rapsHus. // 3a npaBunHO crnobsiBaHe, MONS, BWKTE MPUIOKEHUTE

VHCTPYKLMM C UITKOCTpaLN.

- PobuyHaTa yact mMoXe fa ce M3non3sa camo B W3MNPABEHO MONOXEHWE 33 Pa3NUYHK HAYWHK Ha

- MOYMCTBAHE U CTepUnu3aums.
3a nounctaHe Ha noga crnobete MoTopu3MpaHaTa yacT, ABeTe TpbOM 1 yeTkata 3a moa. //
Perynupaiite cunata Ha napata cnpsiMo NOBBbPXHOCTTa, KOSITO NOYMCTBATE.

- lomemusiT HakpaitHUK 3a MOYNCTBAHE HA TEKCTUN MOXe [a Ce M3Mon3Ba CaMOCTOSTENHO, HO ako
nckate [a npefoTBpaTUTe MOBpeda Ha TEeKCTWNa, M3Non3BaiTe MpeaHasHayeHaTa 3a TeKCTUN
rbba, KoSITO ce MocTaBst BbPXY HakpailHuka. ToBa npegoTBpaTsiBa KaneHeTo Ha Boaa.

- T'yMeHMAT HakpalHUK e MOAXOASALL 3a NOYUCTBAHE Ha PA3NNYHK TBBHPAN MOBBPXHOCTY KaTo
Npo30pLy, NAOYKM 1 Ap. AKO UCKaTe 4a NpeaoTBpaTMTE EBEHTYarHO KaneHe, MOXeTe Aa
W“3non3Barte npefocTaBeHaTa rba 3a TEKCTU, KOSTO NPOCTO Aia NOCTaBUTE BbPXY HAKpanHuKa.
1l BHUMAHWME: KoraTto unctute npo3opuuTe, BHUMaBaiTe Ja HAMA Pe3ku NPOMEHM B
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TemnepartypaTa, 3a fa He Ce CHynn Unn Hanyka CTbKNoTo.

- anCTaBKM C YeTuHa:

Te ca n3paboTeHu OT pasnuyH1 MaTepuany U UMaT pasninyHa TBbPLOCT, KOETO 03HaYaBa, Ye ca
npegHasHaYeHu 3a pasnuyHKM moumcTBalyM npouedypu. // BHumaBailTe ga He w3nonssate
npucTaBKkaTa C MeHM XML BbpXY YyBCTBUTENHN NOBLPXHOCTH, 3a a He rv nospeaute. Hukora
He HaTuCKaliTe CbC cura HakpanHWKa KbM MOBBLPXHOCTTA, TOW TpsibBa fa ChyXu OUHCTBEHO
KaTo NOMOLLHO CPEeACTBO 3a MOYMCTBaHE.

NOYUCTBAHE
- Pe3sepsoap 3a 6oda

3npasHeTe pesepaoapa 3a BoAa Cref nomn3saHe M ro 0CTaBeTe Aa U3ChXHE.

- MoyucmeaHe Ha HakpalHuyume

Ypes pegoBHO MOYMCTBAHE HA HaKpalHULWTE Lie NpemaxsaTe HaTpynmaHusi KOTMEH KaMbK U Lie
ocurypute BeanpobnemHa ynotpeba Ha ypeaa.

- TekcmunHu akcecoapu
TekcTunHuTe akcecoapu morat aa ce nepat B nepanHs go 40°C. // He rv cyweTe B CyLunnHs, npocto

1 oOKayeTe da M3CbXHar.

OTCTPAHABAHE HA MPOBIEMU

Mpobnem Ctbnka | Bb3moxHo pewenue
MapHaTa malumHa He ce Bkntoysa. | 1. lMpoBepeTe Aanu ypeabT e BKMKOYEH B KOHTAKTA.
2. lMpoBepeTe aanu ypeabT e BkyeH ot 6ytoHa ON/OFF.
3. lMpoBepeTe NpeanasuTens B Liencena.
lMapHaTa malumHa He npoussexada | 4. lMapHaTa mMaluvHa LLe Npou3Bexaa napa camo Cneq kato
napa. YpeabT e BKIKOYEH, HarpeBaTensT € paboTun B NpoabIKeHNE
Ha 20 cekyHau 1 GYTOHBT 3a NofjaBaHe Ha napa e aKTUBMPaH.
5. lMpoBepeTe aanu pe3epeoapbT 3a BOAA € MblieH. benexka:
KOraTo Ce Hamb/Hu 33 MbPBYW MbT UMK CMEA KaTo Ce e
W13npasHu, reHepupaHeTo Ha Napa MoXe Aa OTHeMe 10 45
CEKYHOM.
6. lMpoBepeTe cTbNKa 1, cnep ToBa 2, cnef ToBa 3, cnef ToBa 4.
[MapHaTta maluuHa cnupa ga 7. [TpoBepeTe cTobrka 4, crneg ToBa 5, cnep Toea 3.
npou3Bexaa napa no Bpeme Ha
ynotpeba.
[MapHaTa malumHa nponseexaa 8. YpeabT “Ma [iBe HACTPOIiKM Ha cunaTa Ha napata. 3aganTe
TBbPZAE MHOIO Napa no BpeMe Ha Marko KOnM4eCTBO napa, kaTo HaTUCHETe ByToHa.
ynotpeba.
[MapHaTta malwumHa npouseexaa 9. YpeabT MMa [iBe HACTPOIiKM Ha CunaTa Ha naparta. 3aganTe

TBbPAE Masko napa no Bpeme Ha
ynotpeba.

roNnamMo KonnM4yecTBo Napa, kKato HaTUCHeTe 6yTOHa.

3anassame C1 NpaBOTO Ha NPOMEHMN.

GORENJE

BU MOXENABA MPUATHO NON3BAHE HA BALLWA YPE[.
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IHCTPYKLIA 3 EKCNNTYATALI UK

3ATAlbHI 3ANOBIKHI 3AX0AN

Mg yac BMKOpPUCTaHHA npunagy 060B’A3K0BO AOTPUMYWATECH HACTYMHMX
OCHOBHUX 3axogiB Ge3neku: // Meped nepLUMM BUKOPUCTAHHAM npunagy
BMAAnNiTb yCi 3aXWCHI NNiBKW Ta NnacTuk. // MNepep nigkntoYeHHaM npunagy
[0 enekTpoMepexi nepesipTe, Yu BKa3aHa Hampyra BignoBigae Hanpysi
enekTPOMepeXi y BalloMy oMi. // 3aD0poHsETbCS 3anvLiaTi npunag bes
Harnsdy nig vac pobot. // Tleped BUKOPUCTAHHSIM Npumafy PeTemnbHO
30epiTb BCi 10r0 YacTuHu. // BUKOPUCTOBYWTE Npunaz Tinbkv B 3aKpUTUX
NPUMILLEHHAX | B Cyxux Micusax. // BukopuctoBynte mpunag Tinbku 3
[etansmu, pekomMeHgoBaHWMKU BUPOBHMKOM. /| He BUKOpUCTOBYMTE
npunag, SKWOo BiH Naga., SKLWO BiH MOLLIKOMXEHWUN, SKILO BiH 30epiraBcs
Ha BigkpuTOMY NOBITpI, ab0 AKLLO BiH Nagas UM 3aHyproBaBcs Y Bogy. // He
BMKOPUCTOBYATE Npunad, $KWO MOWKOMKEHO LWHYP XMBMEHHs abo
LUTENCENbHY BUIIKY, SKLO NOLUKOMKEHO Npunad, 0yab-gKy Moro 4yactuHy
abo bynb-Aky YacTuHy cuctemu, abo AKLLO YacTuHa Npunagy abo yactuHa
cuctemn Bignana. He po36mpaMTe npunag i He Hamaramtecs WOro
nonaroAnuTX, OCKINbKW Lie MOXe NPWU3BECTU O YPaXEHHS eneKTpU4HUM
CTpyMoM. [1oBepHiTb Npunazg CBOEMY AUepy Ans NEPEBIPKM Ta PEMOHTY.
HenpasunbHa 36ipka abo pemMOHT MOXYTb MPU3BECTU OO YPaxeHHs
eneKTPUYHUM CTpyMOM abo qhisnyHol Tpasmu. // He BukopucToByiiTe
NOAOBXYBauyi Ta PO3ETKM 3 HEQOCTATHLOK CUIToK CTpyMy. /[ PerynspHe
YWLLEHHS NPOLOBXWUTb TepMiH cnyxbu npunagy. // [punag He
NPU3HAYEHUA AN BUKOPUCTAHHS AiTbMU Ta ocobamu 3 0BMexeHumm
®isnyHMMu  abo  posymoBumu  3gibHOCTAMK. Lled npunag MOXyTb
BMKOPUCTOBYBATH, YNCTUTW Ta oBCnyroBysaTi 4iTi BikOM Big 8 pokis, a
TaKOX 0COBU 3 0BMEXEHUMM (DIUYHUMMU, CEHCOPHUMK abo PO3YMOBUMY
3nibHocTsIMM abo 3 HeaoCTaTHIM [JOCBIAOM | 3HAHHSAMM, $IKLLO BOHU
nepebyBatoTb Mig HarnsaoM nig Yac BUKOPUCTaHHS npunagy abo Ko
BOHM OTpUManu BiAMOBIAHI HCTPYKLUii Woao Ge3nevHoro BUKOPUCTaHHS
npunagy Ta po3yMmitoTb NOB'A3aHi 3 LM Hebesnekun. CnigkynTe 3a 4iTbMy
nig Yac KOpUCTYBaHHS NpUNagoM i He 403BONAUTE iM rpaTucs 3 Hum. //
[icnsa BUKOPUCTaHHS BUMUKaUTe npunag.

HEBE3MEKA

He saHyptoitte npunag y Bogy abo 6yab-siky iHLY pinHy | He npomuBaiiTe
MOro niZ NPOTOYHOKO BOLOHO.
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OCOBJIUBI NMOMNEPEOXEHHA

IcHye Hebesneka onikiB abo oOwWNApOBaHHA rapsynMmn YacTUHamu,
rapsiiolo Bogolo abo mapoto. 3abopoHsiETbCH CrpAMOBYBATU Mapy Ha
niopiedt. // He fopaBaitTe y BOAY, WO BUKOPUCTOBYETLCS B LbOMY Npunaj,
MWIAHI 3acobw, napdymu, onii abo iHWi XiMiYHI PeYOBUHW, OCKIMbKKA Le
MOXe MowKoauTM npunag abo 3pobutn Moro HebesneyHum Ans
BMKOPUCTaHHS. BuKOpUCTOBYINTE nuLe BOAONPOBIAHY BoAy abo, SKWo
BOAOMNPOBiAHA BOAA Yy BaLIOMY pEriOHi JyXe XOPCTKa, AUCTUNbOBAHY
BOAY. 3anuBaiiTe B npunag Tinbk1 XONogHy BOAY, OCKifbKK rapsya Boaa
Moxe aedopmyBaTh BogHWiA H6ak. // 3abOPOHSETLCS TArHYTU Npunag 3a
LIHYP XMBMEHHS | BUKOPUCTOBYBATU LUHYP XMBIIEHHS SK PYYKYy npunagy.
He nepervHaiTe i He 3atuckaite LWHYp (OBepuma abo BaxKUM
NPeAMETOM), He TATHITb 10ro Yepes rocTpi kpai abo KyTu. TpumanTe LWHyp
KMBMEHHA nodani Big rapsynx noBepxoHb. // Mpu BigkmoveHHi npunagy
He TATHITb 3a LUHYP XVBMNEHHS, 000B'SI3K0BO TPMMAWTECS 33 LUTEMNCENbHY
BUNKy. // He TopkaiiTecs WTencenbHoi Bimki abo npunagy Mokpumi abo
BOMOTMW  pyKamu i He BuKopucToByWTe npunap OocoHix. // He
BCTaBMSWTE XOAHUX MPeAMETIB Yy BEHTUNALiMHI 0TBOpM NMpunagy. He
BMKOPUCTOBYMTE Npwunag, SKWo Oyab-AkMA 3 BEHTUNALNHWX OTBOpIB
3acMiveHui abo 3abnokoBaHui. // BukopuctosyiTe npunag nuwe B gobpe
OCBITNIEHOMY NpuUMiLLieHHi. // He nepeBepTaiTe i He nigHiManTe npunag,
OCKIMbKW  Lle MOXe npu3BecT [0 BMTIKaHHS BOOM 3 npuniagy.
3ab0pOHSIETECS CPSIMOBYBATY Napy Ha ntodeid, TeapuH abo pocnnHm. //
Mepen M, sk npubpatin Npunag, 000B'sI3KOBO CMIOPOXHITH BOAHMM Oak
paite iomy BUCOXHYTH. // Tlin Yac BUKOPUCTaHHS! | 4O TOTO, sik Mpunas
OXOIIOHE, He po3bupaiiTe Oro i He TOpKaNTECs BEHTUMSLAHUX OTBOPIB i
HacagfoK, OCKIMbKK Lie MOXe npu3BecTy 4o onikie. // Akwo weabpa cTana
3aHafTO BOMOroK, BIAKMIOYITL NpUnag Big Mepexi, 3a4ekanTe, Noku BiH
OXOIOHe, L1406 MoXHa Oyro Ge3neyHo BUAHATY LLIBAOPY, | BCTAHOBITS I Ha
MicLe. He Buitmaitte LuBabpy oApasy nicrisi BUMKHEHHS npunagy, OCKiNbku
Lie MOXe Np13BecTy L0 OniKiB.

BUKOPUCTAHHA

Mpunag NpusHaYeHWin 4Ns OYWLLEHHS Ta cTepunisauji. BiH npocTui i BeaneyHuin y
BUKOpuCTaHHiI. // Mpunag npusHaveHnit ANst OYMLLEHHSI TBEPANX NOBEPXOHb, CTIMKMX
[0 BUCOKMX Temnepatyp. He BUKOPUCTOBYITE OT0 Ha M'SKUX MIIACTUKOBUX NOBEPXHSIX.
[MoBepxHi, 06pobNeHi BOCKOM, a TakoX AesKi BUAW HEBOCKOBUX NiASIOrOBMUX NMOKPUTTIB
MOXYTb BTpaTuTK BmcK nig Bnnveom Tenna abo napu. // He BUKopucTOBYMTE Npunag
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Ha HeobpobneHin aepeBuHi, OCKINbKA Lie MOXe MPWU3BECTM 4O 3MiH Y CTPYKTypi
AepeBuHu. ToMy pekoMeHZYETbCSA NepeBipUTH eqhekT Bid BUKOPUCTAHHSA npunagy Ha
OKpeMiit AinsHLui noBepxHi. // Ticns BUKOPUCTaHHS He 3anuiuanTte npunag Ha noBepxHi,
OCKINbKM Lie MOXe npuaBecTM [0 [Aecopmauii nignorosoro nokputta. // He
BUKOpUCTOBYITE npunag 6e3 BignosigHoi weabpw. // Tlicns BuKopUCTaHHS fganTe
npunagy OXOMOHYTW, a NOTiM BUAMITL WwBabpy. // He cywitb WwBabpy B CyLUMMbHIN
mawwHi. // TMpumitka! 3anuwkn muna abo geskux 3acobiB Ans YHNLLEHHS iHOAI
CMPUYMHSIOTH LLIOPCTKY MOBEPXHIO Yepes MiHepany, Lo MICTATLCS Y BoAi. Y Takomy
BUNajKy BUKOPUCTOBYWTE LUTKY, LOG NpoTepTM Lo MOBEpXHIo, abo crovarky
06I‘IpI/ICKaVITe YA MPOTPITb i NMMMOHOM, OLTOM YW MiHEPANbHOK BOAO, LWO6
PO3M'SIKLIMTIA MiHepany. MoBiMbHi pyxvt Npy YLLEHHI MOXYTb MPU3BECTI A0 TOTO, L0
3aMUIWKM MANa 3aCOXHYTb | HaKOMMYaTbCA y BUMMSAI rpaHyn Ha nosepxHi. Taka
noBepxHs Byae 3epHUCTOK Ha AOTWK. AKWO Le CTanocs, LWITKOKW Ta napoio Le pa3s
06pobiTb noBepxHO i nouucTiTh 1 Wwe pas. // leped unweHHaM 06O0B'S3K0BO
nepesipsnTe CTINKICTb KONbOPY Ha HEMOMITHIN AINAHLI Kuuma. AKWO napooyuLlysay
He BMAanse CTiki NnsamMn, MOXe 3HagobuTucs WwamnyHb ans kunumis. HE gopasaiite
MWitHI 3acobm, napdymu, onii abo iHLLI XiMi4HI pe4oBUHI Y BOAY, LLO BUKOPUCTOBYETLCA
B NpuWnagi, OCKiNbKM Lie MOXe MOLLKOAMTW Npunag abo 3pobutu ioro Hebe3neuHnm ans
BMKOPUCTaHHS.

OXOPOHA HABKOJTULUHBbOIO CEPE[JOBULLIA

Micns 3akiH4eHHs TepMiHy cryx6u npunagy He BUKMZANTe MOro pa3oMm 3i 3BM4aNHUMM
nobyToBMMM Bigxodamu. BigHeciTb MOro 4o aBTOPM30BAHOrO LEHTPY nepepobku. Lie
[onoMoxe 36epertt HaBKOMMULLHE cepenoBuLLe. [licns 3akiHYeHHs TepMiHy cryxou
npunagy 3pobiTb 1Oro HenpuaaTHAM ANS BUKOPUCTaHHSA, TOBTO nepekoHanTecs, Lo
IOr0 He MOXHa BMKOPWUCTOBYBATM MOBTOPHO. YTUNI3yWTE Npunag HanexHum YMHOM.
3BEPHITLCA 10 MICLIEBMX OpraHiB Baau LWOAO MOXIMBOI yTunisallii BignpaLb0oBaHOro
npunagy Ta ynakoBKu.

Lle npunap mapkoBaHo BianoBigHO Ao €Bponencbkoi aupektusu 2012/19/€C
Nnpo BigXoAu eneKTPMYHOro Ta enekTpoHHoro obnagHaHHa — WEEE (Waste
Electrical and Electronic Equipment). [lupektuBa BU3Hayae BuMoru ao 36opy Ta
yTURi3auii BiAgXoAiB eNeKTPUYHOro Ta eNneKTPOHHOro 0bnagHaHHs, WO AiTb Ha
TepuTopii Bcboro €sponeincbkoro Coto3y.

FAPAHTIA TA PEMOHT

[ns oTpumaHHa [ogaTkoBol iHdopMauil abo y pasi BUHUKHEHHS npobnem
3Beprantecs o LleHTpy obcnyroByBaHHA knieHTIB Gorenje y Ballii KpaiHi
(Homep TenedoHy BkazaHo B MiXHApOOHOMY rapaHTiiHOMY TasioHi). AKLWO Y
BalLii KpalHi HeMae TaKoro LieHTPY, 3BEPHITLCA [0 MicLeBoro aunepa Gorenje
abo go Bigainy manoi nobyToBoi TexHiku Gorenje..
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[nsa nonerlweHHs TpaHCMOPTYBaHHS Jesiki YacTUHW NMpunagy YnakoBaHi OKPeMO i HafiiHO po3MilleHi B
OCHOBHOMY nakyBanbHomy 6moui. // Mepen nepwmM BUKOPUCTaHHSIM NpouuTaliTe iHCTPYKUii 3 Ge3neyHoro
BMKOPUCTaHHS Ta AOTPUMYIATECD iX. /| He TopkaitTecs rapsumx YacTuH npunagy Mif 4ac BUKOPUCTaHHS, o6
YHUKHYTV onikiB. // Mepeg TUM, sk noknacT npunaa Ha 36epiraHHs, AanTe oMy OXONMOHYTH MICS BUKOPUCTaHHS.
I/ TlapoBuit ounLLyBay Mae barato 3acTocyBaHb, NPO AKi MU TYT He 3raganu. Y Uit iHCTpyKLii MM faemo nuwe
3aranbHe YABMEHHs Npo Te, YOro MOXHa AOCAITY 3a [onomoroio npunady. Cnocobu BUKOPUCTaHHS HAaCaaok i
LYTOK Y BiNbLUOCTi BUNAAKIB OBHAKOBI.

YACTWUHU

Kopnyc 3 aBuryHom

KomnosuTHi WwnaHrum

LiTka ans nignoru 3 rybkoto

Benuka Hacagka Ans YALLEHHS TEKCTUIO
Hacagka 4ns YnLieHHs 3 rymu

Hacagku 3i LeTUHO

linb3n ans Hacagok

EKCNIYATALIA
Mepes TiM, SK YBIMKHYTM MPUCTPIA B €NeKTPOMEpeXy, HamoBHiTb pe3epsyap Ans soguw. //
BukopucToByiiTe anctunboBaHy abo BOAOMPOBIAHY BOAY. He gopnasaiite MuiiHi 3acobu. // ButarHitb
KOHTEAHEep i3 3aAHbOI YaCTUHW PY4YKM BHWM3Y. HanoBHITb BOZOK A0 BepXy i 3aKpuUNTe KOHTEWHep
CMNIKOHOBOK KpuLLKOH. // BCTaBTe KoHTeMHep Hasap y npunag. // Yeara! MMig yac po6otu npunag
HarpiBaeTbCsl, TOMY He TOpKalTeCs 11oro YacTH Nobnuay BuxoLy napu, He CpSIMOBYTE MOTO Ha iHLLMX
nogeit abo Ha AiNsHKN WKipK, Wo6 YHUKHYTW onikiB. // He BMKOPUCTOBYITE OuMLLyBaY Ha BOLLEHUX
nignorax abo Ha YyTnuBMX 4O HarpiBaHHS MOBEPXHSX
1 KHomka yBiMKHEHHS/BUMKHEHHS
2 Niktorpama Ha pAucnnei nouuHae 6Gnumatw, noku Goiinep He Harpie Bogy A0 pobodoi
Temnepatypu. // Konu npunag rotoBui, iHgukatop nepectae Onumatu. // npu nepiomy
BUKOPUCTaHHI MOXe 3Hamobutucs 6nu3bko 45 CekyHa, MOKM TemnepaTypa BOAM He A0CsrHe
poboyoi Temneparypu.
3 HeBsenwkuit BUNyck napw // HATUCHITL KHOMKY 3MiBa Ha eKpaHi.
MigxoouTb ONs YMLLEHHS! BCIX AEPEB'SHUX MOBEPXOHb, @ TAKOX AMNS YWLLEHHS TEKCTUM Ta
BMKOPUCTaHHS 3 [yMOBOHO HaCafKoHo.
4 Benukui Bunyck napw // kHomka 3 mpaBoro BoKy ekpaHa.
MigxoouTb ANS YMLLEHHS BCIX TBEPAMX MILNOrOBUX MOBEPXOHB i ANst BUKOPUCTAHHS 3 HAaCaaKaMu
3i LLETUHM.

~NoOoO OB~ WN —

BUKOPUCTAHHA

LiTku Ta Hacagku MoxHa koMmBiHyBaTH. // HaTuckaioum KHOMKM Ha LUiTKax i Hacagkax MOXHA BinbHO ix

nepemMuKaTH, OCKINbKW BOHW MPU3HAYEHi NS PisHOTO BUKOpUCTaHHS. // ByabTte obepexHi, foaaoun ao

HacafoK TEKCTUNbHY rybKy, Wob YHUKHYTW MOXIMBIX OMiKiB. // 3BEpHITbCS A0 AOLAHOI iNKCTPOBAHOI

iHCTPYKU;i, 106 NpaBMIbHO BUKOPUCTOBYBATY NpUNag.

- [ns pisHux cnocobiB ounLieHHs Ta cTepunidauii Hacagky MOXHa BMKOPWUCTOBYBATW TiMbKW Y

- BepTUKanbHOMY MOMOXEHHI.

[ns muTTs nignoru 36epiTb MOTOPHMIA GNOK i BigperyntoiTe WnaHrv Ta wWitky Ans nignoru. //
BigperyntoitTe noTyXxHicTb NoAavi napw BiAMOBIAHO A0 NOBEPXHI, SKY BU OYULLAETE.

- Benuky HacaaKy Ans YnLLEHHS TEKCTUIIO MOXHA BUKOPUCTOBYBATH OKPEMO, are SKLLO BU X04eTe
3anobirTn  MOLIKOMKEHHIO TEKCTUMIO, BMKOPUCTOBYIATE CheLianbHy TEKCTWUbHY Trybky, ska
HapsraeTbCs Ha Hacaaky. Lie 3anobirae kanaHHio Boau.

- Hacapka 3 rymoto nigxoanTb Ans OYULLIEHHS Pi3HUX TBEPAMX NMOBEPXOHD, TaKUX AK BiKHA, NNMTKA.
AKWo BM X0ueTe 3anobirT MOXMMBUM KPaNssiM, BU MOXETE BUKOPUCTOBYBATU TEKCTUNBHY ryOKy
3 KOMNAEKTY, SIKy MPOCTO HaasraeTe Ha Hacaaky. // YBAIA: Mig yac MuTTs BiKOH CriakyiTe 3a
TM, o6 He 6yno piskux nepenaais Temnepatypu, Wob ckno He po3dunocs i He noTpickanocs.

- Hacagkw 3i WweTuHoto:
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BoHw BUroTOBMEHI 3 pi3HUX MaTepianis i MaloTb pi3Hy TBEPAICTb, TOOTO NpU3HAYEH] ANs PiHNX
npoueayp npubupanHs. // Byabte obepexHi, He BUKOPUCTOBYITE HacafKy 3 MiBHAM OPOTOM Ha
YYTAMBIX MOBEPXHSX, 06 He mowwkoauTh ix. 3a60pPOHSETLCS 3 CUNOKD MPUTUCKATX HAcaaKy Ao
NOBEPXHi, BOHA MOBUHHA CMYXMUTI BUKITIOYHO K AONOMiXHUA 3aCib ANs YMLLEHHS.

OYULLEHHA

- BooHuti b6ak

Micns BMKOPUCTaHHS CNOPOXHITL BOAHMIA Bak | AaiiTe oMY BUCOXHYTU.

- OyulyeHHs1 Hacadok

PerynsipHe uuLieHHs Hacagok AOMOMOXE BMAANWUTK BanmHsHWA HaniT i 3abesneuntb 6e3nepebiitHy
poboTy npunagy.

- TekcmuribHi akcecyapu

TekcTUNbHI akcecyapy MOXHa npaTi B npanbHii MawwmHi npu temnepatypi go 40 °C. // He cywits ix y
cylwapLi, NpocTo po3BiCbTe ANs MPOCYLLYBAHHS.

YCYHEHHA HECNPABHOCTEN

MNpobnema Kpok | MoxnuBe pileHHs
[NapoBa LwBabpa He BMUKAETLCS. 1. lepeBipTe, Y1 NPUCTPI YBIMKHEHO B PO3ETKY.
2. lepeBipTe, 4n NPUCTPI YBIMKHEHO 3a BOMOMOTOI0 KHOMKM

YBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS.

MepeBipTe 3an0BixXHWUK Y BUIL.

MMapoga LwBabpa He Bupobnse 4, lMaposa weabpa noyHe BUPOONATM Napy Tinbku Nicns Toro, Ak
napy. npucTpiii Byae yBiMKHeHO, 6oinep yBiMKHeTbCS NpoTsrom 20
CEKyHA i HeobXigHO HAaTUCHYTYW KHOMKY Nogavi napwu.
5. MepesipTe, 4n BogHWi 6ak 3anoBHeHwiA. MpumiTka. Mpu

nepLIOMy 3aMOBHEHHI abo Micns BUYepnaHHs BOAM MOXe
3HapobuTucs [o 45 cekyHa Ans reHepaii napu.

6. lMepesipTe kpok 1, noTiM 2, noTim 3, nNoTim 4.
MapoBa wBabpa nepecrae 7. MepesipTe kpok 4, noTim 5, notim 3.
BMPOBNATM Napy nig yac
BUKOPUCTaHHS.
MMapoga wwBabpa Bupobnse 8. MpucTpiit Mae fBa pexxumu nogavi napy. BcTaHoBiTh NOBiNbHY
3abaraTo napv nig yac abo cnabky nogavy napu, HaTUCHYBLLW KHOMKY.
BUKOPUCTaHHS.
Mapoga LwBabpa Bupobnse 9. [MpucTpin Mae ABa pexumn noaadi napy. BcTaHoBiTb CumbHY
3amano napv nig 4ac nofayy napu, HaTUCHYBLUN KHOMKY.
BUKOPUCTaHHS.

Mwu 3anuwaemo 3a coBoto NPaBo Ha 3MiHM.

KOPUCTYWTECS NPUNALOM GORENJE
I3 3AOBONEHHAM.
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WHCTPYKLUA NO SKCNJTYATALIUU RU

OBLLUKUE MEPbI MPEOOCTOPOXHOCTH

[pwn ncnonb3oBaHuM npubopa cobnogante NpUBeaeHHbIE Janee 0CHOBHbIE
Mepbl NpegocTopoxHocTy. // MNepen nepsbIM MCNONb30BaHUEM YaanuTe C
Npubopa TPaAHCMOPTHYHO YMaKOBKY, 3aLLMTHYK MEHKY U Haknewnkw. // Mepen
MoaKtoYeHNeM npubopa K 3reKkTpoceTM MpoBepbTe, COBMagaeT
HaNpPshKeHWe, YyKasaHHOe B 3aBOACKOM Tabnuuke, C  (hakTU4eCcKuMm
napameTpamu ceTu. // He octaBnsinte pabotatowmin nprbop 6e3 npucmotpa.
/I Tlepen wcnonb3oBaHeM cobepute U 3akpenute aetanu npubopa. //
Wcnonb3yiite npubop TOMbKO B CyXwX 3aKpbITblX MOMeLeHusx. [/
Paspeluaetca  ucnonb3oate  Npubop  TOMbkO € AeTansmu,
PEKOMeHA0BaHHbLIMM Npon3soauTenem npubopa. // He ncnonb3yite npubop,
€CIV OH YyNas, NOBPEXAEH, XPaHWICA Ha OTKPLITOM BO3yXe U ynan B BOAy.
/I He ncnonbayite npnbop, ecriv ero CETEBOM LLIHYP UMK BUTKA NOBPEXOEHI,
ecrv npubop unu Kakue-nubo ero vact wumm nobas YacTb CUCTEMBI
MOBPEXEHbl MM ecnu Kakas-nnbo vactb npubopa UK YacTb CUCTEMbI
otcoeauHunucb. He pasbupaite npubop ¥ He MblTalTecb  €ro
PEMOHTMPOBATb, TaK Kak 3TO MOXET MPUBECTU K MOPXKEHWIO SNEKTPUYECKIM
ToKOM. OBpaTUTECH B TOPrOBYHO OpraHu13auuio, rae Bbl npuobpeni npubop,
UMW B CEPBUCHBINA LIEHTP AN NPOBEPKA M pemMoHTa. HenpasunbHas cbopka
WM PEMOHT MOTYT MPUBECTU K MOPAKEHWIO JMEKTPUYECKUM TOKOM Wi
TpaBMmam. // He ucnonb3ynte YANMHUTENM UM PO3ETKM C HEOOCTATOYHOM
TOKOBOW Harpyskoii. // PerynsipHo ouuLaite npubop. 3T0 NPOAnMT CPOK ero
cnyxGel. // Mpnbop He NpegHa3HayeH Ans MCrob30BaHUS 4eTbMMU U NIOLbMM
C OrPaHNYEHHbIMUA  PU3MYECKUMI WA MCUXUYECKAMM  CMIOCOBHOCTAMM.
Mcnonb3oBanue npubopa AeTbMM CTaplie BOCbMM JIET W MOgbMU C
OrPaHMYEHHbIMU  (OU3NYECKUMY,  OBUraTENbHbIMA U MCUXMYECKAMM
CNOCOBHOCTSIMM, @ TakKe HE MMEIOLLWMM JOCTATOMHOM OMbiTa UMK 3HaHWIA
AN ero UCnonb30BaHWs AONYCKAETCs TOMbKO MO NPUCMOTPOM Wi OHW Bbinn
0by4yeHbl Ge3onacHOMy WCMONb30BaHNMI0 Npubopa 1 OCO3HAKOT ONacHOCTH,
CBSA3aHHOW C HENpaBWIbHOW aKkcryaTauuen npubopa. Criegute 3a AeTbMM,
€CM OHM NOMb3YHTCA NPKUBOPOM. He No3BonsTE AETAM UrpaThb ¢ NpUbopOM.
/ Tlocre ucnonb3oBaHMs BbIKIOYKTE Nprbop.

OMNACHOCTb!

He norpyxante npubop B BOZY MNW APYryto KUAKOCTb U HE MOWTE MOA
CTpyeu Bodbl.
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OCOBbIE NPEAYNPEXAEHUA

CyLLecTBYET OMacHOCTb OXOrOB MNP COMPUKOCHOBEHWM C FOPSYMMM YaCTAMM
npubopa, ropsien Bogoi Unn cTpyei napa. He HanpaensinTe nap Ha ntogen.
/I He poGaBnsnTe uucTsAWME pacTBOPbI, OTAYLIKM, Macrna wnu apyrue
XMMWYECKME BELLIECTBA B BOAY, UCMONb3YEMYH B 3TOM Npubope, Tak Kak 310
MOXET MoBpeauTb nNpubop unu chenatb ero  HebesonacHbIM  Ans
MCnonb3oBaHKs. Vcnonb3yinTe TOMbKO BOAONPOBOAHYID BOAY WK, €Ch
BOAOMPOBOAHAs BOdA B BalleM MECTHOCTM  OYeHb  XKecTkas,
OVCTUNNMPOBaHHYIO Body. HanueaitTe B npubop XOnoaHy Body, Tak Kak
ropsyas Boga MOXeT [edopMmnpoBaTb emMKocTb And Bogpl. // He TaHuTe
Npnbop 3a CETEBOM LUHYP M HE WCMOMb3yWTe CETEBOW LUHYP B KayecTee
pyyku. He neperubaiite 1 He nepexumainte LUHYpP (ABEPLIO UK TSHKENbIM
npeamMeToM) v He nepernbaiTe ero Yepes ocTpble Kpas unu yribl. Jepkute
CETEBOW LUHYP BOamM OT ropsumx nosepxHocten. // [pn OTKMKOYEHNM
npubopa He TAHUTE 3a LWHYP NWUTaHUS, BCerga depxwte Bunky. // He
rpyKacanTecb K CETEBOM BUIIKE MM K MPUOOPY MOKPLIMA MK BRaXHbIMM
pykamn 1 Hukorga He pabotainte ¢ npubopom bocukom. // He BcTaensmTe
Kakue-nmbo npeameTbl B BEHTUNAUMOHHbIE OTBepCTMs npubopa. He
ucnonb3yiTe Npubop, ecnn BEHTUNSLMOHHBIE OTBEPCTUS 3aCOPEHbI WM
3abnokuposaHbl. // Vicnonb3yite npubop TOMbKO B XOPOLIO OCBELLEHHOM
nomeLleHuu. // He nepesopaumnBaiTe 1 He nogHUMaiTe npubop, Tak kak 31o
MOXET NPUBECTM K BbITEKaHMO BOAbI 13 npubopa. Hykoraa He HanpaensnTe
nap Ha ntoaen, XMBOTHbIX UMK pacTeHus. // Mepen TeM Kak yopaTb npubop
Ha XpaHeHwe, BbinenTe BoAdY U3 eMKOCTU /15 BOAbI U JaiTe el BbICOXHYT.
/| Bo Bpemsi ucnornb3oBaHus nprbopa 1 4o Tex nop, Noka OH He OCTLIHET, HE
pa3bupaiTe npubop M He KacalTeCb BEHTUNSLUMOHHLIX OTBEPCTUA U
HaCcafoK, TaK Kak 3TO MOXeT NPUBECTM K oxoram. // ECcriv mon cTan CrmLLKOM
BNaXHbIM, OTKMOYUTE NPUBOP OT SNEKTPOCETU U JaiTe eMy OCTbITb, YTOObI
MOXHO BbIno 6e30MacHo CHATb M 3aMeHUTb Mor. He CHuMainTe Mon cpasy
nocne BbIKIKYeHNs Npubopa, Tak Kak MOXHO NOMY4nUTb OXOT.

UCNOJIb3OBAHUE

Mpnbop npegHasHayeH Ans ounCTkM W ctepunmu3auun. OH npocT u 6esonaceH B
ncnonb3oBaHuu. // Mpnbop npegHasHayeH AN OYMCTKM TBEPAbIX MOBEPXHOCTEMN,
YCTOMYMBLIX K BBICOKMM TEMMepaTtypam. He ucnonbaymte npubop 45 O4UCTKM MATKIX
nnactMacc. lNoBepxHocTn, 0bpaboTaHHble BOCKOM, @ TakXe HEKOTOpble BUAbl He
0BpaboTaHHbIX BOCKOM MOMIOB, MOTYT MOTEPSTL Brieck B pesynbTate BO3AENCTBUS
Tenna wunu napa. // He ucnonb3ayinte npubop ans HeobpaboTaHHO! APEBECHHLI, TaK
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Kak 9TO MOXeT TMpUBECTM K W3MEHEHWIO CTPYKTYpbl ApeBecuHbl. [loatomy
PEKOMEHAYeTCA MPOBEPUTb PesynbTaT WCMOMb30BaHMA npubopa Ha OTAENbHOM
yyactke nosepxHocTu. // Tlocne MCnonb3oBaHWS He OCTaBnsnTe npubop Ha
MOBEPXHOCTH, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTM K AedpopMaLvt HanosIbHOro NoKpbITUs. //
He ncnonbayinTe npubop 6e3 noaxoaswero mona. // Mocne ucnonb3oBaHns gante
npnbopy OCTbITb, @ 3aTEM CHUMKUTE MOn. // He cyumTe mon B CyLUMIbHON MalumnHe. //
MpumeyaHue. OcCTaTkM Mbina U HEKOTOPBIX YUCTALMX CPEACTB MOryT OCTaBMsATb
LUepoXoBaTbli HAaNeT Ha NOBEPXHOCTU W3-3a HANN4YMA MUHEpPanoBs B Boge. Ecnn ato
NPOM30LLNO, OYACTUTE MOBEPXHOCTb C MOMOLLbIO LUETKM WKW NpeaBapuTENbHO
obpaboTainTe NOBEPXHOCTb NMMMOHHBLIM COKOM, YKCYCOM W MUHEpanbHOW BOLOM,
4TO6bI CMSAMYNTH MUHEPanbHbIe OTNOXEHNS. ECv ABUraTbCs CULLKOM MEAMEHHO BO
BPEMSI OYMCTKM, OCTATKW Mbifia MOTYT BbiCbiXaTb M 06pa3oBbiBaTb Ha NOBEPXHOCTY
rpaHynbl, KOTOpbIe OLLYLIAKTCS KaK LepoxoBaTocTb. B aToM crnyyae obpaboTainTe
NOBEPXHOCTb C MapoM U LUETKOW W ouncTuTe ee cHoBa. // lNepen oumcTkon koBpa
BCErAa NpoBepsnTe CTOMKOCTb LiBETa Ha He3aMETHOM MecTe koBpa. Ecnn npubop He
CnpaBnsieTcs C BLEBWMMUCA NATHAMKM, MOXET noTpeboBaTbCH MCMOMb30BaHWE
WwamnyHs ans koBpos. HE pobasnsinTe B Boay, MCNONb3yeMyto B Npubope, uncTawyme
pacTBOpbl, AyX1, Macna WUnu Apyre XuMU4eckue BellecTBa, Tak Kak 9TO MOXET
noBpeauTb Npubop unm caenatb ero UCMonb3oBaHWe Hebe3onacHbIM.

OKPYXAIOLLAA CPEA

Mocne okoHYaHMs cpoka cnyxBbl npubopa He BbibpackiBaiiTe €ro BMeCTe C
BbiToBbIMM OTXogamu. [epegaiite npubop B cneunanu3npoBaHHbIA MyHKT ANS
AanbHenwen ytunusauun. Cobniogas npaeuna yTunuaauun, Bbl BHOCUTE CBOMA
BKNMaj B COXPaHeHWe OKpyxawowei cpeabl. [pyu yTunmsaumm OTCyXMBLUIETO
npubopa caenanTe ero HeNpUrogHbIM AN UCMOMb30BaHMs, TO ecTb ybeauTecs,
YTO ero Henb3s WCMoNMb30BaTb CHOBA. YTUNM3MpyWTe npubop Hagnexaiym
obpasom. ObpaTtutech B MECTHbIE OpraHbl BNacTH, YTODbI Y3HATb O BO3MOXHOCTSX
YTUNn3aLmm ObITOBOW TEXHWKN 1 YNAKOBKM.

310 obopynoBaHMe MapKMpoBaHO B COOTBETCTBMM C EBponeiickoi
anpektuBon 2012/19/EC 06 oTxogax IMEKTPUYECKOrO M 3NEKTPOHHOro
obopynoBanna (WEEE). [lupektuBa onpepensieT AevCTBYyKLMEe BO BCeEX
ctpaHax EC Tpe6oBaHus k cbopy 1 obpalLeHuto ¢ 0TXoA4aMm ANEKTPUYECKOro
1 3NEeKTPOHHOro 060pyA0BaHuS.

FAPAHTUA U OBCITYXXUBAHUE

[ns nonyyeHns QONOMHUTENBHOM MHKOPMALMK U NP BO3HUKHOBEHUM Npobrem
obpaTutecb B LleHTp noagepxku nonb3osaTenen (Homep TenedoHa ykasaH B
rapaHTuiHblX  obs3atenbcTBax). Agpeca M TenedoHbl  aBTOPWU30BAHHbIX
CEPBUCHBIX LEHTPOB yKkasaHbl B OpoLutope «[apaHTUiHble 0bsi3aTenscTBa» Mnm B
rapaHTUMHOM TaroHe.
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[ns ynobcTa TpaHCMOPTUPOBKM HeKoTopble AeTanu npubopa ynakoBaHbl N0 OTAENBHOCTW W YNOXeHbl B
ynakoBky npubopa. // MNepen nepebiM ucnonb3oBaHnem npubopa npouuTaiite u cobniogainTe MHCTPYKLUMK MO
BesonacHoi akcnnyatauuu. // Bo nsbexaHne 0XOroB He npukacaiTech K ropsunm Yactam npubopa Bo Bpems
€ro ucnonb3osaHus. // laiTe npubopy OCTbITb NOCIE MCNONb30BaHWS, NPEXae YeM youpaTb ero Ha XpaHeHue.
I/ Tlpnbop MMeeT MHOXECTBO MPUMEHEHUIA, O KOTOPbIX HE YNIOMSHYTO B 3TOW MHCTPYKLWM MO 3kcnnyatauui. B
Hell mpuBeaeHo Torbko obluee npeacTaeneHne o TOM, YTO MOXHO fenatb C NOMoLLbl npubopa. Crnocobbl
CMONb30BaHMS HacadokK W LETOK B 6OMBLUMHCTBE Cry4aeB OANHAKOBbI.

ONUCAHUE NPUEOPA

Kopnyc ¢ gsuratenem

KomnoauTHble Tpy6ku

LLleTka ans nona c rybkon

Bonbluas Hacazka 4ns OYUCTKY TEKCTUNS
PesuHoBas Hacagka

Hacagku ¢ weTtnHom

Yexnbl ANS Hacagok

~NoOoO OB~ WN —

YNPABIEHUE

Mepen nNOOKMKOYEHMEM K 3MEKTPOCETM HanOMHMTE €eMKOCTb Ans Boabl. /| Mcnonmb3ynte

AVCTUNAMPOBAHHYIO N BOAOMPOBOAHY0 Body. He fobasnsitTe motwue cpeactsa. // MotaHuTe n

W3BNEKATE EMKOCTb M3 HXKHEA 4acTu PyKosTKM. 3amelte Bogy O Bepxa W 3aKpoATE eMKOCTb

CUNNKOHOBOW KPbILLKOWA. // YCTaHoBUTE eMKOCTb Ha MecTo B npubop. // BHumanwe! Bo Bpems paboTbl

npubop HarpeBaeTcs, NO3TOMY He NpuKacanTech K ero Yactam BBIN3M 0TBEPCTHS ANS BbIXOAA napa,

He HanpaBnsAWTE ero Ha MiAel UMK y4acTKu KOXK BO u3bexaHue oxoros. // He ncnonb3ayiite npubop

Ha 06paboTaHHbIX BOCKOM NOMax Uu Ha YyBCTBUTENbHbIX K HAarpeBy NOBEPXHOCTSIX.

1 KHonka Bkn./BbIKn.

2 WHpukaTop Ha Aucnnee muraet, noka npubop HarpesaeT Body A0 pabouyei Temnepatypbl. //
Korga npubop rotoB k pabote, uHamkatop nepectaet muratb. // [pu nepBoM BKIOYEHUN Ha
HarpeB BoAbl 40 paboyeil TemnepaTtypbl MOXeT noTpeboBaThes A0 45 cekyHa,.

3 Manblit nap. // HaxmuTe KHOMKY C NEBOV CTOPOHbI AUCTES.

MogoxoanT ANS OYMCTKM BCEX AEPEBSHHBLIX MOBEPXHOCTEN, ANS OYACTKM TEKCTUNS M Ans
VCMOMb30BAHWS C PE3VMHOBO HACaLKOM.

4 BonbLuoii nap. // HaxmuTe KHOMKY C NpaBoi CTOPOHbI Aucnes.

MoaxoaunT Ans OYMCTKM BCEX TBEPABIX HANOMBHbBIX MOKPLITUA 1 AN1S UCMONb30BaHUS C Hacagkamm
C LWETVHOM.

MCNONb30BAHUE

LLeTkn 1 Hacagkv MOXHO kOMOGMHWPOBATb. // LLleTku 1 Hacazku CHUMAKOTCS HaXaTMeM Ha KHOMKY U

npeaHasHayeHbl ANS pasnuuHbix 3agad. // Bo usbexaHue oxoroB OyabTe OCTOPOXHbI, HageBas

TEKCTUMbHbIE Yexmbl Ha Hacapkw. [/ [ns npaBunbHOM cOopku crnegyiTe npumaraemoi

UNKCTPUPOBAHHON UHCTPYKLINN.

- bnok ¢ pykosTkoit MOXHO 1CMONb30BaTh TOMbKO BEPTUKANBHO 15 PasfnyHbIX CNOCOBOB 04MCTKM
¥ CTEpUNN3aLm.

- [ns ouncTku nona cobepute MOTOPHBIA 6ok, 06e Tpybku 1 weTky ans nona. // OTperynupyiTe
MOLLHOCTb NOAAYN Napa B COOTBETCTBUM C MOBEPXHOCTbIO, KOTOPYIO Bbl OYMLLGETE.

- Bonblyto Hacagky Ons OYMCTKM TEKCTUNS MOXHO MCMOMb30BaTh CaMOCTOSTENbHO, HO YTODbI
n3bexaTb NOBPEXAEHNS TKaHU, HAeHbTE TEKCTUMBHBIA YeXon Ha Hacagky. OTo NpefoTBpaTuT
kanaHue BOgbl.

- PeanHoBas Hacaaka noAXoauT ANs OYUCTKMA Pa3nnyHbIX TBEPAbIX NOBEPXHOCTEN, HanpuMep,
OKOH W nnnTKu. UT06bI NPEAOTBPaTUTL KanaHWe BOAbI, HAAEHbTE NPUNaraeMblii TEKCTUMbHbII
yexon Ha Hacagky. // BHUMAHME! Tpyn MbITbe OKOH y6eauTech, 4TO He Mpou3oiiaeT Peskoro
nepenaga TemnepaTypbl, YToObl CTEKMO HE TPECHYNO WMl He pasbumnocs.

- Hacagku ¢ weTuHom
Hacapiku u3rotoBneHs! U3 pasHblx MaTepuarnoB U UMEIOT PasHyHo KECTKOCTb, YTO 03HaYaeT, YTo
OHM MpedHasHayeHbl ANS pasHbIX BWAOB O4NCTKW. He ucnonb3yiTe Hacagky C MeaHom
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I'IpOBOJ'IOKOI;I Ha AeNnKaTHbIX NOBEPXHOCTAX, 4ToObI He nospeauTb KX. He ﬂpVI)KMMthTe Hacagky K
NOBEPXHOCTU C CWNon, Hacagka CINYXWT TONbKO KaK NOMOLLb NPU OYNCTKE.

O4YUCTKA
. - Emkocmb Ans 800b1

U0  Mocre ucnons3osakus OMOPOXHWTE EMKOCTb [J151 BOAbI 1 OCTaBbTE NMPOCYLUMTBCS.
- Oyucmka Hacadok
PerynspHas ouncTka Hacagok NOMoraeT yaanuTb U3BECTKOBbI HaneT n obecneunts GecnepeboitHyto
paboTy npubopa.
- TekcmurnbHble akceccyapb!
TekcTUNbHbIE akceccyapbl MOXHO CTUpaTb B CTUpanbHON MalumHe npu Temnepatype fo 40°C. // He
CyLUMTE B CyLUMIbHON MaLLWHE, CYLUNTE Ha BO3LYXE.

YCTPAHEHWE HEUCMPABHOCTEW

HeucnpaBHocTb LWar | Bo3amoxHoe peLieHue

IMpubop He BKNtoyaeTCs. 1. Y6eauTech, YTo NPMOOP NOAKMIYEH K PO3ETKE SNEKTPOCET!.
Y6eauTech, 4To NprbOp BKIKYEH C MOMOLLbIO BKIOYaTENS
BKI1./BbIKIT.

3, MpoBepbTe NPeAoXpaHNTENb B BUIIKE.

Mpubop He Npon3BOAMT Nap. 4, Mpnbop NPOM3BOAMT Nap, TOMbKO €CIK OH BKIHOYEH,
HarpeBartenb paboTaet 20 cekyH 1 HaxaTa KHomMka nogauu
napa.

5. YbeauTech, YTo eMKOCTb Ans Boabl nonHast. Mpumeyatue. Mpu

MEepBOM HaNOSTHEHUN EMKOCTU BOLOW 1 MPY MOIHOM
OMyCTOLLEHUM EMKOCTY [/ Ha4ana reHepawum napa MoxeT
noTpeboBatbCst A0 45 cekyHa.

6. MpoBepbTe War 1, 3aTeMm Luar 2, 3aTeM war 3, 3atem Lar 4.
Mpubop npekpaLlaet nogavy 7. MpoBepbTe Lar 4, 3aTeMm Lwar 5, 3aTem war 3.
napa Bo Bpems paboTbl.
Bo Bpems pabotbi npubop 8. Mpubop MmeeT ABa pexuma Nofaymn napa. YMeHsLUUTe nogavy
MPOU3BOANT CRIMLLKOM MHOTO napa, HaXaB KHOMKY.
napa.
Bo Bpems pabotbi npubop 9. Mpubop MmeeT ABa pexuma Nofadu napa. YsenuysTe nogady
NPOVU3BOANT CMIMLLKOM Mano napa. napa, HaXaB KHOMKY.

[Mpon3BoamMTEnb OCTABNSET 3 coboit MPaBO Ha BHECEHUE U3MEHEHNN.

GORENJE
XENAET, YTOBbI MOJIb30BAHUE NMPUBEOPOM [JOCTABKUIIO BAM YO OBOJIbCTBUE!
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NAWNOANAHY XeHIHOEr HYCKAYNbIK, KZ

XAINbl CAKTbIK LUAPANAPBI

Kypanabl nanganaHfaH Kesge opkallaH Keneci Herisri Kayincisgik wapanapbiH
opblHAaHpI3: // Kypangbl GipiHwi peT kongaHap angbiHga Gapnbik, KOpFaHbiL
MneHkaHbl HEMece nnacTMaccanapdbl anbin TacTaHbl3. // KypbinFbiHbl SNEKTp
XeniciHe kocnac BypbIH, KepPCETINTEH KEPHEY yMiHi3aer aneKTp XeniCiHiv, kepHeyiHe
CoMKEC KeneTiHiHe Ke3 XeTKi3iHi3. // KonaaHy kesiHae Kypanibl eLKallaH kapaycbi3
KanablpManpI3. // Kypangbl kongaHap anabiHaa oHblH, 6apnbik 6enikTepiH MyKusiT
KUHaHbI3 // Kypanabl TeK yi iliHae XaHe Kyprak, eprepae naiganaHbiHbl3. //
Kypangb! Tek eHIipyLLi yCbiHFaH BenLuekTepiMeH nanganaHbiHpI3. // Kypan kynan
KeTce, 3aKpIMaarFaH 6onca, kelleae cakTarca, KynaraH Hemece cyra baTbipbiriFaH
Bonca, oHbl KongaHb6aHpI3. // Erep OHbIH, KyaT CbIMbl HEMECE allachl 3aKbiMaarnFaH
Bonca, KypbInFbl HEMECE OHbIH, KE3 KenreH Beniri HeMeCe XKyWeHiH, kea kenreH beniri
3aKpIMpansaH 6onca, Hemece KypblinebiHbIH, Gip 6eniri Hemece xyineHin, 6ip Gerniri
KyJlan KeTce, KypbiifbiHbl naiganaHbaHpls. KypbirifbiHbl BenLuekTemMeH|3 xaHe
OHbl XeHaeyre apeKeT xacaMmaHbl3, cebebi Oyn anekTp TorbiHbIH, COFybIHA SKENYi
MyMKiH. KypblIriFblHbl TEKCEPY XaHE XXeHAey YLUH Aunepre KautapblHpl3. Kate
KallTa KypacTblpy HEMeCe XeHAEeYy ONeKTp TOrbiHblH, COFYbl HEMece [eHe
XapakatbiH any KayniH Tyoblpybl MyMKH // TOK CbIbIMObIMbIFLI KETKINIKCI3
y3apTKbIlL CbiMAapabl Hemece po3eTkanapabl nanpanaHbaHpls. // TypakTbl
Tasarnay KypblfblHbIH, KbI3MET €Ty Mep3iMiH y3apTagbl. // KypbinfbiHbl Gananap
MeH (puanKanblk HeMece akpli-on KabinetTepi OysbinFaH agamgap nanganaHyra
apHanmaraH. byn KypbinfbiHbl 8 XacTaH ackaH bananap, coHaan-ax, uamkanblk,
CEHCOpIbIK HEMECE aKblIr-0M KabineTTepi LWekTeyni Hemece Taxipubeci MeH Ginimi
KOK, afampap, erep ornap KypblnfbiHbl nanpanaHy kesiHoe Gakpinayga Gonca
Hemece oflap KypbinFblHbI KAYinci3 natganaHy 60ibIHLLA XoHe onap TybIHAANTbIH
KayinTepgi TyciHce, TWiCTi Hyckaynapabl 6epai. bananap KypbinifbiHbI NaiganaHbIn
KaTkaHaa onapgbl 6akbinayda ycTaHpl3 XaHe OHbIMEH OWHAaMaWTbiHbIHA Ke3
KETKi3iHj3. // ManpanaHFaHHaH KeiiH KypblFbIHbI eLUIPIHi3.

KAYIN

Kypangbl cyra Hemece 6acka CyMblKTbIkKa OaTbipMaHbl3 XaHE OHbl afbiHAbI
CYMEH LUaiiMaHbI3.

APHAMbI ECKEPTY

blcTbik, Geniktepre, bICTbIK CyFa Hemece Byra BannaHbICTbI Kyrin Kany kayni 6ap.

Byab! ewkallaH agamaapra barbiTramanpl3. // byn Kypbinsblga KongaHbinaTbiH

Cyfa Tasanay epiTiHAinepiH, napdlMepusiHbl, Mannapgbl Hemece 6acka
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XMMUSATbIK, 3aTTapabl Kocnapl3, cebebi byn KypbiifbiHbl 3aKkbiMaaybl HEMece
OHbl NapanaHy yiliH kayinti 6onybl MymKiH.TEK afbliHAbl Cyabl HEMece, erep
Ci3giH, aniMafblHbl3garbl afblH Cy eTe KaTTbl Gonca, TasapTbiiFaH Cydbl
NampganaHbiHbl3.  bICTbIK  Cy €y bigbICbIH  Aedhopmaumsnaybl — MyMKiH
OonfaHObIKTaH, KypbiNfblFa apKallaH CankbiH CY KyiblHbI3. /| Kypangbl
elUKaLlaH KyaT CbIMbIHAH TapTnaHbI3 XaHe KyaT CbiMbIH KypbirFbiHbIH, TYTKACHI
petiHoe nanpanaHbaupid. CbiMabl (ECIKNEH Hemece aybip  3aTneH)
MalbICTbIPMaHbI3 HEMECE KbICMaHbI3 KaHE OHbl eTKIp XWEeKTepaeH Hemece
OypbllTapgaH TapTnaHbi3. KyaT CbIMbIH bICThIK, OETTEPAEH anbIC ycTaHpI3. //
KypbinFblHbl  @XblpaTKaHaa, KyaT CbIMblHaH TapTnaHbl3; SpKallaH allaHbl
yCTaHbl3. // KONbIHbI3 AbIMKbIN Borca, 3rnekTp alacbiHa HEMECE KypbirnFbiFa
TUICMEHI3 KaHE KypbiNfFblHbl  ELUKAWAH XanaHask, nanaanaHbamnpls. [/
KypbinFblHbIH,  XengeTkil — caWpinaynapbiHa ewbip 3aTTbl  CanMaHbI3.
KenpetkiwTepain, ke3 kenreHi BiTenin kanca Hemece GiTenin kanca, kypangsl
nanpganaHbanpls. // Kypandbl TeK XakCbl KapblKTaHObIpbIfiFaH xepae
nanganaHbiHbi3. // KypbinFbiHbl TOHKEPMEHI3 HEMeCe KeTepMeHi3, cebebi byn
KypbIFbIAaH Cy arbin KeTyi MyMKiH. Byabl ellkallaH agamaapra, XaHyapnapra
HeMece ecimaikTepre DafblTTaMaHbl3. // Kypandbl KoAp angblHaa spKallaH cy
biAbICbIH 60CaTbIN, OHbI KEMTipyre KanablpbiHbI3. // KongaHy XoHe Kypbinfbl
CybIMait TypbIn Ke3iHae, OHbl DeseKTEMEHI3 XaHe XengeTkill CaHblnaynapra
KON Turisbenjs, cebebi byn kynin kany kayni 6ap. // Erep cypTkiw TbiM binFasn
Bonca, KypbineblHbI AMEKTP XKENICIHEH axblpaTbliHbI3, CyblFaHLLa KyTiHi3, COHAA Ci3
LBabpaHbl Kayinci3 anbin TacTan, OHbl aybICTbIPbIHpI3. KypbliFblHbl eLlipreHHeH
kemiH LWweabpaHb! BipaeH anyra TbipbiCnaHbI3, cebebi kyiin KanybIHbI3 MyMKiH.

KONOAHY

Kypan Tazanayra aHe 3apapcol3faHablpyra apHarnsaH. [NanganaHy oHai xsHe
Kayincia. // Kypblinebl XoFapbl Temnepatypara TesiMai kaTTbl 6eTTepai Tasanayra
apHanfaH. OHbl XyMcak, NnactukTepae KonpaHbaHpl3. banaybisbeH enaenreH
Bettep, coHpait-ak, Banaybl3Cbi3 efeH TeCeHiTepiHiH, Keibip Typrepi Xbiny
Hemece OyablH, oCepiHEH XbINTbIPMblFbIH KOFANTYbl MyMKiH. // Kypangp!
eHJENMereH aralita KongaHbanpi3, cebebi byn arall KypbinbIMbIHbIH, e3repyiHe
akenyi MymkiH. CoHablkTaH 6eTTiH, 6enek 6eniriHae KypbinfblHbI NakganaHyablH,
9CEpiH Tekcepy yCbiHbinaabl. // [aiipanaHraHHaH KeliH Kypangbl OeTiHae
KangblpManpl3, cebebi Oyn eneHHiH, AeopmaumsaceiH Tyablpybl MyMKiH. //
Kypanabl Konairbl CypTkillcia KonaaHbaHpI3. // KongaHsaHHaH KediH Kypanabl
CyblfaHWa KangblpbiHpbl3, COAAH KeWiH CypTKiwTi anbiHpi3. //  LUBabpaHbl
kenTipriTe kenTipmen;s. // Eckepty! CabbiHHbIH, HeMece Genrini 6ip TasanarblL
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3aTTapdblH, KangblkTapbl Cydarbl MuHepangapfa OainaHbICTbl Kerpe Kegip-
Oyablp GetTi Tygblpagbl. MyHoan xafgainga Gyn GeTTi KeTipy yLiH LieTKaHbl
narnganaHblHbI3 HeMece MUHepangapabl XKyMcapTy YLUiH angbIMeH JIMMOH, Cipke
Cybl HEMeCe MWHepanbl CyMeH LuaLlblpaTbiHbI3 HEMeCe CypTiHj3. basy Tasanay
KO3fFanbICTapbl CabblH KanablKTapbiHbiH, Keyin, OeTiHae TyMipLiktep petiHae
KWHanyblHa akenyi MyMkiH. Byn 6eT ycTaraHga Tymipwik 6onagel. Erep 6yn opbiH
anca, LWeTkaHbl naitganaHbin 6eTiHe Tarbl Bip peT Byabl Xafbin, OHbl KalTagaH
TasanaHpl3. // Tasanay angblHaa spKallaH KinemHiH, KepiHOenTiH xepiHge Tyc
TYPaKTbIMbIFbIH - TeKCepinjs. Erep Oy TasanafbiWblHbI3 KaTThbl  gakTapabl
KeTipmece, Kinemre apHanfaH cycabblH naiganaHy KaxeT 60nybl MyMKiH.
KypbinFblda KOMAaHbiNaTbiH Cyra Tasarnay epiTiHainepiH, napgiomMepusHbl,
Mannapabl Hemece backa xumuanslk, 3attapabl KOCYFA BONIMAVLbBI, cebedi
Oyn KypbinfblHbl 3aKbIMAaybl HEMECE OHbl ManpanaHy yliH rayinti Gonybl
MYMKIH.

KOPLLAFAH OPTA

KypbliFblHbIH,  KbIBMET €Ty Mep3iMi  asikTalnfaHHaH KeniH OHbl Xanmbl
TYPMBICTbIK, KanablkTapMeH bipre Tactamanpl3. OHbl YaKIiNeTTi Kanuta eHaey
opTarnblFblHa anapbiHbl3. byn KoplwaraH oOpTaHbl CakTayfa KemekTecepi.
KypblIFbIHbIH, KapaMablnblk, Mep3iMi askTanfaHAa, OHbl XapaMcbl3 eTin
KOWbIHbI3, IFHW OHbl KaWTa nanganaHy MyMKiH eMec eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
Kypangdbl TUWICTi KONMeH TacTaHpl3. KanablKTapAbl XoHe Kantamanapabl
TacTay MyMKIHAIKTepi Typarbl XeprinikTi bunik opraHaapbiHa xabapnacbiHp3.

Byn xabablk Kangblk 3NEeKTp XaHe 3NeKTPOoHAbIK Xababik — WEEE
ooibiHwa 2012/19/EC Eyponanbik epexenepre caiikec TaHOanaHfaH.
Epexe Oykin Eyponanbik Ofak aymasbiHAa KONAAHbINATbIH 3MEKTP XaHe
3NeKTPOHAbIK XadAbIKTapAblH KanAblKTapbIH XWHaYFa XoHe 6acKapyFa
KOMbINaTbIH TanantTapAbl aHbIKTanabl.

KENINAIK XXoHE XXeHAEY

KocbIMLa aknapar any yLiH Hemece Macene TyblHAafaH Xarganga enidisgeri
Gorenje  GannaHbiC opTanbifblHa  xabapnacbiHbld  (Tened)oH  HeMipi
Xanblkaparblk Keningik naparblHaa KepceTinreH). Eninisge MyHgan opranbik,
oK 6onca, xeprinikti Gorenje aunepiHe Hemece Gorenje LWaFbiH TYPMbICTbIK
TexHuka BGenimiHe xabapnacbiHpi3.
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Kayinciagik MakcaTblHha acnantblH, keitbip OenikTepi Keke-xeke KanTanfaH XsHe Heriari kantamara
canblHFaH. // Anfaw kongaHap angbiHga Kayincia nanganady XeHiHeri HyCKayrblkNeH MyKUSIT TaHbICbIn
WhiblHbI3. // Kyltin kanmay ywiH konaaHy kesiHae acnanTblH, biCTbik, OenikrepiHe KOMnblHbI3abl TUri3beHis. //
AcnanTbl cakTayfa xibepmec OypbiH, KOnAaHbIN BonFaHHaH KeiiH OHbl TOMbIKTaM CybITbIN anblHbI3. // BymeH
TalanarbllWThiH, MyHa aiTbinNMaraH KenTereH kongaHbichl 6ap. byn HyckaynbikTa oCbl acnanTbiH, HE yLUiH
KONAaHbINaTbIHbI Typarbl Xanmbl kepiHic kaHa 6epineai. KoHabipmanap MeH LeTkanapabl KonaaHy Tacinaepi
ken xarganaa bipoen.

KOMMOHEHTTEPI

Ko3ranTkbiLLbl Bap kopnyc

Kypama wnaHrrap

EpeHre apHanraH rybkacbl 6ap wetka

TekcTunbaj Tasanayra apHanfaH ynikeH KoHAbIpMa
Pesenge KoHabIpMa

Kbingapel 6ap koHgbipmanap

KoHabipmanapra apHanfaH bekitnenep

~NOoO OB WN -~

NANOATIAHY
KypbinFbiHbl Kenire kocnac OypbiH KOHTENHEPAi CyMeH TOMThIpbiHbI3. // TasapTbinFaH Hemece Cy
KyObipbl CyblH KOMNAaHblHpI3. Tasanay kypangapbiH kocmadbld. /| TyTkaHblH, apTkbl OeTiHae
TOMEHAE OpHanacKkaH KOHTEHepai wWhiFapbin anbiHpld. Cyabl GeTiHe OedliH KyiibiHbI3 XaHe
KOHTEHEPMi CUIMKOH KakMakneH abblHbi3. /I KoHTeWHepai KkeliH kapan acnanka
OpHanacTbipbiHpI3. // Hasap ayaapbinbid! Acnan kongaHy kesiHae Kbi3bin KeTedi, COHAbIKTaH Kymin
Kanmay yLiH 6y LblFaTbiH caHblnaynapra xakblH beTTepre komnbIHbI3Abl TUMi30eHi3, acnanTbl backa
ajampapfa Hemece TepiHiaaiH, awblk OeniktepiHe GarbiTTamanbl3. // AcnanTel Banaybl3 xafbinFaH
€[eHae HeMece XoFapbl Temnepatypanapra cesimMtan 6ettepae KongaHoaHbI3.
1 Kocylewipy 6aTsipmacsl
2 [vcnnengeri Genri KpI3ObIPFbIL ANEMEHT CyAbl KyMbIC TeMnepaTypacklHa AeiiH Kbl3ablpFaHLLa
XbIMbINbIKTaN Typagbl. // Acnan XyMbiCKka faibiH 60mnFaH Ke3ne WHAMKATOP XbiMbiMblKTayblH
TOKTaTagbl. // AnFal KonaaHy KesiHze cy TemnepaTypachiHblH, KyMbIC MaHIHE [eWiH KeTyi yLLiH
wamameH 45 cekyH KaxeT Bonybl MyMKiH.
3 BygabiH, a3 faHa MenLwepiH Whifapy // 3kpaHHbIH, CON XaFrbliHAasbl 6atbipma.
Bapnbik, araw 6eTTepni Tasanayra, COHbIMEH KATap TEKCTWMbAi Tasanayra XoHe pe3eHke
KOHObIPMaHbl KongaHyra 6onaabl.
4 BynplH ken MernwepiH Wwhifapy // 3kpaHHbIH, OH, XaFblHAafbl 6aTbipma.
EpeHHin, 6apnbik kaTTbl 6eTTEpiH Tasanay XsHe Kbinaapbl 6ap KOHAbIpManapabl KonpaHyra
Gonappl.

KONOAHY

LLleTkanap MeH KoHAbIpManapAbl KypampacTbipyra Oonagbl. // LLleTkanap MeH KoHAbIpManapaass

OaTbipmManapabl 6acy apkpinbl onapgsl Typhi KONMAaHbICTap ywiH Te3 esrepte anacbi3. // Kyiin

KanyablH, anfbiH any yLiH TekCTUnb rybkaHbl KOHObIPMara OpHaTy kesiHae cak bomnbiHbI3. // Jypbic

Kypacmpy YLWIH YCbIHbINATbLIH CYPETTEPAI KapaHbI3.

Tasanay MeH 3anancbi3fanablpyablH, Typi ToCinAepiH KoNnaaHy KesiHae TyTKaHbl Tek TiK Kyiae

- KONA@HbIHbI3.

EpeHai Tasanay yLiH KO3FanTKpIW GMOTbIH KypacTbIPbIHbI3 XoHE LWNAHIThbIH, eKeYiH e XaHe
e[leHre apHanFaH LeTkaHbl OpHaTbIHbI3. // Tasanmayabl Tanan eTeTiH 6eTTep yiliH 6y KyaTbiH
PETTEH;3.

- Tekctunbai Tasanayfa apHanfaH yfkeH KOHObIPMaHbl Xeke KonpaHyra 6omapbl, Gipak erep
MaTaHblH, OyMiHyiHiH, anablH anFblHbl3 Kemnce, KOHAbIPMara KWrisineTiH apHaiibl TEKCTWUIb
rybkaHbl KongaHblHbI3.  Byn 6eTTi cy TamwwbinapblHaH KopFayFa MyMKiHaik Gepeai.

- Pesenke KoHAbIpMa Tepese XaHe KepamuKarnblK TakTa CUSIKTbI Typai KaTTel 6eTTepai
Tasanayra xapamabl. Erep 6eTTi TaMmLbinapaaH KopFarbiHbI3 KEMCe, XUbIHTbIKTa XeTKI3ineTiH
ryOkaHbl KOMngaHbIHbI3, ON Xait faHa KoHablpmara kurisinesi. // HASAAP AY[IAPbIHbI3:
Tepesenepai Tazanay KesiHae TeMnepaTypaHblH, KypT aybITKYbIHa 0N DepMeri3, antnece
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SMHEK WbITbIHaM HEMECE CbIHbIM KETYi MyMKiH.

- Kpingapsl 6ap KoHabIpManap:
KoHablpmanap Typni MaTepuangapAaH acansaH XaHe KaTTbIbIKTbIH, TypJli AspexeciHe e,
Oyn onapablH, TasanaygblH, Typni TacingepiHe apHanfaHbiH 6ingipegi.  // Cak 6onbiHpI3,
cesimTan bettepai Oyngipin anmay yLUiH MbIC CbiMaapsl 6ap KOHObIpManapabl KongaHbaHpI3.
KoHAbIpMaHbl OeTke Ken Kyl Canbin KbICMaHpl3, KOHALIPMA Tasanayra apHanFaH KOChIMLIA
Kypan peTiHae f,aHa KongaHbinagbl.

TA3ANIAY

- Cyra apHanraH KoHmeUlHep

KongaHbin 6onfaH CoH, Cyfa apHarnFaH KoHTenHepai 60caTblHpI3 XXaHE OHbl KenTipin anbiHbI3.

- KoHObIpmanapObl masanay

KoHablpManapabl Xyheni Typae Tasanan Typy KakTbiH, naiga 6omnybiHbiH, angbiH anadbl XaHe
acnanTblH, KigipicCi3 )yMbIC xacayblH KaMTaMachl3 eTeqi.

- TekcmunbOi Kepek-xapaxmap

TekcTunbai kepek-xapakTtapgbl Kip xyy mawwuHaceiHga 40 °C-re femiHri Temnepatypaga xyyra
6onaapl. // Onapgbl kenTipy MaLLMHACLIHAA KENTIPMEH|3, KENTIpy YLUIH onapabl inin KO XeTKiNiKTi.

AKAYNAPObI I30EY }SHE XOI0

Axay Kagam | blktuman wewimpaepi
By weabpacsl KocbinMainb!. 1. KyPbINnfbiHbIH PO3ETKaFa XanfaHFaHblHA KO3 KeTKi3iHi3.
KypbinebiHbiH, KOCY/OLWIPY 6aTbipMackiHbiH, keMeriMeH
KOChIFaHblHA KO3 XETKI3iH,3.
3. Alafasbl CakTaHAbIPFLILLTHI TEKCEPIH3.
By weabpacbiHaH Oy weiknaingbl. | 4. By weabpacsl 6yabl acnanTbl KOCKaH, KbI3AbIpFbIL anemeHT 20
cekyHa 6oiibl XyMbiC xacaraH xaHe Oy 6epy BaTbipmachIH icke
KOCKaH COH, faHa bepeTiH Gonagpl.
5. Cyra apHarnfaH KOHTEMHEPAiH, TOMbIN TypFaHbIHA Ko3 XKETKI3iHi3.
EckepTne: anfall TONTbIPY Ke3iHAE HEMECE KEMKEHHEH KeliH by
reHepaLyschbl yILiH 45 cekyHoKa [eriH yakbIT KaxeT 6onybl
MYMKiH.
6. 1-ke3eHHiH, CofaH CoH, 2, 3, 4-ke3eHaepaiH, OpbIHaanybIH
TEKCEPiHi3.
By weabpacs! kongaHy kesinae 7. 4-Ke3eHHiH, coajaH CoH, 5, 3-ke3eHepaiH, OpblHAanyblH
Oy LwblFapyabl TOKTaTadbl. TEKCepiHi3.
By weabpacs! kongaHy kesinae 8. AcnanTbiH, Oy LUbIFbIHBIHBIH, €Ki KOHAbIPMackl 6ap. baTbipMaHsi
Oyabl eTe Ken LWblrapagbl. 6acy apkbinbl 6yablH TOMEH KbIChbIMbIH OPHATbIHbI3.
By weabpacsl konpgaHy kesinae 9. AcnanTbiH, Oy LUbIFbIHBIHBIH, €Ki KOHABIPMack! 6ap. baTbipmaHs
Oyabl eTe a3 WbiFrapagbl. Bacy apkbinbl 6yablH, XOFapbl KbICbIMbIH OPHATBIHbI3.

Bisnin, ke3 KenreH e3repicTepsi EHri3yre KyKblFbIMbI3 6ap.

GORENJE )
ACNANTbI KONAOAHY XAfbIMAbl BONYbIH TIIEAMI3.
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KAYTTOOPAS Fl

YLEISET VAROTOIMENPITEET

Huomioi aina seuraavat perusvarotoimenpiteet kayttaessasi laitetta: // Poista
kaikki suojakalvot ja muovit laitteesta ennen ensimmaisté kayttokertaa. //
Ennen kuin litat laitteen verkkovirtaan, varmista etta laitteen ilmoitettu jannite
vastaa kotisi verkkovirran jannitetta. / Ala milloinkaan jata laitetta ilman
valvontaa kayton aikana. // Kokoa laite huolellisesti ennen kayttoa. // Kayta
laitetta ainoastaan sisatiloissa ja kuivissa paikoissa. // Kayta laitteessa
ainoastaan valmistajan suosittelemia osia. // Ala kayta laitetta, jos se on
pudonnut, vaurioitunut, sita on pidetty ulkona tai se on pudonnut tai upotettu
veteen. // Ala kéyta laitetta, jos sen virtajohto tai pistotulppa on vahingoittunut,
jos laite tai jokin sen osa tai jarjestelman osa on vahingoittunut tai jos laitteen
osa tai jarjestelman osa on pudonnut. Ala pura laitetta alaka yrita korjata sita,
silla siita voi aiheutua sahkoisku. Palauta laite jalleenmyyjallesi tarkastusta ja
korjausta varten. Virheellinen kokoaminen tai korjaus voi aiheuttaa sahkoiskun
tai ruumiinvamman vaaran. // Ala kayta jatkojohtoja tai pistorasioita, joiden
tehonkesto ei ole riittava. // Sdannollinen puhdistus pidentaa laitteen kayttoikaa.
/I Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkildiden kayttoon, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut. Tata laitetta voivat kayttaa 8
vuotta tayttaneet lapset seka henkildt, joiden fyysiset, aistitoimintoihin liittyvat
tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittavasti kokemusta tai
tietamysta, heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai jos
heita on opastettu laitteen turvallisessa kaytossa ja he ymmartavat sen
kayttoon liittyvat riskit. Valvo lapsia, kun he kayttavat laitetta ja varmista, etta he
eivat leiki silla. // Sammuta laite kayton jalkeen.

VAARA

Ald upota laitetta veteen tai mihinkddn muuhun nesteeseen, alaka
huuhtele sita juoksevalla vedella.

ERITYISIA VAROITUKSIA

Kuumien osien, kuuman veden tai hoyryn aiheuttama palovammojen vaara.
Ald milloinkaan suuntaa hoyrya suoraan ihmisiin. // Ala sekoita
puhdistusaineita, hajusteita, Oliya tai muita kemikaaleja laitteessa
kaytettavaan veteen, koska tama voi vahingoittaa laitetta tai vaarantaa sen
kayttoturvallisuuden. Kayta pelkastaan vesijohtovetta tai, jos asuinalueesi
vesijohtovesi on erittain kovaa, tislattua vetta. Lisaa laitteeseen aina vain
kylmaéa vettd, silla kuuma vesi voi aiheuttaa vesisailion vaantymisen. // Ala
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milloinkaan veda laitetta virtajohdosta, alaka kayta virtajohtoa laitteen
kantamiseen. Ala vaanna johtoa tai jata sita (oven tai painavan esineen) valiin
alaka veda johtoa teravien reunojen tai kulmien yli. Pida virtajohto loitolla
kuumista pinnoista. // Kun irrotat laitetta sahkoverkosta, ala veda virtajohdosta
vaan pistokkeesta. // Al4 kosketa pistoketta tai laitetta marin késin &laka
milloinkaan kayta laitetta paljain jaloin. // Ala tyonna mitaan esineita laitteen
iima-aukkoihin. Ala kayta laitetta, jos yksikin ilma-aukoista on tukkeutunut. //
Kayta laitetta ainoastaan hyvin valaistussa tilassa. // Ala k&anna laitetta
ympari alaka nosta sita ylos, silla vesi voi vuotaa laitteesta. Ala milloinkaan
suuntaa hoyrya ihmisiin, eldimiin tai kasveihin. // Tyhjenna vesisailio ja anna
sen kuivua, ennen kuin asetat laitteen kaappiin. // Ala pura laitetta alaka
kosketa ilma-aukkoja tai suuttimia kayton aikana ja ennen kuin laite on
jaahtynyt palovammavaaran vuoksi. // Jos moppi kastuu liian maraksi, irrota
laite verkkovirrasta, odota sen jadhtymista, jotta voit poistaa mopin
turvallisesti ja vaihtaa sen uuteen. Ala yrita poistaa moppia heti virran
katkaisun jalkeen, voit polttaa itsesi.

KAYTTO

Laite on tarkoitettu puhdistukseen ja sterilointiin. Sité on helppo ja turvallinen
kayttaa. // Laite on tarkoitettu kovien, korkeita lampatiloja kestavien pintojen
puhdistukseen. Al kaytd sitd pehmeisiin muoveihin. Vahalla kasitellyt
lattiapinnat seka osa vahaamattomista lattiapinnoitteista voivat menettaa
kiltonsa [dGmmon tai hoyryn vaikutuksesta. // Ald kayta laitetta
kasitteleméattomalle puulle, silld puun rakenne voi muuttua. Suosittelemmekin
testaamaan laitteen kayton vaikutuksen pinnoitteen erilliseen osaan. // Al jata
laitetta pinnoitteen paalle kayton Jalkeen silla se voi aiheuttaa lattian
vaantymisen. // Al kayta laitetta iiman sopivaa moppia. // Anna laitteen Jaahtya
kayton jalkeen ja poista moppi vasta sen jalkeen. // Ald kuivaa moppia
kuivausrummussa. // Huomaa! Saippuajaamat ja eraat puhdistusaineet voivat
aiheuttaa karhean pinnan vedessa olevien mineraalien seurauksena. Poista
tallainen pinta harjalla — tai suihkuta tai pyyhi pinta ensin sitruunalla, etikalla tai
mineraalivedella mineraalien pehmentamiseksi. Hitaat puhdistusliikkeet voivat
aiheuttaa saippuajaamien kuivumisen ja kasautumisen pinnalle rakeiksi. Pinta
tuntuu rakeiselta kadella koskettaessa. Jos nain kay, hoyryta pinta uudelleen
harjaa kayttden ja puhdista se uudelleen. // Tarkista maton varinkestavyys
huomaamattomasta kohdasta ennen puhdistusta. Jolleivat pinttyneet tahrat
puhdistu hoyrypuhdistimella, voi olla tarpeen kayttaa mattosamppoota. ALA
sekoita puhdistusaineita, hajusteita, Oljya tai muita kemikaaleja laitteessa
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kaytettavaan veteen, koska tama voi vahingoittaa laitetta tai vaarantaa sen
kayttoturvallisuuden.

YMPARISTO

Kun laitteen kayttoika on saavutettu, sita ei saa havittaa kotitalousjatteen
mukana. Toimita laite valtuutettuun kierratyskeskukseen. Nain autat
saastamaan ymparistod. Kun laitteen kayttoika on paattynyt, tee se
kayttokelvottomaksi  estamalla sen myohempi kayttd. Havita laite
asianmukaisesti.  Tiedustele paikallisilta viranomaisilta laiteromun ja
pakkauksien jatehuollosta.

Tama laite on merkitty sahko- ja elektroniikkalaiteromusta (SER) annetun
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2012/19/EY mukaisesti.
Tama direktiivi maarittaa koko Euroopan unionin sahko- ja laiteromun
palautusta ja kierratysta koskevat vaatimukset.

TAKUU JA KORJAUKSET

Jos kaipaat lisatietoa tai sinulla on ongelma, ota yhteyttd Gorenjen
palvelukeskukseen maassasi (puhelinnumero Idytyy kansainvélisesta
takuukortista). Jos maassasi ei ole palvelukeskusta, ota yhteytta paikalliseen
Gorenje-jalleenmyyjaasi tai Gorenjen pienten kotitalouskoneiden osastoon.
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Kulietuksen helpottamiseksi jotkin laitteen osat on pakattu erikseen ja sijoitettu turvallisesti paapakkausyksikkoon.
/I Lue kayttdohjeet ennen ensimmaisté kayttokertaa ja noudata niita. // Ala kosketa kuumia osia, jotta valtat
palovammat. // Anna laitteen jaahtya, ennen kuin asetat sen kaappiin. // Hoyrypuhdistimella on monia tassa
mainitsemattomia k&yttdkohteita. Naissa ohjeissa annetaan yleistiedot siitd, mita laitteella voi tehda. Lisalaitteita
ja harjoja kaytetadan useimmiten aina samalla tavalla.

OSAT

~NoO O~ WN —

Kotelo ja moottori

Letkut yhdistelmamateriaalia
Lattiaharja ja sieni

Iso suulake tekstiilien puhdistukseen
Kuminen puhdistussuulake
Harjaksilla varustetut lisélaitteet
Lisalaitteiden vaipat

TOIMINTA )

Taytd vesisdilid ennen laitteen liittdmista verkkovirtaan. // Kéyta tislattua tai hanavetta. Ala lisaa
puhdistusaineita. // Veda séilié ulos kahvan takaosasta alhaalta. Tayté vetta ylareunaan ja sulje séilio
silikonitulpalla. // Aseta séilio takaisin laitteeseen. // Huomio! Laite kuumenee kaytdss, joten ala koske
hoyryn ulostulon I&helld oleviin osiin, dla suuntaa sitd muita ihmisia tai ihon osia kohden, jotta valtat
palovammat. // Ole varovainen kayttaessasi puhdistinta vahatuilla lattioille tai l&mmadnaroilla pinnoilla.

1
2

Virtakytkin (ON/OFF)

Nayton kuvake vilkkuu, kun héyrystin kuumentaa vettd kayttélampdtilaan. / Kun laite on valmis,
valo lakkaa vilkkumasta. // Ensimmaisella kayttokerralla veden kuumenemiseen kayttélampdtilaan
voi menné noin 45 sekuntia.

Pieni hdyrymaara // painike ndayton vasemmalla puolella.

Soveltuu kaikkien puisten pintojen ja tekstiilien puhdistukseen seka kumisuulakkeen kayttdon.
Suuri hoyrymaara // painike nayton oikealla puolella.

Soveltuu kaikki kovien lattiapintojen puhdistukseen ja harjaksilla varustettujen lisdlaitteiden
kéyttoon.

KAYTTO

Harjoja ja lisélaitteita voidaan yhdistelld. // Painamalla harjojen ja suulakkeiden painiketta voit vaihtaa
vapaasti niiden valilla, silla ne on tarkoitettu erilaisiin kayttotarkoituksiin. // Ole varovainen lisatessasi
tekstiilisienté suuttimiin, jotta valtat palovammat. // Katso kokoamisohjeet oheisista kuvallisista ohjeista.

Kasikappaletta voidaan k&yttdd ainoastaan pystyasennossa eri  puhdistus- ja
sterilointimenetelmissa.

Lattian puhdistusta varten kokoa moottoriyksikké ja séada kumpikin letku ja lattiaharja. // Saada
héyryteho puhdistettavan pinnan mukaan.

Suurta tekstiilien puhdistussuulaketta voidaan kayttda erikseen, mutta voit halutessasi estaa
tekstiilin vahingoittumisen kayttdmalla suulakkeen paélle asetettavaa erityista tekstiilisienta. Se
estaa veden tippumisen.

Kumisuulake soveltuu useiden kovien pintojen, kuten ikkunoiden ja laattojen, puhdistukseen. Jos
haluat estaa veden tippumisen, voit kayttaa toimitukseen kuuluvaa tekstiilisientd, joka asetetaan
suulakkeen paalle. // VAROITUS: Varmista ikkunoita puhdistaessasi, ettet aiheuta suuria
lampdtilan vaihteluja, jotta lasi ei rikkoudu tai sardydy.

Harjaksilla varustetut lisalaitteet:

Erilaisista materiaaleista valmistetut suulakkeet ovat eri kovuisia ja soveltuvat moniin
puhdistusmenetelmiin. // Al4 kayta kuparilangasta valmistettua lisalaitetta aroille pinnoille, jotta ne
eivat vahingoitu. Ala ikind paina suulaketta voimallisesti pintaa vasten vaan kéyta sita ainoastaan
puhdistuksen apuna.
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PUHDISTAMINEN
o - Vesiséilio
L2 Tyhjenna vesisailié kayton jalkeen ja anna sen kuivua.

Puhdistussuulakkeet

Puhdistamalla suulakkeet s&anndllisesti estat kalkin kerdantymisen ja varmistat laitteen

keskeytymattoman kayton.
Tekstiililisdvarusteet

Tekstilllisavarusteet voidaan pestd pesukoneessa enintddn 40 °C:ssa. // Ald kuivaa niita
kuivausrummussa vaan ripusta ne kuivumaan.

VIANETSINTA

Ongelma Vaihe | Mahdollinen ratkaisu

Héyrypuhdistin ei kytkeydy paalle. | 1. Tarkista, etté laite on liitetty pistorasiaan.

2. Tarkista, etté virta on kytketty ON/OFF-painikkeella.

3. Tarkista pistorasia suojaava sulake.

Héyrypuhdistin ei tuota hdyrya. 4, Hoyrypuhdistin tuottaa hdyrya vasta virran kytkemisen jalkeen,
kun hdyrystin on toiminut 20 sekunnin ajan ja héyryn virtaus on
kéynnistetty painikkeesta.

5. Tarkasta, etté vesisailio on taysi. Huomaa: ensimmaista kertaa
taytettdessa ja veden kuluttua loppuun hdyryn kehittamiseen voi
kulua enintaan 45 sekuntia.

6. Tarkista vaihe 1, sen jalkeen 2, 3 ja 4.

Héyrypuhdistin lakkaa 7. Tarkista vaihe 4, sen jalkeen 5 ja 3.

tuottamasta hoyryé kesken

kéyton.

Héyrypuhdistin tuottaa liikaa 8. Laiteessa on kaksi hdyryn virtausasetusta. Sdada virtaus

hdyrya kayton aikana. hitaammaksi painamalla painiketta.

Hoyrypuhdistin tuottaa liian vahan | 9. Laiteessa on kaksi hdyryn virtausasetusta. Saada virtaus

hoyrya kayton aikana.

suuremmaksi painamalla painiketta.

Pidatdmme oikeuden muutoksiin.

GORENJE TOIVOTTAA MIELLYTTAVIA HETKIA LAITTEEN PARISSA.
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BRUGANVISNING DA

GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Overhold altid felgende grundleeggende sikkerhedsforskrifter ved brug af
apparatet: // Tag omhyggeligt beskyttelsesfilmen af, far du tager apparatet i
brug. // Far apparatet kobles il lysnettet, skal du kontrollere, at den spaending,
der er angivet pa apparatet, svarer til spaendingen i dit hjem. // Efterlad ikke
apparatet uden opsyn, mens det er taendt. // Saml apparatet korrekt, inden du
bruger det. // Apparatet er udelukkende beregnet til brug indenders i tarre rum.
/I Brug kun dele, som er anbefalet af producenten. // Brug ikke apparatet, hvis
det har veeret tabt, er blevet beskadiget, har veeret opbevaret udendars eller
har vaeret nedseenket i vand. // Brug ikke apparatet, hvis stikket, ledningen eller
andre dele af apparatet og dets tiloehar er beskadiget eller mangler. Adskil ikke
apparatet, og forsgg ikke at reparere det, da det kan medfgre elektrisk stad.
Indlever apparatet til forhandleren, hvis det skal efterses eller repareres. Forkert
samling eller reparation kan medfare risiko for elektrisk stad eller personskade.
/I Brug ikke forleengerledninger eller stikkontakter, som ikke kan tale
belastningen. // Regelmaessig rengering kan forlaenge apparatets driftslevetid.
/I Apparatet er ikke beregnet til brug af barn eller af personer med nedsatte
fysiske eller mentale evner. // Dette apparat ma bruges af bern pa 8 ar og
derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn under brugen af
apparatet, eller hvis de har modtaget relevante instruktioner i sikker betjening
af apparatet og forstar de involverede risici. Hold bgrn under opsyn, nar de
bruger apparatet. Lad ikke barn lege med apparatet. // Sluk for apparatet efter
brug.

FARE

Nedsaenk ikke apparatet i vand eller andre vaesker, og skyl det ikke under
rindende vand.

S/ERLIGE ADVARSLER

Der er risiko for skoldning og forbreending pga. varme dele, varmt vand og
damp. Ret aldrig dampen mod andre! // Tilseet aldrig rengaringsmidler,
parfume, olier eller andre kemikalier til vandet i apparatet, da det kan
beskadige apparatet eller gare det farligt at bruge. Brug kun postevand. Hvis
du bor i et omrade med hardt vand, ber du bruge demineraliseret vand. Heeld
altid kun koldt vand i vandbeholderen, da den kan blive deformeret af varmt
vand. // Treek eller beer aldrig apparatet i ledningen. Pas pa, at ledningen ikke
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kommer i klemme (i en der eller under en tung genstand), og treek den ikke
omkring skarpe kanter eller hjgrner. Hold ledningen pa sikker afstand af
varme flader. // Treek ikke i ledningen, men tag altid fat om stikket, nar du skal
traekke stikket ud af stikkontakten. // Undga at rare ved stikket eller apparatet
med vade eller fugtige haender, og brug ikke apparatet barfodet. / Undlad at
stikke genstande ind i apparatets abninger. Brug ikke apparatet, hvis
abningerne er tilstoppede eller blokerede. // Brug kun apparatet pa steder
med god belysning. // Undga at lefte apparatet eller vende det pa siden eller
hovedet, da der sa kan Igbe vand ud af det. Ret aldrig dampen mod personer,
dyr eller planter. // Tem altid vandbeholderen, og lad den tarre, inden du stiller
apparatet veek. // Adskil ikke dele, og berar ikke dyser og abninger under brug,
0g mens apparatet stadig er varmt, da det kan forarsage forbreending. // Hvis
moppen bliver for vad, skal du slukke for apparatet og lade det kgle af, indtil
det er sikkert at udskifte moppen. Forsag ikke at udskifte moppen umiddelbart
efter, at du har slukket for apparatet, da du sa kan blive forbraendt.

BRUG

Dette apparat er beregnet til rengaring og sterilisering. Det er nemt og hurtigt at
bruge. // Apparatet er beregnet til renggring af harde flader, som taler hgje
temperaturer. Brug det ikke pa bled plast. Voksbehandlede flader samt visse
gulvtyper kan miste deres glans, hvis du bruge varme eller damp til rengaringen
af dem. // Brug ikke apparatet pa ubehandlet trae, da det kan medfare a&ndringer
i treeets struktur. Vi anbefaler, at du afpre@ver, om materialet taler rengaring med
apparatet pa et sted, som ikke er synligt. // Efterlad ikke apparatet pa fladen
efter brug, da det kan medfgre deformation. // Brug ikke apparatet uden en
egnet moppe monteret. // Lad apparatet kale af efter brug, og fiern farst derefter
moppen. // Tar ikke moppen i tarretumbleren. // Bemaerk! Rester af saebe eller
visse rengaringsmidler kan i nogle tilfeelde efterlade en ru belaegning pa grund
af mineraler i vandet. Hvis det sker, kan du bruge en barste til af fierne denne
belaegning - eller sprajte eller tarre det af med citron, eddike eller danskvand
for at blgdgare mineralerne. Langsomme bevaegelser under rengaringen kan
fa saberester til at tarre ind og efterlades som granulat pa overfladen. | sa fald
vil overfladen fgles ru. Hvis det sker, skal du pafere damp pa overfladen med
barsten og renggre den igen. // Afprov altid farvefastheden pa et ikke-synligt
sted pa teppet, for du renger det. Hvis din damprenser ikke kan fjerne
genstridige pletter, kan det veere ngdvendigt at bruge et taepperensemiddel.
Tilsaet aldrig renggringsmidler, parfume, olier eller andre kemikalier til vandet i
apparatet, da det kan beskadige apparatet eller gare det farligt at bruge.
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MILJG

Nar apparatet er udtient, ma det ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet. Indlever det i stedet pa din lokale genbrugsstation. Det er
med til at beskytte miljget. Udtjente apparater skal gares ubrugelige, sa de ikke
kan bruges igen. Bortskaf apparatet korrekt. Kontakt din kommune for at fa mere
at vide om korrekt bortskaffelse af udtjente apparater og emballage.

Dette produkt er market i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om affald fra
elektriske og elektroniske produkter — WEEE. Direktivet angiver kravene til
indsamling og handtering af affald fra elektriske og elektroniske produkter,
som er galdende i hele EU.

GARANTI OG REPARATION

Oplever du problemer med apparatet, eller har du brug for yderligere
information, kan du kontakte Gorenjes kundeservicecenter i dit land
(telefonnumrene fremgar af det internationale garantibevis). Hvis Gorenje ikke
har et kundeservicecenter i dit land, skal du kontakte den naermeste Gorenje-
forhandler eller Gorenjes afdeling for sma husholdningsapparater.
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Af hensyn il transporten er visse dele af apparatet pakket separat og sikkert i hovedemballagen. // Lees og falg
brugsanvisningen, fer du tager apparatet i brug. // Rer ikke ved varme dele pa apparatet under brug, da du sa
kan blive forbreendt. // Lad apparatet kele ned efter brug, fer du laegger det til opbevaring. // Damprenseren har
mange anvendelsesformal, som ikke neevnes heri. | denne brugsanvisning giver vi dig kun et generelt indtryk af,
hvad du kan opna med apparatet. Metoderne til brug af pasatser og berster er i mange tilfelde de samme.

DELE

Motordel

Kompositslanger

Gulvbgrste med svamp

Stort mundstykke til rengaring af tekstiler
Rengaringsmundstykke med gummi
Pasats med sma barster

Hylster til pasatser

~NoO O~ WN —

BRUG
Fyld vandbeholderen, inden du tilslutter apparatet. // Brug demineraliseret vand eller postevand. Tilseet
ikke rengeringsmiddel. // Treek vandbeholderen nederst bag pa apparatets handtag ud. Fyld den op
med vand, og seet silikoneproppen i. // Seet vandbeholderen tilbage i apparatet. // Vigtigt! Apparatet
bliver varmt under brug, sa undlad at berare delene i neerheden af dampdysen, og ret den ikke mod
andre mennesker eller mod dig selv, da det kan medfare forbraending. // Veer forsigtig, hvis du bruger
apparatet il rengering af voksbehandlede gulve eller varmefglsomme flader.
1 Teend/sluk-knap
2 Ikonet pa displayet begynder at blinke, til vandet har opnaet driftstemperaturen. // lkonet stopper
med at blinke, nar apparatet er klar til brug. // Nar du teender for apparatet, tager det cirka 45
sekunder, fgr vandet har opnéet driftstemperaturen.
3 Lille dampskud // tryk pa knappen pa venstre side af displayet.
Egnet til rengaring af alle traeflader, til rengaring af tekstiler og til brug med et gummimundstykke.
4 Stort dampskud // tryk pa knappen pa hgjre side af displayet.
Egnet til rengering af alle harde gulve og til brug med et barstemundstykke.

BRUG
Barster og pasatser kan kombineres. /Ved at trykke pa knappen pa barsterne og mundstykkerne, kan
du frit skifte dem ud, da de er beregnet til forskellig brug. / Pas pa, hvis du seetter en svamp pa
mundstykket s& du ikke braender dig. / lllustrationerne viser, hvordan du samler delene korrekt.
Handstykket kan kun bruges opretstaende til forskellige rengarings- og steriliseringsmetoder.
Til rengering af gulve skal du samle motordelen og indstille bade slanger og gulvbarsten. // Tilpas
dampskuddets kraft til den overflade, du renger.
Det store mundstykke til renggring af tekstiler kan bruges uafhaengigt, men hvis du vil forebygge
skader pa tekstilerne, skal du montere den medfelgende tekstilsvamp pa mundstykket. Den
forhindrer vanddryp.
Mundstykket med gummi er egnet til rengering af forskellige harde flader som f.eks. vinduer og
klinker. Hvis du vil forebygge vanddryp, kan du montere den medfglgende tekstilsvamp pa
mundstykket. // FORSIGTIG: Nar du renger vinduer skal du sikre dig, at der ikke forekommer
pludselige temperaturaendringer, da glasset sa kan revne.
Pésats med sma berster:
Disse er fremstillet i forskellige materialer og har forskellig hardhed, og de er saledes beregnede
til forskellige rengeringsopgaver. // Pas pa ikke at bruge pasatsen med kobberbgrster pa sarte
overflader, da de sa kan tage skade. Pres aldrig mundstykket mod overfladen. Det skal kun bruges
som hjeelp under renggringen.
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RENGORING
o - Vandbeholder
L2 Tem vandbeholderen efter brug, og lad den terre.
Rengaring af mundstykker

Ved regelmaessigt at renggring mundstykkerne, fierner du kalkaflejringer og sikrer, at apparatet kan
bruges problemfrit.

Tekstiltilbehgr
Tekstiltilbeher kan vaskes i vaskemaskine ved op til 40 °C. // Lad tilbehgret lufttarre, det mé ikke tarres
i tarretumbler.
FEJLAFHJALPNING
Problem rin | Mulig Igsning

Dampmoppen kan ikke teendes. Kontroller, at stikket er sat i stikkontakten.

Kontroller, at relaeet ikke er slaet fra.

Trin

1.

2. Kontroller, at apparatet er teendt pa teend/sluk-knappen.
3

4

Dampmoppen laver kun damp, nar den er teendt,
varmeelementet har veeret aktivt i 20 sekunder, og knappen til
dampskud er aktiveret.

Dampmoppen laver ikke damp.

5. Kontrollér, at vandbeholderen er fuld. Bemaerk: Ved forste gangs
brug eller efter af have veeret kert tar, kan det tage op til 45
sekunder, fgr der laves damp.

6. Kontroller trin 1, s& 2, s& 3 og s& 4.
Dampmoppen holder op med at 7. Kontroller trin 4, s& 5 og sa 3.
lave damp.
Dampmoppen laver for meget 8. Apparatet har to dampindstillinger. Indstil apparatet til lille
damp under brug. dampskud ved at trykke pa knappen.
Dampmoppen laver for lidt damp 9. Apparatet har to dampindstillinger. Indstil apparatet til stort
under brug. dampskud ved at trykke pa knappen.

Vi forbeholder os ret til at foretage aendringer.

GORENJE
ONSKER DIG RIGTIG GOD FORNGJELSE MED APPARATET.
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INSTRUKSJONSHANDBOK

GENERELLE SIKKERHETSREGLER

Nar du bruker apparatet, ma du alltid felge de grunnleggende
sikkerhetsreglene under: // Fjern all beskyttelsesfolie og plast far du bruker
apparatet for farste gang. // Far du kobler apparatet til stremnettet, ma du
kontrollere at den angitte spenningen pa apparatet stemmer overens med
spenningen pa stremnettet hiemme hos deg. / La aldri apparatet sta uten tilsyn
nar det er i bruk. // Fer du bruker apparatet, ma alle delene monteres. // Bruk
bare apparatet innenders pa terre steder. // Bruk bare apparatet med delene
som er anbefalt av produsenten. // Ikke bruk apparatet hvis det har falt ned, er
skadet eller hvis det har veert lagret utendars eller senket ned i vann. // lkke
bruk apparatet hvis stramledningen eller stapslet er defekt, hvis apparatet eller
noen av delene i systemet er skadet, hvis en del av apparatet eller en del av
systemet er skadet, eller hvis en del av apparatet eller en del av systemet har
falt av. lkke demonter apparatet, og ikke prev a reparere det. Fare for elektrisk
stat! Lever apparatet inn til forhandleren for inspeksjon og reparasjon. Feil
montering eller reparasjon kan utgjere en fare for elekirisk stet eller fysisk
skade. // lkke bruk skjgteledninger eller stikkontakter med for liten
stremkapasitet. // Regelmessig rengjaring kan forlenge levetiden til apparatet.
Il Apparatet skal ikke brukes av barn og personer med svekkede fysiske eller
mentale evner. Dette apparatet kan brukes, rengjares og vedlikeholdes av barn
fra atte ar og oppover og personer med redusert fysisk, sensorisk eller psykisk
kapasitet, eller mangel pa erfaring og kunnskap, dersom de er under tilsyn
under bruken av apparatet eller er instruert i bruken av apparatet pa en trygg
mate, og forstar faren ved bruken. Hold @ye med barn nar de bruker apparatet,
og pass pa at de ikke leker med det. / Sla av apparatet etter bruk.

FARE

lkke legg apparatet i vann eller annen vaeske, og ikke skyll det under
rennende vann.

SPESIELLE ADVARSLER

Fare for forbrenning eller skalding pa grunn av varme deler, varmt vann og

damp. Rett aldri damp mot personer. // Ikke tilsett rengjaringslgsninger, duft,

olie eller andre kjemikalier til vannet som brukes i dette apparatet, for det kan

skade apparatet eller gjare det utrygt a bruke. Bruk bare kranvann, eventuelt

destillert vann hvis kranvannet der du bor, er spesielt hardt. Hell alltid kaldt

vann i apparatet, ettersom varmt vann kan deformere vannbeholderen. // Ikke
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dra eller beer apparatet etter strgmledningen. lkke bay eller klem ledningen (i
en dgr eller med en tung gjenstand), og ikke trekk den rundt skarpe kanter
eller hjgrner. Hold stremledningen unna varme overflater. // Ved frakobling av
apparatet ma du ikke trekke i ledningen, hold alltid i stepslet. // lkke berar
stapslet eller apparatet med vate hender, og ikke bruk apparatet barfett. Ikke
stikk gjenstander inn i ventilasjonsapningene pa apparatet. lkke bruk
apparatet hvis ventilasjonsapningene er tilstoppet eller blokkert. // Bruk bare
apparatet pa steder med god belysning. // lkke snu eller lgft opp apparatet,
for da kan det lekke ut vann av apparatet. lkke rett dampen mot mennesker,
dyr eller planter. // Far du legger vekk apparatet, ma du alltid tamme
vannbeholderen og la den tarke. // Under bruk og fer apparatet er avkjglt, ma
du ikke demontere det og ikke bergre ventilasjonsapningene eller dysene, for
dette kan forarsake forbrenninger. // Hvis moppen blir for vat, kobler du fra
apparatet og venter til det er avkjalt, slik at du trygt kan fierne moppen og
skifte den ut. Ikke prev a fierne moppen rett etter at du har slatt av apparatet,
for da kan du brenne deg.

BRUK

Apparatet er kun beregnet til rengjering og sterilisering. Det er lett og trygt a
bruke. // Apparatet er beregnet til rengjgring av harde overflater som taler haye
temperaturer. Ikke bruk det pa myk plast. Overflater som er behandlet med
voks, samt noen typer ikke-voksede gulv kan miste glansen pa grunn av varmen
eller dampen. // Ikke bruk apparatet pa ubehandlet tre, for dette kan forarsake
endringer i trestrukturen. Det anbefales derfor at du farst tester virkningen ved
a bruke apparatet pa en liten del av underlaget. / Etter bruk ma du ikke la
apparatet bli staende pa underlaget, for dette kan fere til deformering av
gulvbelegget. // lkke bruk apparatet uten en passende mopp. // Etter bruk ma
du la apparatet avkjeles for du fierner moppen. // Ikke terk moppen i
tarketrommelen. // Merk! Rester av sape eller visse rengjaringsmidler legger av
og til igjen en grov overflate pa grunn av mineraler i vannet. Bruk i sa fall en
barste til a fierne denne overflaten — eller spray eller tgrke av ferst med sitron,
eddik eller mineralvann for & gjere mineralene mykere. Langsomme bevegelser
for a rengjere kan ogsa fare til at saperester tarker og akkumulerer som korn
pa overflaten. Denne overflaten vil vaere kornete ved bergring. Hvis dette har
skjedd, bruk bersten til a tilfere damp til overflaten igjen og rengjer pa nytt. //
Sjekk alltid fargefastheten pa et mindre fremtredende sted pa teppet fer
rengjering. hvis damprenseren ikke fierner vanskelige flekker, kan det veere
ngdvendig a bruke teppesjampo. IKKE tilsett rengjgringslgsninger, parfyme,
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olje eller andre kjemikalier til vannet som brukes i apparatet, for dette kan skade
apparatet eller gjgre det utrygt a bruke.

MILJG

Etter endt levetid ma du ikke kaste apparatet sammen med vanlig
husholdningsavfall. Lever det inn pa en godkjent miljgstasjon. Pa den maten
bidrar du til & ta vare pa miljget. Etter endt levetid ma apparatet gjgres ubrukelig,
for eksempel slik at det ikke er mulig & sette det i drift igjen. Kast apparatet pa
riktig mate. Kontakt lokale myndigheter nar det gjelder mulighet for
avfallshandtering av avfall og emballasje.

Dette utstyret er merket i henhold til europeisk direktiv 2012/19/EF om
elektrisk og elektronisk avfall - WEEE. Direktivet gjelder i hele EU og
spesifiserer kravene for innlevering og handtering av avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr.

GARANTI OG REPARASJON

Hvis du @nsker mer informasjon eller ved problemer, tar du kontakt med Gorenje
Call Centre i landet ditt (telefonnummeret star pa det internasjonale
garantikortet). Hvis Gorenje ikke har noe kundesenter i ditt land, henvender du
deg til forhandleren eller Gorenjes avdeling for sma husholdningsapparater..
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For enklere transport er noen apparatdeler pakket separat og plassert trygt i hovedpakken. // Far farstegangsbruk
ma du lese og felge anvisningene for trygg bruk. // Ikke rer varme deler av apparatet under bruk for & unnga
brannskade. // La apparatet avkjgles etter bruk, for det settes bort. // Damprenseren har mange bruksomrader
som vi ikke har nevnt her. | diss instruksjonene gir vi dere bare en generell forestilling om hva som kan oppnas
med apparatet. Metodene for bruk av tilbehgret og barstene, er de samme i de fleste tilfeller.

DELER

Kabinett med motor
Komposittslanger

Gulvbgrste med svamp

Stor dyse for rengjaring av tekstiler
Rengjaringsdyse med gummi
Tilbehar med buster

Hylser for tilbehgr

~NoO O~ WN —

BRUK
Vanntanken fylles far apparatet kobles til strgm. // Bruk destillert vann eller vann fra springen. Ikke tilsett
rengjeringsmidler. // Trekk beholderen ut av bakre del av handtaket i bunnen. Fyll vann til toppen og
lukk beholderen med silikondeksel. // Sett beholderen tilbake i apparatet. // NB! Apparatet er varmt nar
det eri bruk, s& ikke rar noen av delene i naerheten av damputlgpet, ikke rett det mot andre mennesker
eller deler av huden for & unnga brannskade. // Veer forsiktig sa rensemaskinen ikke brukes pa voksede
gulv eller pa varmesensitive flater.
1 Av/pa-knapp
2 lkonet pa skjermen begynner & blinke til kjeler varmer opp vannet til ensket temperatur. // Nar
apparatet er klart, slutter lampen a blinke. // Ved farstegangsbruk kan det ta ca. 45 sek. far vannet
nar driftstemperatur.
3 Lite damputlgp // trykknapp pa venstre side av skjermen.
Egnet for rengjering av alle treflater, i tillegg til rengjering av tekstiler og bruk med gummidyse.
4 Stort damputlgp // trykknapp pa heyre side av skjermen.
Egnet for rengjering av alle harde gulvflater og til bruk med busttilbeher.

BRUK
Barster og tilbehar kan kombineres. // Ved a trykke pa knappen pa munnstykkene kan du fritt veksle
mellom dem ettersom de er beregnet for ulik bruk. // Veer forsiktig nar du tilsetter en tekstilsvamp il
dysene for & unngd mulig brannskade. // For riktig montering, se vedlagte illustrerte instruksjoner.
Handstykket kan kun brukes staende til forskjellige rengjarings- og steriliseringsmetoder.
Ved rengjgring av gulv, sett sammen motorenheten og juster begge slanger og gulvbarsten. //
Juster effekten pa damputslippet til overflaten du rengjer.
Den store tekstilrengjeringsdysen kan brukes for seg selv, men hvis du vil unnga skade pa
tekstilen, bruk den egne tekstilsvampen som du setter pa dysen. Dette forhindrer at vann drypper.
Dysen med gummi er egnet for rengjering av forskjellige harde flater som vinduer, fliser. Hvis du
vil forhindre mulig drypping, kan du bruke tekstilsvampen som falger med, som du bare setter pa
dysen. // FORSIKTIG: Ved rengjering av vinduer, pass pa at det ikke er noen bra
temperaturendringer, slik at glasset ikke knuses eller sprekker.
Tilbehgr med buster:
De er laget av forskjellige materialer og har forskjellig grad av hardhet. Det vil si de er beregnet
pa forskjellige rengjeringsprosedyrer. // Veer forsiktig sa du ikke bruker tilbeharet med kobbertrad
pa falsomme flater, sa de ikke skades. Du skal aldri tvinge dysen mot overflaten, den skal kun
fungere som rengjaringshjelpemiddel.

95



RENGJORING
o - Vannbeholder
L2 Tem vanntanken etter bruk og la den tarke.

Rengjaringsdyser

Ved & rengjore dysene regelmessig, fierner du all ansamling av kalk og sikrer jevn bruk av apparatet.

Tekstiltilbehar

Tekstiltilbehar kan vaskes i vaskemaskin ved opptil 40 °C. // Ikke terk dem i tarketrommel, heng dem

bare opp til tark.

FEILS@KING
Problem Trinn | Mulig lesning
Dampmoppen slas ikke pa. 1. Sjekk at enheten er koblet til vegguttaket.
2. Sjekk at enheten er slatt pa med PA/AV-bryteren.
3. Sjekk sikringen i stepselet.
Dampmoppen produserer ikke 4, Dampmoppen vil kun produsere damp nar enheten er slatt pa.
damp. Kjelen har veert aktiv i 20 sekunder og dampstramknappen er
aktivert.
5. Sjekk at vanntanken er full. Merk: Nar kjelen er fylt opp for ferste
gang eller etter at den har kokt terr, kan det ta opptil 45
sekunder for at damp skal produseres pa nytt.
6. Sjekk trinn 1, deretter 2, s& 3, og il slutt 4.
Dampmoppen slutter & produsere | 7. Sjekk trinn 4, deretter 5, s 3.
damp under bruk.
Dampmoppen produserer for mye | 8. Enheten har to innstillinger for dampstrgm. Still inn dampen til
damp under bruk. langsom til lav damp ved & trykke pa knappen.
Dampmoppen produserer for lite | 9. Enheten har to innstillinger for dampstrgm. Still inn dampen il

damp under bruk.

hgy damp ved & trykke pa knappen.

Vi forbeholder oss retten til & foreta endringer.

GORENJE

ONSKER DEG LYKKE TIL MED DET NYE APPARATET.
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BRUKSANVISNING SE

ALLMANNA FORSIKTIGHETSATGARDER

Vid anvandning av apparaten ska du alltid folja foliande grundlaggande
sakerhetsatgarder: // Innan du anvander apparaten for forsta gangen, ta bort
all skyddsfim eller plast. / Kontrollera att angiven spanning motsvarar
stromnatet innan du kopplar in apparaten. // Lat aldrig apparaten vara igang
utan tillsyn. // Innan du anvéander apparaten, montera forsiktigt alla delar. //
Anvand endast apparaten inomhus och i torra utrymmen. // Anvand endast
apparaten med delar som rekommenderas av fillverkaren. // Anvand inte
apparaten om den har tappats, om den ar skadad, om den har forvarats
utomhus eller om den har tappats eller nedsankts i vatten. // Anvand inte
apparaten om sladden eller kontakten ar skadad, om apparaten eller nagon av
dess delar eller nagon del av systemet ar skadad, eller om en del av apparaten
eller systemet har fallit av. Demontera inte apparaten och forsok inte laga den,
eftersom det kan leda till elst6t. Skicka tillbaka apparaten till aterforsaljaren for
inspektion och reparation. Felaktig montering eller reparation kan innebara
elstot eller personskador. // Anvand inte forlangningssladdar eller uttag med
otillracklig kapacitet. // Regelbunden rengdring forlanger apparatens livslangd.
Il Apparaten ar inte avsedd att anvandas av barn och personer med nedsatt
fysisk eller mental formaga. Denna apparat kan anvandas, rengéras och
underhallas av barn fran 8 ar samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga, eller med bristféllig erfarenhet och kunskap, under
forutsattning att de star under uppsikt vid anvandningen av apparaten eller om
de har instruerats om hur man anvander apparaten pa ett sakert satt och ar
inforstadda med de risker som ar forknippade darmed. Ha barn under
uppseende nar de anvander apparaten och se ill att de inte leker med den. //
Sténg av apparaten efter anvandning.

FARA

Sank inte ner apparaten i vatten eller annan vatska och rengér den inte
under rinnande vatten.

SPECIALVARNINGAR

Risk for brannskador eller skallning pa grund av varma delar, varmt vatten

eller anga. Rikta aldrig anga mot nagon person. // Tillsétt inte nagra

rengoringsmedel, parfym, oljor eller kemikalier till vattnet i denna apparat,

eftersom det kan skada apparaten eller paverka sakerheten. Anvand endast

kranvatten, eller destillerat vatten om vattnet i din region ar mycket hart. Hall
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alltid kallt vatten i apparaten, eftersom varmt vatten kan deformera
vattenbehallaren. // Dra aldrig i sladden och anvand inte sladden som
handtag. Boj eller kidm inte sladden (med en dorr eller ett tungt foremal) och
dra den inte runt vassa kanter eller horn. Se fill att natsladden inte kommer i
kontakt med varma ytor. // Nar du kopplar fran apparaten, dra inte i sladden,
utan hall i kontakten. // Berdr inte kontakten eller apparaten om dina hander
ar vata och anvand aldrig apparaten nar du ar barfota. / Satt inte in nagra
foremal i apparatens ventildppningar. Anvand inte apparaten om nagon av
ventilerna ar igensatta eller blockerade. // Anvand endast apparaten i val
belysta utrymmen. // Vand eller lyft inte apparaten eftersom det kan gora att
vatten lacker ut. Rikta aldrig anga mot nagon person, djur eller vaxter. // Tom
alltid vattenbehallaren och lat den torka innan du staller undan apparaten. /
Under anvandning och innan apparaten har svalnat ska den inte demonteras
och ventiler och munstycken far inte berdras, eftersom det kan orsaka
brannskador. // Om moppen blir for vat, koppla fran apparaten, vanta tills den
har svalnat och byt sedan ut den. Forsok inte att ta av moppen direkt efter att
du har stangt av apparaten, da kan du branna dig.

ANVANDNING

Apparaten ar avsedd for rengoring och desinficering. Den ar enkel och saker
att anvanda. // Apparaten ar avsedd for rengéring av harda ytor som tal hég
temperatur. Anvand inte pa mjukplast. Ytor som har behandlats med vax, samt
vissa typer av icke-vaxat golv, kan forlora sin lyster pa grund av varme eller
anga. // Anvand inte apparaten pa obehandlat tra, eftersom det kan andra
trastrukturen. Vi rekommenderar darfor att du testar effekten av apparaten pa
en dold plats. // Lamna inte apparaten pa ytan efter anvandning, eftersom det
kan deformera golvet. // Anvand inte apparaten utan lamplig mopp. // Lat
apparaten svalna innan du tar av moppen efter anvandning. // Torka inte
moppen i torktumlare. // Observera! Rester av vissa reng6ringsmedel kan
orsaka att ytan blir ruggad pa grund av mineraler i vattnet. Anvand i detta fall
en borste for att ta bort resterna — eller mjuka upp dem med pressad citron,
vinager eller mineralvatten. Langsam rengéring kan gora att rester av
rengoringsmedlet torkar och bildar sma korn. Ytan kommer att kannas grynig
att ta pa. Om detta intraffar, anvand borsten for att anga ytan och rengéra den
igen. // Kontrollera alltid forst pa ett dolt stélle att mattans farg tal rengéringen.
Om din angmopp inte tar bort envisa flackar kan du forsoka med ett
mattschampo. Tillsatt INTE nagra rengdringsmedel, parfym, oljor eller
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kemikalier till vattnet i denna apparat, eftersom det kan skada apparaten eller
paverka sakerheten.

MILJO

Kassera inte apparaten med vanligt hushallsavfall efter utgangen av dess
livslangd. Ta med den till en atervinningscentral. Genom att gora detta hjalper
du till att bevara miljon. Nar en apparat ar forbrukad, destruera den sa att den
inte kan anvandas igen. Kassera apparaten pa lampligt satt. Kontakta de lokala
myndigheterna gallande mojlighet for kassering av forbrukade apparater och
forpackningsmaterial.

Denna apparat ar markt enligt EU-direktiv 2012/19/EG om avfall som utgors
av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter (WEEE).
Direktivet anger kraven for aterlamning och atervinning av uttjant elektrisk
och elektronisk utrustning i hela EU.

GARANTI OCH REPARATION

For mer information eller vid problem, kontakta Gorenjes kundservice i ditt land
(telefonnummer anges i det internationella garantibladet). Om inget sadant
center finns i ditt land, kontakta narmaste Gorenje-aterforsaljare eller Gorenjes
avdelning for hushallsapparater.
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Vissa delar av apparaten har forpackats separat och placerats i sakerhet i huvudférpackningen for enklare
transport. // Innan forsta anvéndning, 1&s och f6lj instruktionerna for s&ker anvéndning. / Rér inte vid de heta
delarna av apparaten under anvandning for att undvika brannskador. // Lat apparaten svalna efter anvandning
innan du stéller undan den for férvaring. // Angmoppen har manga anvandningsomraden som vi inte har ndmnt
har. Dessa instruktioner ger dig endast en allmén inblick i vad som kan utféras med denna apparat. Metoderna
for att anvanda tillbehdr och borstar ar identisk i de flesta fall.

DELAR

Holje med motor

Plastslangar

Golvborste med svamp

Stort munstycke for textilrengéring
Rengdringsmunstycke med gummibeléggning
Tillbehér med borstar

Férvaring for tillbehor

~NOoO OB WN —

ANVANDNING
Fyll vattenbehallaren innan du ansluter apparaten till eluttaget. // Anvénd destillerat vatten eller
kranvatten. Tillsatt inte rengdringsmedel. // Dra ut behéllaren fran den bakre delen av handtaget
nederst. Fyll p& vatten anda upp och stang behallaren med silikonlocket. // Sétt tillbaka behallaren i
apparaten. // Observera! Apparaten blir varm under anvandning, sa vidror inga delar i narheten av
angutslappet, rikta det inte mot andra personer eller mot huden for att undvika brénnskador. / Var noga
med att inte anvdnda angmoppen pa vaxat golv eller andra varmekansliga ytor
1 Palav-knapp
2 Symbolen pa displayen borjar blinka tills vattnet har varmts upp till drifttemperatur. // Nar
apparaten &r redo slutar den att blinka. // Vid forsta anvandningen kan det ta upp till 45 sekunder
tills vattnet uppnar driftemperatur.
3 Litet dngutslapp // tryck pa knappen till vanster pa skarmen.
Lamplig for rengdring av alla tré- och textilytor samt for anvandning med gummimunstycke.
4 Stort angutslapp // tryck pa knappen till hoger pa skarmen.
Lamplig for rengéring av alla typer av harda golv och fér anvéndning med borstar.

ANVANDNING

Borstar och tillbehdr kan kombineras. // Genom att trycka pa knappen pa borstarna och munstyckena

kan du enkelt vaxla mellan dem. De ar avsedda for olika typer av anvandning. // Var forsiktig nar du

satter svampen pa munstycket for att undvika brannskador. // Se medfdljande bilder for korrekt
montering.

- Handenheten kan endast anvéndas staende for olika rengdrings- och desinficeringsmetoder.

- For golvrengdring, montera motorenheten och justera bada slangar och golvborsten. // Anpassa
effekten for angutslappet efter ytan som ska rengoras.

- Det stora textilmunstycket kan anvéndas fristdende, men om du vill frhindra skador pa textilytan,
anvand svampen som monteras pa munstycket i detta syfte. Det forhindrar vattendroppar.

- Munstycket med gummibelaggning ar lampligt for rengéring av olika harda ytor som fonster och
kakel. Om du vill férhindra droppar sa kan du anvénda medféljande svamp som du bara sétter
pa munstycket. // VAR FORSIKTIG: Vid fonstertvétt, se till att undvika plotsliga
temperaturandringar for att undvika att glaset spricker.

- Tillbehdr med borstar:

De ér tillverkade i olika material och har olika hardhet, vilket innebér att de &r avsedda for olika
typer av rengoring. // Var noga med att inte anvanda tillbehdret med koppartradar pa kénsliga ytor,
da det kan orsaka skador. Tryck aldrig munstycket mot ytan med stor kraft, det &r endast ett
hjalpmedel.
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RENGORING
o - Vattentank
120 Tom vattenbehallaren efter anvandning och lat torka.

Rengdra munstyckena
Genom regelbunden rengdring av munstyckena haller dem rena fran kalkavlagringar och sakerstéller
att apparaten fungerar som den ska.

Textiltillbehor
Textiltillbehdr kan tvattas i maskin vid upp till 40 °C. // Ska hangtorkas, inte torktumlas.

FELSOKNING
Problem Steg | Mdjlig 16sning
Angmoppen slas inte pa. 1. Kontrollera att apparaten &r ansluten till ett eluttag.
2. Kontrollera att apparaten &r paslagen med brytaren ON/OFF.
3. Kontrollera sakringen i kontakten.

Angmoppen genererar ingen 4, Angmoppen genererar endast &nga nar den ar paslagen,
anga. uppvarmningen har varit aktiv i 20 sekunder och angknappen
har aktiverats.

5. Kontrollera att vattenbehallaren ar full. Observera: nar den fylls

pa for forsta gangen eller efter att den tomts helt kan det ta upp
till 45 sekunder innan anga genereras.

6. Kontrollera steg 1, darefter 2, 3 och 4.

Angmoppen slutar att producera 7. Kontrollera steg 4, darefter 5, darefter 3.

anga under anvandning.

Angmoppen producerar for 8. Apparaten har tva anginstalliningar. Stall in angan till lag niva
mycket &nga under anvandning. med hjélp av knappen.

Angmoppen producerar fér lite 9. Apparaten har tva anginstéllningar. Stall in angan till hdg niva
anga under anvandning. med hjalp av knappen.

Vi forbehaller oss ratten till andringar.

) . GORENJE =
ONSKAR DIG MYCKET NOJE NAR DU ANVANDER DIN PRODUKT.
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MANUAL UDHEZIMESH SQ

MASAT PARAPRAKE TE PERGJITHSHME

Kur pérdorni pajisjen, respektoni gjithmoné masat paraprake té sigurisé: /
Para se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, higni té gjithé filmin mbrojtés
ose plastikén. // Para se té lidhni pajisjen me rrjetin elektrik, sigurohuni gé
tensioni i specifikuar té pérputhet me tensionin e rrjetit elektrik né shtépiné
tuaj. // Asnjéheré mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje gjaté pérdorimit. / Para
se té pérdorni pajisjen, montoni me kujdes té gjitha pjesét e saj. //
Pérdoreni pajisjen vetéem brenda dhe né zona té thata. Pérdorni pajisjen
vetem me pjesét e rekomanduara nga prodhuesi. // Mos e pérdorni pajisjen
nese eshte rrezuar, nése eshté démtuar, nése eéshté mbajtur jashte ose
nése éshté I&shuar ose zhytur né uje. /I Mos e perdorni pajisjen nese
kordoni ose spina jané démtuar, nése pajisja ose ndonjé pjesé e saj ose
ndonjé pjesé e sistemit eshte démtuar, ose nése njé pjese e pajisjes ose
njé pjese e sistemit ka réné. Mos e gmontonl pajisien dhe mos u pérpigni
ta rregulloni, pasi kjo mund té rezultojé né njé goditje elektrike. Kthejeni
pajisjen te shitési juaj pér kontroll dhe riparim. Rivendosja ose riparimi i
gabuar mund té parageseé rrezikun e goditjes elektrike ose démtimit fizik.
/I Mos pérdorni asnjé kordon shtesé ose priza me kapacitet té
papérshtatshém elektrik. // Pastrimi i rregullt do té shtojé jetégjatésiné e
dobishme té pajisjes. // Pajisja nuk éshté e paraparé té pérdoret nga
fémijet dne personat me aftési té kufizuara fizike ose mendore. Kjo pajisje
mund te pérdoret nga fémije té moshés 8 vjeg e lart dhe nga persona me
aftesi te kufizuara fizike, shqisore ose mendore ose me mungesé té
pervojes dhe njohurive, nése mbikeqyren gjaté perdorimit t pajisjes ose
nése U jané dhene udhézimet perkatese pér perdorimin e sigurt t€ pajisjes
dhe nése ata i kuptojné rreziget e pérfshira. Mbajini fémijét nén mbikéqyrje
ndérsa pérdorin pajisjen dhe sigurohuni gé té mos luajné me té. // Fikeni
pajisjen pas pérdorimit.

RREZIK

Mos e zhysni pajisjen né ujé ose ndonje leng tjetér dhe mos e shpélani
nén ujé té rriedhshém.

PARALAJMERIME TE VEGCANTA

Pér shkak té pjeséve té nxehta, ujit t& nxehté ose avullit, ekziston rreziku i

djegieve ose pérvélimit. Asnjéheré mos e drejtoni avullin nga njerézit. //

Mos shtoni asnjé solucion pastrimi, parfume, vajra apo kimikate té tjera né
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ujin e pérdorur né kété pajisje, pasi kjo mund té démtojé pajisjen ose ta
béjé ate té pasigurt pér pérdorim. Pérdorni vetém ujé rubineti ose, nése uiji
i rubinetit né zonén tuaj éshté shumé i réndg, ujé té distiluar. Gjithmoné
hidhni ujé te ftohte né pajisje, pasi uji i nxehte mund te deformojé
rezervuarin e ujit. / Asnjéheré mos e terhigni pajisjen nga kordoni i rrymes
dhe mos e pérdorni kordonin si dorezé pajisjeje. Mos e pérkulni ose
shtréngoni kordonin (me njé deré ose ndonjé objekt té rénde) dhe mos e
terhigni rreth skajeve ose qosheve té mprehta. Mbajeni kordonin e rrymes
larg sipérfageve té nxehta. // Kur shkepusni pajisjen, mos e térhigni nga
kordoni i rrymés; mbajeni gjithmoné spinen. // Mos e prekni spinén ose
pajisjen nése duart tuaja jané té lagura dhe kurré mos e pérdorni pajisjen
zbathur. // Mos fusni objekte né vrimat e ajrimit té pajisjes. Mos € perdorni
pajisjen nése ndonjé prej vrimave te ajrimit éshté e bllokuar. // Pérdoreni
pajisjen vetém né njé hapesire té ndricuar miré. // Mos e ktheni dhe mos e
ngrini pajisjen, pasi kjo mund té shkaktojé rrijedhje uji nga pajisja.
Asnjeheré mos e drejtoni avullin nga njerézit, kafshét apo bimét. // Para se
ta largoni pajisjen, gjithmoné zbrazeni rezervuarin e ujit dhe Iéreni té
thahet. // Gjate perdorimit dhe para se pajisja té jeté ftohur, mos e gmontoni
ate dhe mos i prekni vrimat e ajrimit apo pipezat, pasi kjio mund té
shkaktojé djegie. // Nése lecka njomet shumé, shképuteni pajisjen nga
priza, prisni gé ajo té ftohet, né menyre gé ta hiqni me siguri leckén dhe ta
zévendesoni. Mos u pérpiqgni ta higni leckén e dyshemesé menjeheré pas
fikjes sé pajisjes, pasi mund té digjeni.

PERDORIMI

Pajisja éshté e paraparé pér pastrim dhe sterilizim. Eshté e thjeshté dhe e sigurt
pér t'u pérdorur. // Pajisja éshté e paraparé pér pastrimin e sipérfageve té forta
rezistente ndaj temperaturave té larta. Mos e pérdorni né plastiké té bute.
Sipérfaqet e trajtuara me dyll€, si dhe disa lloje té dyshemeve pa dyll€, mund té
humbasin shkélgimin e tyre si rezultat i nxehtésisé ose avullit. // Mos e pérdorni
pajisjen né dru té patrajtuar, pasi kjo mund té shkaktojé ndryshime né strukturén
e drurit. Prandaj rekomandohet qé té provoni efektin e pérdorimit té pajisjes né
njé pjesé té veguar té sipérfages. // Pas pérdorimit, mos e lini pajisjen né
sipérfage, pasi kjo mund té shkaktojé deformim té dyshemesé. // Mos e pérdorni
pajisjen pa njé lecke té pérshtatshme. // Pas pérdorimit, I€reni pajisjen té ftohet,
pastaj higni leckén. // Mos e thani leckén né makiné tharése. // Vini re! Mbetjet
e sapunit ose agjentéve té caktuar té pastrimit ndonjéheré shkaktojné njé
sipérfaqe té ashpér pér shkak té& mineraleve né ujé. Né rast té tillé, pérdorni njé
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furcé pér ta hequr kété sipérfage, ose spérkateni ose fshijeni sé pari me limon,
uthull ose ujé mineral pér té zbutur mineralet. Lévizjet e ngadalta té pastrimit
mund té béjné qé mbetjet e sapunit té thahen dhe té grumbullohen si grimca né
sipérfage. Kjo sipérfage do té japé ndjesiné e grimcave né prekje. Nése kjo ka
ndodhur, pérdorni furcén pér té aplikuar avull né sipérfage edhe njé heré dhe
pastrojeni pérséri. // Para pastrimit, kontrolloni gjithmoné géndrueshmériné e
ngjyrave né njé vend jo té dukshém né tapet. Nése pastruesja juaj me avull nuk
i heq njollat e forta, mund té jeté e nevojshme té pérdorni njé shampo tapetesh.
Mos shtoni solucion pastrimi, parfume, vajra apo kimikate té€ tjera né ujin e
pérdorur né kété pajisje, pasi kjo mund té démtojé pajisjen ose ta béjé até té
pasigurt pér pérdorim.

MJEDISI

Né fund té jetégjatésisé sé dobishme té pajisjes, mos e hidhni me mbeturinat e
zakonshme shtépiake. Cojeni até né njé gendér té autorizuar riciklimi. Kjo do té
ndihmojé né ruaijtjen e mjedisit. Kur njé pajisje &shté né fund té jetégjatésisé sé
saj té dobishme, ju lutemi ta béni até té papérdorshme, d.m.th. sigurohuni gé té
jeté e pamundur ta pérdorni pérséri. Hidheni pajisjen né ményrén e duhur.
Kontaktoni autoritetet tuaja lokale né lidhje me mundésité pér hedhjen e
mbetjeve dhe ambalazhit té pajisjes.

Kjo pajisje éshté etiketuar né pérputhje me Direktivén Evropiane (Direktiva
WEEE) 2012/19/EU pér Mbetjet e Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike.
Direktiva specifikon kérkesat pér grumbullimin dhe menaxhimin e
mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike, né fugi né té gjithé
Bashkimin Evropian.

GARANCIA DHE RIPARIMI

Pér mé shumé informacion ose né rast problemesh, kontaktoni me gendrén e
kujdesit pér klientin t&€ Gorenjes né vendin tuaj (numri i telefonit i shénuar né
fletépalosjen ndérkombétare té garancise). Nése nuk ka njé gendér té tille né
vendin tuaj, kontaktoni me shitésin lokal t&¢ Gorenjes ose departamentin e
pajisjeve té vogla shtépiake té Gorenjes.
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Pér té lehtésuar transportin, disa pjesé té pajisjes paketohen vegmas dhe vendosem né ményré té sigurt né
njésiné kryesore té paketimit. // Para pérdorimit té paré, lexoni dhe ndigni udhézimet pér pérdorimin e sigurt. //
Pér té shmangur djegiet, mos i prekni pjesét e nxehta té pajisjes gjaté pérdorimit. / Pas pérdorimit, Iéreni pajisjen
té ftohet para se ta vendosni ménjané. // Pastruesja me avull ka shumé pérdorime gé nuk i kemi pérmendur kétu.
Né kéto udhézime, ne ju japim vetém njé ide té pérgjithshme se ¢faré mund té arrihet me pajisjen. Né shumicén
e rasteve, metodat e pérdorimit té shtojcave dhe furcave jané té njéjta.

PJESET

Kutia me motorin

Tubat e pérbéra

Furga e dyshemesé me sfungjer

Gryka e madhe pér pastrimin e tekstileve
Gryka e pastrimit me gomé

Shtojcat me gime

Xhuntat pér shtojcat

~No AW =

FUNKSIONIMI

Para se ta futni pajisjen né rriet, mbushni rezervuarin e ujit. // Pérdorni ujé té distiluar ose ujé rubineti.

Mos shtoni agjenté pastrimi. // Nxirrni enén nga pjesa e pasme e dorezés né pjesén e poshtme. Mbushni

ujin né krye dhe mbylini enén me njé kapak silikoni. // Vendosni kutiné prapa né pajisje. // Kujdes!

Pajisja éshté e nxehté kur pérdoret, prandaj mos prekni asnjé nga pjesét e saj prané shkarkimit t&

avullit, si dhe mos e drejtoni até nga njerézit e tjeré ose pjesé té lékurés gé té mos digjeni. // Duhet

pasur kujdes gé pastruesja té mos pérdoret né dysheme me dyllé ose né sipérfage t€ ndjeshme ndaj
nxehtésisé

1 Butoni on/off (i ndezjes/fikjes)

2 Ikona né ekran fillon té pulsojé derisa kaldaja té nxehé ujin né temperaturén e punés. // Kur pajisja
té jeté gati, drita ndalon sé pulsuari. // Né pérdorimin e paré mund té duhen rreth 45 sekonda
derisa temperatura e ujit té arrijé temperaturén e punés.

3 Butoni i vogél i shkarkimit té avullit // t& shtypet né anén e majté té ekranit.
| pérshtatshém pér pastrimin e té gjitha sipérfageve prej druri, si dhe pér pastrimin e tekstileve dhe
pérdorimin me njé gryké gome.

4 Butonii madh i shkarkimit té avullit // té shtypet né anén e djathté té ekranit.
| pérshtatshém pér pastrimin e té gjitha sipérfageve té forta t& dyshemesé dhe pér pérdorim me
shtojcat me gime.

PERDORIMI

Furgat dhe shtojcat mund té kombinohen. // Duke shtypur butonin né furca dhe gryka, mund té kaloni

lirshém midis tyre, pasi jané té parapara pér pérdorime té ndryshme. // Pér t&€ shmangur djegiet e

mundshme, kujdes kur shtoni njé sfungjer tekstili né gryka. // Pér montimin e duhur, referojuni

udhézimeve té bashkangjitura me figura.

- Pjesae dorés mund té pérdoret vetém né kémbé pér metoda té ndryshme pastrimi dhe sterilizimi.

- Pér pastrimin e dyshemesé, montoni njésiné e motorit dhe rregulloni si tubat, ashtu edhe furgén e
dyshemesé. // Rregulloni fuginé e shkarkimit t€ avullit né sipérfagen qé po pastroni.

- Gryka e madhe e pastrimit té tekstilit mund t€ pérdoret né ményré té pavarur, por nése doni té
parandaloni démtimin e tekstilit, pérdorni sfungjerin e caktuar té tekstilit g e vendosni né gryké.
Kjo parandalon pikimin e ujit.

- Gryka me gomé éshté e pérshtatshme pér pastrimin e sipérfageve té ndryshme té forta, si
dritaret dhe pllakat. Nése déshironi té parandaloni pikimin e mundshém, mund ta pérdorni
sfungjerin e furnizuar té tekstilit qé thjesht e vendosni né gryke. // KUJDES: Kur pastroni dritaret,
sigurohuni gé té mos keté ndryshime té papritura té temperaturés, né ményré gé xhami t& mos
thyhet ose té mos cahet.

- Shtojcat me gime:

Ato pérbéhen nga materiale té ndryshme dhe kané fortési té& ndryshme, qé do té thoté se jané té
parapara pér procedura t& ndryshme pastrimi. // Kini kujdes t& mos e pérdorni shtojcén me tela
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bakri né sipérfage té ndjeshme, gé té mos i démtoni ato. Nuk duhet ta shtyni kurré me forcé grykén
kundér sipérfages, pasi ajo duhet té shérbejé vetém si mjet pastrimi.

PASTRIMI
. - Rezervuari i ujit
L2 Zbrazni rezervuarin e ujit pas pérdorimit dhe |€reni té thahet.

Grykét e pastrimit

Duke pastruar rregullisht grykét, do té higni ¢do grumbullim té gélgeres dhe do té siguroni pérdorim té

patrazuar té pajisjes.
Aksesorét e tekstilit

Aksesorét e tekstilit mund té lahen né lavatrige deri né 40 °C. // Mos i thani né tharése, por thjesht varini

jashté pér t'u tharé.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
Problemi Hapi: | Zgjidhje e mundshme
Lecka e avullit nuk ndizet. 1. Sigurohuni gé njésia té jeté e futur né prizén e murit.

Sigurohuni gé njésia té jeté e ndezur duke pérdorur funksionin e
ON/OFF (té ndezjes/fikjes).

Kontrolloni siguresén né spiné.

Lecka me avull nuk prodhon avull. | 4.

Lecka me avull do té prodhojé avull vetém pasi té ndizet njésia,
kaldaja ka gené aktive pér 20 sekonda dhe butoni i rrjedhés sé
avullit éshté aktivizuar.

Sigurohuni gé rezervuari i ujit éshté té jeté i mbushur. Shénim:
kur mbushet pér heré té paré ose pas tharjes, mund té duhen
deri né 45 sekonda gé té gjenerohet avull.

Kontrolloni hapin 1, mé pas 2, mé pas 3, mé pas 4.

e avullit gjaté pérdorimit.

Lecka me avull ndalon prodhimin | 7.

Kontrolloni hapin 4, mé pas 5, mé pas 3.

avull gjaté pérdorimit.

Lecka me avull prodhon shumé 8.

Njésia ka dy cilésime té rrjedhés sé avullit. Vendosni avullin
ngadalé né avull t& ulét duke shtypur butonin.

pak avull gjaté pérdorimit.

Lecka me avull prodhon shumé 9.

Njésia ka dy cilésime té rrjedhés sé avullit. Vendosni avullin
ngadalé né avull té larté duke shtypur butonin.

Ne rezervojmé té drejtén pér modifikime.

GORENJE

JU URON TA PERDORNI ME SHUME KENAQESI PAJISJEN TUAJ.
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KASUTUSJUHEND ET

ULDISED ETTEVAATUSABINOUD

Seadme  kasutamisel  jargige  alati  jargmisi  elementaarseid
ettevaatusabindusid. // Seadme esmakordsel kasutamisel eemaldage
kdigepealt kogu kaitsekile voi plastik. // Enne seadme vooluvdrku Uhendamist
veenduge, et maaratud pinge uhtiks teie kodus oleva toitevorgu pingega. /
Arge jatke seadet kasutamise ajal kunagi jarelevalveta. // Enne seadme
kasutamist pange koik selle osad hoolikalt kokku. // Kasutage seadet ainult
siseruumides ja kuivades alades. // Kasutage seadet ainult tootja soovitatud
osadega. // Arge kasutage seadet, kui see on maha kukkunud, kui see on viga
saanud, kui_seda on hoitud dues vdi kui see on maha kukkunud vdi vette
kastetud. // Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe voi pistik on viga saanud,
kui seade vdi mdni selle osa voi moni selle ststeemi osa on viga saanud Vvoi
kui mdni seadme vdi selle ststeemi osa on kiljest ara kukkunud. Arge votke
seadet lahti ega proovige seda parandada, kuna see vOib pdhjustada
elektrilooke. Tagastage seade kontrollimiseks ja remontimiseks edasimUujale.
Vale kokkupanek vdi remont voib pdhjustada elektriloogi voi kehavigastusi. //
Arge kasutage ebapiisava vooluvdimsusega pikendusjuhtmeid ega
pistikupesasid. // Korraparane puhastamine pikendab seadme kasutusiga. /
Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks lastele ega flusiliste vdi vaimsete
puuetega inimestele. Seadet vdivad kasutada, puhastada ja hooldada 8-
aastased vdi vanemad lapsed ning piiratud flusiliste, sensoorsete voi vaimsete
vOimetega isikud vai inimesed, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui
nad on seadme kasutamise ajal jarelevalve all vdi kui neile on antud
asjakohaseid juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad
kaasnevaid ohte. Hoidke lapsi seadme kasutamise ajal jarelevalve all ja
veenduge, et nad sellega ei mangiks. / Lilitage seade parast kasutamist valja.

OHT

Arge kastke seadet vette ega muusse vedelikku ja arge loputage seda
jooksva vee all.

ERIHOIATUSED

Kuumade osade, kuuma vee vdi auru tottu on oht saada pdletus- Vvoi

kdrvetushaavu. Arge kunagi suunake auru inimeste poole. // Arge lisage

seadmes kasutatavale veele puhastuslahuseid, parfuime, dlisid ega muid

kemikaale, kuna see voib seadet kahjustada voi muuta selle kasutamise

ohtlikuks. Kasutage ainult kraanivett vi kui teie piirkonnas on kraanivesi vaga
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kare, siis destilleeritud vett. Valage seadmesse ainult jahedat vett, kuna kuum
vesi vdib veepaaki deformeerida. // Arge kunagi tdmmake seadet
toitejuhtmest ega kasutage toitejuhet seadme kaepidemena. Arge murdke
ega pigistage juhet (ukse VOi raske esemega) ega tirige seda teravate

servade vdi nurkade tmber. Hoidke toitejune kuumadest pindadest eemal. //
Seadme lahti (hendamisel arge tdmmake toitejuhet; hoidke alati pistikust
kinni. // Arge puudutage toitepistikut voi seadet, kui kaed on marjad, ja arge
kunagi kasutage seadet paljajalu. // Arge sisestage seadme dhutusavadesse
esemeid. Arge kasutage seadet, kui moni ventilatsiooniava on ummistunud
voi blokeeritud. // Kasutage seadet ainult hasti valgustatud kohas. // Arge
poorake ega tdstke seadet, kuna see vdib pdhjustada vee lekkimist
seadmest. Arge kunagi suunake auru inimeste, loomade voi taimede poole.
/I Enne seadme hoiustamist tilhjendage alati veepaak ja laske sellel kuivada.
/I Kasutamise ajal ja enne seda, kui seade on maha jahtunud, arge votke seda
lahti ning arge puudutage ventilatsiooniavasid ega otsakuid, kuna see vdib
pbhjustada pdletusi. // Kui mopp on liga marg, eemaldage seade
vooluvdrgust, oodake, kuni see on maha jahtunud, et saaksite mopi ohutult
eemaldada, ja pange see siis tagasi. Arge pludke moppi kohe parast seadme
valjalUlitamist eemaldada, kuna vdite saada pdletushaavu.

KASUTUSVOIMALUSED

Seade on mdeldud puhastamiseks ja steriliseerimiseks. Seda on lihtne ja ohutu
kasutada. // Seade on ette nahtud kdrgetele temperatuuridele vastupidavate
kévade pindade puhastamiseks. Arge kasutage seda pehme plastiku peal.
Vahaga t60deldud pmnad aga ka teatud tlupi vahatamata pérandakatted
vdivad kuumuse vdi auru méjul kaotada like. // Arge kasutage seadet
todtlemata puidul, kuna see vdib muuta puidu struktuuri. Seetdttu on soovitatav
katsetada eraldatud pinna osal seadme kasutamise mdju. // Parast kasutamist
arge jatke seadet pinnale, kuna see vOib pdhjustada pdrandakatte
deformeerumist. // Arge kasutage seadet iima sobiva mopita. // Parast
kasutamist laske seadmel maha jahtuda, seejarel eemaldage mopp. Il Arge
kuivatage moppi trummelkuivatis. //  Markus. Seebi Vvb6i teatavate
puhastusvahendite jaagid pdhjustavad mdnikord vees leiduvate mineraalide
tottu karedat pinda. Sel juhul kasutage kareduse eemaldamiseks harja — voi
piserdage voi puhkige pinda esmalt sidruni, aadika voi mineraalveega, et
mineraale pehmendavad. Aeglaste liigutustega puhastamine vdib pdhjustada
seebijaakide kuivamist ja selle graanulitena pinnale kogunemist. Selline pind on
puudutamisel teraline. Kui see on juhtunud, kandke harjaga pinnale veel kord

108



auru ja puhastage see uuesti. // Enne puhastamist kontrollige alati varvipusivust
vaibal olevas silmapaistmatus kohas. Kui aurupuhasti ei eemalda torksamaid
plekke, voib olla vaja kasutada vaibaSampooni. ARGE lisage seadmes
kasutatavale veele puhastuslahuseid, parflilime, dlisid ega muid kemikaale,
kuna see v0ib seadet kahjustada voi muuta selle kasutamise ohtlikuks.

KESKKOND

Seadme kasutusaja I6ppedes arge visake seda tavaliste olmejaatmete hulka.
Viige see volitatud taaskasutuskeskusesse. Nii aitate keskkonda hoida. Kui
seadme kasutusea 16pp on lahenemas, muutke see kasutuskdlbmatuks, st
veenduge, et seda poleks vdimalik uuesti kasutada. Kdrvaldage seade sobival
viisil. Seadme jaatmete ja pakendite kdrvaldamise vdimaluste osas votke
uhendust kohalike ametiasutustega.

Seade on mirgistatud vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete (elektroonikaromude)
kohta (WEEE). Direktiivis tapsustatakse elektri- ja elektroonikaseadmetest
tekkinud jaatmete kogumise ja kaitlemise néudeid, mis kehtivad kogu
Euroopa Liidus.

GARANTII JA REMONT

Lisateabe saamiseks vdi probleemide korral votke Gihendust oma riigi Gorenje
kdnekeskusega (telefoninumbri leiate rahvusvaheliselt garantiilehelt). Kui teie
riigis sellist keskust pole, vdtke Uhendust kohaliku Gorenje edasimiija voi
Gorenje vaikeste kodumasinate osakonnaga.
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Transpordi hélbustamiseks pakitakse méned seadme osad eraldi ja asetatakse turvaliselt pohipakendisse. //
Enne kasutuselevtmist lugege ohutu kasutamise juhiseid ning jargige neid. // Pdletuste ennetamiseks &rge
puudutage kasutamise ajal seadme kuumi osi. // Laske seadmel parast kasutamist ja enne hoiule panemist maha
jahtuda. // Aurupuhastil on palju kasutusvéimalusi, mida me siin maininud pole. Kdnealustes juhistes anname
teile ainult (ildise ettekujutuse sellest, mida seadme abil on véimalik teha. Tarvikute ja harjade kasutamise viisid
on enamikul juhtudel samad.

OSAD

Mootoriga korpus

Liitmaterjalidest voolikud

Kéasnaga pdrandahari

Suur otsak tekstiilide puhastamiseks
Kummikaitsmega puhastusotsak
Harjastega tarvikud

Muhvid tarvikutele

~NOoO OB WN —

KASUTAMINE )
Enne seadme vooluvdrku (ihendamist téitke veepaak. // Kasutage destilleeritud vett véi kraanivett. Arge
lisage puhastusvahendeid. // Tdmmake anum allosas oleva kaepideme tagumisest osast valja. Lisage
vett kuni téitumispiirini ja sulgege anum silikoonkorgiga. // Pange anum tagasi seadmesse. //
Tahelepanu! Seade on kasutamise ajal kuum, seega &rge puudutage selle auru véljalaskeava
laheduses olevaid osi ega suunake seda teistele inimestele vdi nahaosadele, et ennetada pdletusi. //
Peate olema etftevaatlk ja mitte kasutama puhastusvahendit vahatatud pdrandatel voi
kuumusetundlikel pindadel
1 Sisse-valjalllitusnupp
2 Ekraanil olev ikoon hakkab vilkuma, kuni veesoojendi soojendab vee tédtemperatuurini. // Kui
seade on valmis, |6petab tuli vilkumise. // esmakordsel kasutamisel véib kuluda umbes 45
sekundit, kuni vee temperatuur saavutab td6temperatuuri.
3 Véike auruvabasti // surunupp ekraani vasakus servas.
Sobib igasuguste puitpindade puhastamiseks, samuti tekstiilide puhastamiseks ja kasutamiseks
koos kummiotsakuga.
4 Suur auruvabasti // surunupp ekraani paremas servas.
Sobib igasuguste kdvade pdrandapindade puhastamiseks ja kasutamiseks koos harjastega
tarvikutega.

KASUTUSVOIMALUSED

Harju ja tarvikuid saab kombineerida. // Harjadel ja otsakutel olevale nupule vajutades saab nende

vahel vabalt mber lilituda, kuna need on mdeldud erinevaks kasutuseks. // Olge otsakutele

tekstiilkasna lisamisel ettevaatlik, et ennetada vdimalikke pdletusi. // Korrektseks kokkupanekuks
vaadake lisatud piltjuhiseid.

- Kasiseadist saab erinevate puhastus- ja steriliseerimisviiside puhul kasutada ainult plstiasendis.

- Pdranda puhastamiseks pange mootorisdlm kokku ja reguleerige nii voolikuid kui ka pérandaharja.
I Reguleerige auru véljalaskevdimsust vastavalt puhastatavale pinnale.

- Suurt tekstiilipuhastusotsakut saab kasutada iseseisvalt, kuid kui soovite valtida tekstiili
kahjustamist, kasutage selleks ettenéhtud tekstiilkdsna, mis pannakse otsakule See hoiab &ra vee
tilkumise.

- Kummiga otsak sobib erinevate kdvade pindade nagu aknad, plaadid puhastamiseks. Kui
soovite véltida véimalikku tilkumist, véite kasutada kaasas olevat tekstiilkasna, mis pannakse
lihtsalt otsakule. // ETTEVAATUST! Akende puhastamisel tuleb jélgida, et ei oleks jarske
temperatuurimuutusi, mis voivad pdhjustada klaasi purunemist voi pragunemist.

- Harjastega tarvikud:
need on valmistatud erinevatest materjalidest ja on eri kdvadusega, mis tahendab, et need on
md&eldud erinevateks puhastusprotseduurideks. // Olge ettevaatlik, et mitte kasutada vaskiraadiga
tarvikuid tundlikel pindadel, et neid mitte kahjustada. Arge kunagi suruge otsakut juga vastu
pinda; seda tuleks kasutada ainult puhastusvahendina.
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PUHASTAMINE
. - Veepaak
U2 Parast kasutamist tilhjendage veepaak ja laske sellel kuivada.

Puhastusotsakud
Otsakude korrapdrasel puhastamisel eemaldate kogu katlakivi ja tagate seadme probleemivaba
kasutamise.

Tekstiiltarvikud .
Tekstiiltarvikuid vaib pesta pesumasinas kuni temperatuuril 40 °C. // Arge kuivatage neid kuivatis, vaid
riputage need lihtsalt valja kuivama.

TORKEOTSING

Probleem Samm | Véimalik lahendus

Aurumopp ei lllitu sisse. 1. Kontrollige, kas seade on seinakontakti ihendatud.

2. Kontrollige, kas seade on sisse liilitatud, kasutades sisse-
valjalllitusnuppu.
3. Kontrollige pistiku kaitsmeid.

Aurumopp ei tekita auru. 4, Aurumopp hakkab auru tekitama alles siis, kui seade on sisse
lulitatud, veesoojendi on olnud 20 sekundit aktiivne ja
auruvoolu nupp on aktiveeritud.

5. Kontrollige, kas veepaak on tais. Markus: esmakordsel titmisel
voi parast kuivamist v8ib auru tekkimiseks kuluda kuni 45
sekundit.

6. Kontrollige sammu 1, seejérel sammu 2, siis 3 ja siis 4.

Aurumopp l8petab kasutamise 7. Kontrollige sammu 4, seejarel 5 ja siis 3.

ajal auru tekitamise.

Aurumopp eraldab kasutamise 8. Seadmel on kaks auruvoolu seadistust. Seadistage aeglane

ajal liiga palju auru. auruvool vahese auruga, vajutades nuppu.

Aurumopp eraldab kasutamise 9. Seadmel on kaks auruvoolu seadistust. Seadistage kiire

ajal liiga vahe auru. auruvool rohke auruga, vajutades nuppu.

Jatame endale diguse teha muudatusi.
GORENJE

SOOVIB TEILE PALJU ROOMSAID HETKI SEADME KASUTAMISEL
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LIETOTAJA PAMACIBA LV

VISPARIGI PIESARDZIBAS PASAKUMI

Lietojot ierici, vienmér ieverojiet Sadus visparejos droSibas pasakumus: // Pirms
ierices pirmas lietoSanas reizes nonemiet visu aizsargplévi vai plastmasas
iepakojumu. // Pirms ierices pievienoSanas elektrotiklam parliecinieties, vai
noraditais spriegums atbilst jusu majas elektrotikla spriegumam. // Nekad
neatstajiet ierici bez uzraudzibas tas lietoSanas laika. // Pirms ierices lietoSanas
rlpigi salieciet visas tas dalas. // Izmantojiet ierici tikai iekStelpas un sausas
vietas. // Lietojiet ierici tikai ar razotaja ieteiktajam detalam un piederumiem. /
Neizmantojiet ierici, ja ta ir nokritusi, ta ir bojata, ta ir tikusi turéta arpus telpam,
ta ir iekritusi vai bijusi iegremdéta tdent. / Nelietojiet ierici, ja ir bojats tas
stravas vads vai kontaktdaksa, ja ir bojata ierice, kada ierices vai sistémas dala
vai ja kada ierices vai sistémas dala ir nokritusi. Neizjauciet ierici un neméginiet
to salabot saviem spékiem, jo tas var izraisit elekiriskas stravas triecienu.
Nododiet ierici savam izplafitajam parbaudei un remontam. Nepareiza
montaza vai remonts var radit elekiriskas stravas trieciena vai fiziskas traumas
risku. // Neizmantojiet pagarinatajus vai kontaktligzdas ar neatbilstoSu stravas
jaudu. // Regulara tirisana un kopSana pagarinas ierices lietderiguma ilgumu.
/I lerici nav paredzéts lietot bérniem un personam ar fiziskiem vai garigiem
traucejumiem. So ierici drikst lietot béri no 8 gadu vecuma un cilveki ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, ka arf personas, kuram
nav pietiekamas pieredzes un zinasanas, ja vini tiek uzraudziti vai ir apmaciti
drosa veida lietot ierici un saprot apdraudéjumus, kas saistas ar ierices
lietoSanu. Pieskatiet bérnus, kamér vini lieto ierici, un parliecinieties, ka vini ar
to nespélejas. // Pec lietoSanas izslédziet ierici.

BISTAMI

Neiegremdgjiet ierici denT vai cita Skidruma un neskalojiet to zem tekoSa
udens.

IPASI BRIDINAJUMI

SakarsuSu detalu, karsta Odens vai tvaika de| pastav apdegumu vai
applaucéSanas risks. Nekad nevérsiet tvaika plismu pret cilvekiem. //
Nepievienojiet Saja iericé izmantotajam Tdenim tiriSanas Skidumus,
smarzvielas, ellas vai citas kimiskas vielas, jo tas var sabojat ierici vai padarit
to nedrosu lietoSanai. Izmantojiet tikai krana tdeni vai destilétu Gdeni, ja krana
tdens jlsu regiona ir loti ciets. Vienmér lejiet iericé vésu tdeni, jo karsts
tdens var deformét Gdens tvertni. // Nekad nevelciet ierici aiz stravas vada
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un neizmantojiet stravas vadu ka ierices rokturi. Nelokiet un nesaspiediet
vadu (ar durvim vai smagu priekSmetu) un nevelciet to apkart asam malam
vai stlriem. Sargdjiet stravas vadu no karstam virsmam. // Atvienojot ierici,
nevelciet aiz strdvas vada; vienmér satveriet aiz kontaktdakSas. //
Nepieskarieties stravas kontaktdakSai vai iericei ar mitram rokam un nekad
nelietojiet ierici, esot basam kajam. // Neievietojiet nekadus priekSmetus
ierices ventilacijas atverés. Neizmantojiet ierici, ja kada no ventilacijas
atverém ir aizséréjusi vai blokéta. // Izmantojiet ierici tikai labi apgaismota
vietd. // Neapgaziet un neceliet ierici, jo tas var izraisit Gdens nopladi no
ierices. Nekad nevirziet tvaiku pret cilvekiem, dzivniekiem vai augiem. // Pirms
ierices novietoSanas uzglabasana vienmer iztukSojiet Gdens tvertni un [aujiet
tai nozdt. // LietoSanas laika un kamér ierice nav atdzisusi, neizjauciet to un
nepieskarieties ventilacijas atverém vai sprauslam, jo tas var radit
apdegumus. // Ja tiriSanas mops klTst parak mitrs, atvienojiet ierici no
elektrotikla, pagaidiet, lidz ta atdziest, lai varétu droSi nonemt mopu, un
nomainiet to. Neméginiet nonemt mopu uzreiz péc ierices izslégsanas, lai
izvairitos no apdegumu riska.

LIETOSANA
lerice ir paredzéta tiriSanai un sterilizacijai. Ta ir vienkarsa un drosi lietojama

ierice. // lerice ir paredzéta tadu cietu virsmu tiriSanai, kas ir izturigas pret
augstam temperatiram. Nelietojiet ierici mikstas plastmasas materialiem.
Virsmas, kas apstradatas ar vasku, ka arT dazi nevaskoti gridas segumi var
zaudet spidumu karstuma vai tvaika ietekmé. // Neizmantojiet ierici uz
neapstradatas koksnes virsmam, jo tas var izraisit koka struktdras izmainas.
Tapéc ir ieteicams parbaudit ierices lietoSanas ietekmi uz atseviskas virsmas
dalas. // Péec lietoSanas neatstajiet ierici uz virsmas, jo tas var radit gridas
seguma deformaciju. // Neizmantojiet ierici bez piemérota mopa. // Péc
lietoSanas |aujiet iericei atdzist, péc tam nonemiet mopu. // Nezavéjiet mopu
velas zavétaja. // Piezime! Ziepju vai dazu tiriSanas lidzeklu atliekas dazkart
rada raupju virsmu Odent eso$o mineralu dé|. Sada gadijuma izmantojiet
suku, lai notiritu So virsmu, vai apsmidziniet vai noslaukiet to ar citronu, etiki
vai mineraltdeni, lai mikstinatu mineralvielas. Lénas kustibas tiriSanas laika
var izraisit ziepju atlieku izzdSanu un to uzkraSanos uz virsmas graudinu
veida. Sada virsma, to pataustot, bls graudaina. Ja ta ir noticis, izmantojiet
suku, lai velreiz uzklatu tvaiku uz virsmas un notiritu to vélreiz. // Pirms
tiriSanas vienmér parbaudiet krasas noturibu mazak redzama vieta uz
paklaja. Ja tvaika tiritajs nenotira noturigus traipus, iesp&jams, bis jaizmanto
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paklaju Sampins. NEPIEVIENOJIET iericé izmantotajam Gdenim tiriSanas
Skidumus, smarzvielas, €llas vai citas kimiskas vielas, jo tas var sabojat ierici
vai padarit to nedroSu lietoSanu.

APKARTEJA VIDE

Kad ir beidzies ierices kalpoSanas laiks, neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem. Nogadajiet to pilnvarota parstrades centra. Tas palidzés rlpéties
par apkartgjo vidi. Kad beidzas ierices lietderigas lietoSanas laiks, ludzu,
padariet to nelietojamu, t. i., parliecinieties, ka to vairs nav iesp&jams turpmak
izmantot. Atbrivojieties no ierices atbilstosa veida. Sazinieties ar vietéjam
iestadém, lai iegdtu informaciju par iespéjamam produkta un ta iepakojuma
utilizacijas iespéejam.

ST ierice ir markéta saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktivu
201219/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA).
Direktiva nosaka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu savakSanas
un apsaimniekoSanas prasibas, kas ir speka visa Eiropas Savieniba.

GARANTIJA UN REMONTS

Lai iegltu pladaku informaciju vai problemu gadijuma, Ildzu, sazinieties ar
Gorenje klientu apkalpoSanas centru sava valsti (talruna numurs noradits
starptautiskaja garantijas lapa). Ja jusu valsti $ada centra nav, lidzu, sazinieties
ar vietgjo Gorenje izplatitaju vai Gorenje mazas sadzives tehnikas servisa
nodalu.
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Pirms pirmas lietoSanas reizes izlasiet un ievérojiet noradijumus par montazu un drodu lietoSanu. // LietoSanas
laika nepieskarieties karstam ierices dalam, lai izvairitos no apdegumiem. // P&c lietoSanas |auijiet iericei atdzist,
pirms to novietojat glabasana. // Tvaika tiritajam ir daudz lietoSanas iespgju, ko més Seit neesam mingjusi. Sajos
noradijumos més sniedzam tikai visparigu priek3statu par to, ko var izdarit ar ierici. Piederumu un suku
izmanto$anas metodes vairuma gadijumu ir vienadas.

DALAS

Korpuss ar motoru
Kompozitmateridla §|Gtenes
Gridas suka ar sakli

Liels uzgalis tekstila tirisanai
Tiri8anas uzgalis ar gumiju
Paligpiederumi ar sariem
Uzmavas paligpiederumiem

~NoO O~ WN —

DARBIBA

Pirms ierices pievienoSanas elekirotiklam, piepildiet ddens tvertni. // Izmantojiet destiletu Gdeni vai
krana tdeni. Nepievienojiet tirisanas lidzeklus. // Izvelciet tvertni ara no roktura aizmuguréjas dalas pie
pamatnes. Pielejiet [1dz augSai ar Gdeni un aizveriet tvertni ar silikona vacinu. // levietojiet tvertni atpakal
iericé. // Uzmantbu! lerice lietoSanas laika sakarst, tapéc nepieskarieties nevienai ierices dalai, kas
atrodas tvaika izplldes tuvuma, nevérsiet tvaika izpladi pret citiem cilvékiem vai kermena dalam, lai
izvairitos no apdegumiem. // Jaraugas, lai tiriSanas ierice netiktu lietota uz vaskotam gridam vai uz
karstumjutigam virsmam.

1 leslegSanasfizslégSanas poga.
Ikona displeja sak mirgot, I1dz boilers uzsilda ddeni lidz darba temperatirai. / Kad ierice ir
gatava darbam, indikators parstaj mirgot. // Pirmaja lietoSanas reizé var paiet aptuveni 45
sekundes, Iidz Gdens temperatira sasniegs darba temperatdru.

3 Sledzis maza tvaika daudzuma ieslégSanai // piespiediet pogu kreisaja pusé.
ReZims piemérots visu veidu koka virsmu firiSanai, ka arT tekstilizstradajumu tiriSanai un
izmanto$anai ar gumijas uzgali.

4 Sledzis liela tvaika daudzuma ieslégSanai // piespiediet pogu labaja puse.
ReZIms piemeérots visu cieto gridas virsmu firiSanai un izmanto$anai ar saru paligpiederumiem.

LIETOSANA

Sukas un paligpiederumus var kombinét. // Piespiezot pogu uz sukam un uzgaliem, var starp tiem brivi

parslégties, jo tie paredzéti dazadiem lietojumiem. // levérojiet piesardzibu, pievienojot uzgaliem tekstila

stkli, lai nepielautu iespgjamus apdegumus. // Noradijumus par pareizu salikS8anu, 10dzu, skatiet
pievienotaja ilustrativaja pamaciba.

- Rokas uzgali var izmantot tikai vertikala stavokil dazadam tiriSanas un sterilizacijas metodém ar
karstu tvaiku.

- Gridas tiri$anai salieciet motora bloku un noregulgjiet abas $|ttenes un gridas suku. // Tvaika
padeves jaudu pielagojiet atbilstoSi tiramajai virsmai.

- Lielo tekstila tiri8anas uzgali var izmantot atseviski, bet, lai ievairtos no tekstilizstradajuma
bojajumiem, izmantojiet tam TpaSi paredzéto tekstila stkli, kas jaliek uz uzgala. Tas novérs
dens piléSanu.

- Uzgalis ar gumiju ir piemérots daZadu cietu virsmu, pieméram, logu, flizu, tirianai. Lai novérstu
iespg&jamu piléSanu, var izmantot komplektacija ieklauto tekstila stikli, kuru vienkarsi uzliek uz
uzgala. // UZMANIBU: Tirot logus, parliecinieties, ka nav peknu temperataras izmainu, lai stikls
neieplaisatu vai nesaplistu.

- Paligpiederumi ar sariem
Tie ir izgatavoti no dazadiem materialiem, un tiem ir atkiriga cietiba, tadéjadi tie ir pieméroti
dazadam tiriSanas proceddram. // Esiet uzmanigi un neizmantojiet paligpiederumu ar vara stiepli
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uz jutigam virsmam, lai tds nesabojatu. Nekad nedrikst ar spéku spiest uzgali pret virsmu, ta
paredzéta tikai ka tiriSanas paliglidzeklis.

TIRISANA
. - Udens rezervuars
L2 Péc lietoSanas iztukSojiet idens tvertni un |aujiet tai noZat.

Uzgalu tiri$ana

Regulari firot uzgalus, tiks likvidétas jebkadas kalkakmens nogulsnes un nodroSinats nevainojams

ierTces lietojums.

Piederumi tekstilam

Piederumus tekstilam var mazgat velas masina, temperatra Iidz 40 °C. // NeZavéjiet tos zavetaja,
vienkarsi izkariet, lai tie izz0tu.

TRAUCEJUMMEKLESANA

Probléma Solis | lespéjamais risinajums

Tvaika tirTtajs neieslédzas. 1. Parliecinieties, vai ierices kontaktdak$a ir iesprausta sienas
kontaktligzda.

2. Parliecinieties, vai ierice ir ieslégta ar
IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS (ON/OFF) slédzi.
3. Parbaudiet droSinataju kontaktdaksa.

Tvaika tiritajs nerada tvaikus. 4, Tvaika tiritajs razos tvaiku tikai tad, kad iekarta ir ieslégta,
boilers ir darbojies vismaz 20 sekundes un ir aktivizéts tvaika
plismas padeves slédzis.

5. Parbaudiet, vai idens tvertne ir pilna. Piezime: uzpildot tvertni
pirmoreiz vai péc tam, kad tas ir nozuvis, var paiet lidz 45
sekundém, lidz sak veidoties tvaiks.

6. Parbaudiet 1. darbibu, péc tam 2. darbibu, péc tam 3. darbibu
un 4. darbibu.

Tvaika tirTtajs lietoSanas laika 7. Parbaudiet 4. darbibu, péc tam 5. darbibu, péc tam 3. darbibu.

parstaj razot tvaiku.

Tvaika tiritajs lietoSanas laika 8. lericei ir divi tvaika plismas iestafijumi. lestatiet ierici uz mazu tvaika

rada parak daudz tvaika. daudzuma izplides lTmeni, nospieZot slédzi.

Tvaika tirTtajs lietoSanas laika 9. lericei ir divi tvaika pldsmas iestaffjumi. lestaties ierici uz lielu tvaika

rada parak maz tvaika.

daudzuma izpliides limeni, nospiezot pogu.

Mes paturam tiesibas veikt izmainas.

GORENJE

VEL JUMS DAUDZ PRIEKA, LIETOJOT SO IERICI.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA LT

BENDROSIOS ATSARGUMO PRIEMONES

Naudodami prietaisg visada laikykités $iy pagrindiniy saugos priemoniy; //
PrieS naudodami prietaisg pirma karta, nuimkite visas apsaugines pléveles ar
plastikus. / Prie§ prijungdami prietaisg prie elektros tinklo, isitikinkite, kad
nurodyta jtampa atitinka jlisy namuose esancio elektros tinklo jtampa. //
Niekuomet nepalikite prietaiso be prieZilros, kol jis veikia. // Prie§ naudodami
prietaisg, atsargiai surinkite visas jo dalis. // Prietaisa naudokite tik sausose
vietose. // Prietaisg naudokite tik su gamintojo rekomenduojamomis dalimis.
Il Nenaudokite prietaiso, jei jis buvo numestas, pazeistas, laikytas lauke,
numestas ar panardintas | vandenj. / Nenaudokite prietaiso, jei jo maitinimo
laidas ar kiStukas yra pazeisti, jei prietaisas ar bet kuri jo dalis ar bet kuri
sistemos dalis yra pazeista arba jei dalis prietaiso ar sistemos dalis nukrito.
Neardykite prietaiso ir nebandykite jo pritvirtinti, nes tai gali sukelti elektros
smigj. GraZinkite prietaisg pardavéjui, kad jis baty patikrintas ir
suremontuotas. Neteisingai surinkus ar sutaisius gali Kilti elektros smtgio ar
fizinio suzalojimo pavojus. // Nenaudokite jokiy ilgintuvy ar lizdy, kuriy srovés
stipris yra nepakankamas. // Reguliarus valymas prailgins prietaiso tarnavimo
laikg. // Prietaiso negalima naudoti vaikams ir asmenims su sutrikusiais
fiziniais ar psichiniais gebéjimais. Sj prietaisg gali naudoti, valyti ir priZitiréti 8
mety ar vyresni vaikai ir asmenys, turintys ribotas fizines, jutimo ar protines
galimybes arba neturintys patirties ir ziniy, jei jie yra prizitrimi prietaiso
naudojimo metu arba jei jiems buvo pateiktos atitinkamos saugaus prietaiso
naudojimo instrukcijos ir jei jie supranta susijusius pavojus. Prizitirékite vaikus,
kai jie naudoja prietaisa, ir neleiskite jiems su juo zaisti. / Po naudojimo
prietaisg isjunkite.

PAVOJUS
Nemerkite prietaiso | vandenj ar kitg skystj ir neplaukite po tekaniu vandeniu.

SPECIALIEJI |SPEJIMAI

Dél karsty daliy, karSto vandens ar gary kyla nudegimy ar nudegimy pavojus.
Niekada nenukreipkite gary | Zmones. //  Nepilkite jokiy valymo tirpaly,
kvepaly, aliejy ar kity cheminiy medziagy | Siame prietaise naudojamg
vandenj, nes tai gali sugadinti prietaisg arba padaryti jj nesaugy naudoti.
Naudokite tik vandentiekio vanden| arba, jei vandentiekio vanduo jusy
vietovéje yra labai kietas, distiliuota vanden;. | prietaisg visada pilkite vésy
vandenj, nes kar$tas vanduo gali deformuoti vandens rezervuarg. // Niekada
117



netraukite prietaiso uz maitinimo laido ir nenaudokite maitinimo laido kaip
prietaiso rankenos. Neperlenkite ir nesuspauskite laido (durimis ar sunkiu
daiktu) ir netraukite jo uz astriy krasty ar kampy. Laikykite maitinimo laidg,
atokiau nuo karsty pavirSiy. / Atjungdami prietaisa, netraukite uz maitinimo
laido; visada laikykite uZ kiStuko. // Nelieskite kistuko ar prietaiso, jei jlsy
rankos $lapios, ir niekada nedirbkite su prietaisu basomis kojomis. //
NekiSkite jokiy daikty | prietaiso ventiliacijos angas. Nenaudokite prietaiso, jei
kuri nors i$ ventiliacijos angy yra uzsikim3usi arba uzsikimdusi. / Naudokite
prietaisg tik gerai apSviestoje patalpoje. // Neapverskite ir nekelkite prietaiso,
nes dél to iS prietaiso gali iStekéti vanduo. Nenukreipkite gary | Zmones,
gyvinus ar augalus. // Prie$ atiduodami prietaisg visada iStustinkite vandens
bakelj ir palikite jj iSdzitti. // Naudojimo metu ir kol prietaisas dar neatvéso, jo
neardykite ir nelieskite ventiliacijos angy ar purksStuku, nes tai gali sukelti
nudegimus. // Jei Sluosté per daug suslapo, atjunkite prietaisg nuo elektros
tinklo, palaukite, kol jis atvés, kad galétuméte saugiai iSimti Sluotg, ir jg
pakeiskite. Nebandykite nuimti Sluostés iS karto po prietaiso iSjungimo, nes
galite nudegti.

NAUDOJIMAS

Prietaisas skirtas valyti ir sterilizuoti. Jj paprasta ir saugu naudoti. // Prietaisas
skirtas kietiems pavirSiams, atspariems aukStai temperatlrai, valyti.
Nenaudokite jo minkStiems plastikams. Vasku apdoroti pavirSiai, taip pat kai
kuriy rasiy nevaskuotos grindys dél karscio ar gary gali prarasti blizgesj. //
Nenaudokite prietaiso ant neapdorotos medienos, nes dél to gali pakisti
medienos struktira. Todél rekomenduojama iSbandyti prietaiso naudojimo
poveikj ant atskiros pavirSiaus dalies. // Po naudojimo nepalikite prietaiso ant
pavirSiaus, nes tai gali sukelti grindy dangos deformacijg. /  Nenaudokite
prietaiso be tinkamos Sluostés. // Po naudojimo palikite prietaisg atvésti, tada
nuimkite Sluoste. /' NedZiovinkite Sluostés dZiovykléje. // Pastabal Dél
vandenyje esanCiy mineraly muilo ar tam tikry valymo priemoniy likuciai
kartais sukelia Siurksty pavirSiy. Tokiu atveju 8| pavirSiy nuvalykite Sepetéliu
arba pirmiausia apipurkskite arba nuSluostykite jj citrina, actu ar mineraliniu
vandeniu, kad suminkstintuméte mineralus. Dél Iéty valymo judesiy muilo
likuCiai gali iSdZidti ir pavirSiuje susikaupti granuliy pavidalu. Toks pavirSius
bus griidétas lieCiant. Jei taip atsitiko, SepeCiu dar kartg pavirSiy patepkite
garais ir valykite dar karta. / PrieS valydami visada patikrinkite spalvos
patvarumg nepastebimoje kilimo vietoje. Jei garinis valiklis nepaSalina
isisenéjusiy démiy, gali tekti naudoti kilimy Sampina. | prietaise naudojamg
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vandenj NEPILKITE valymo tirpaly, kvepaly, aliejy ar kity cheminiy medziagu,
nes tai gali sugadinti prietaisg arba padaryti ji nesaugy naudoti.

APLINKA

Pasibaigus prietaiso naudojimo laikui, neiSmeskite jo kartu su bendromis
buitinémis atliekomis. Priduokite | jgaliota perdirbimo centra. Tai padés
apsaugoti aplinkg. Pasibaigus prietaiso naudojimo laikui, padarykite ji
netinkama naudoti, ty. sitikinkite, kad jo vél naudoti nebus jmanoma.
ISmeskite prietaisg tinkamu badu. Kreipkités | vietos valdzios institucijas dél
prietaiso ir pakuoCiy atlieky Salinimo galimybiy.

Sis prietaisas atitinka Europos EC/2012/119 Elektros ir elektroninés
irangos atlieky direktyva. Direktyva nurodo taikomus Europos Sajungos
elektros ir elektroninés jrangos atlieky rinkimo ir tvarkymo reikalavimus.

GARANTIJA IR REMONTAS

Norédami gauti daugiau informacijos arba kilus problemoms, kreipkités |
,Gorenje“ skambuCiy centrg savo Salyje (telefono numer|, nurodytg
tarptautinés garantijos lape). Jei jusy Salyje néra tokio centro, kreipkités |
vietin| ,Gorenje* platintojg arba ,Gorenje* mazy buitiniy, prietaisy remonto
skyriy.
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Kad baty lengviau transportuoti, kai kurios prietaiso dalys pakuojamos atskirai ir saugiai dedamos | pagrindine
pakuote. // Prie§ naudodami prietaisg pirma karta, perskaitykite ir laikykités saugaus naudojimo instrukcijy. //
Naudojimo metu nelieskite karsty prietaiso daliy, kad iSvengtuméte nudegimy. // Prie$ laikydami prietaisa,
leiskite jam atveésti po naudojimo. / Gary valytuvas turi daugybe panaudojimo bidy, kuriy Cia nepaminéjome.
Siose instrukcijose pateikiame tik bendrg supratima apie tai, kg galima pasiekti su prietaisu. Daugeliu atvejy
priedy, ir $epeciy naudojimo badai yra tokie patys.

DALYS

Korpusas su varikliu

Sudétinés zarnos

Grindy, Sepetys su kempine

Didelis antgalis tekstilés dirbiniams valyti
Valymo antgalis su guma

Priedai su Sereliais

Priedy jvorés

~N~No g wN -~

NAUDOJIMAS
Prie$ {jungdami prietaisg | elektros tinkla, pripildykite vandens bakelj. // Naudokite distiliuotg vandenj
arba vandentiekio vandenj. Nepilkite valymo priemoniu. // IStraukite talpyklg, i$ rankenos galinés dalies
apacioje. Pripilkite vandens iki virSaus ir uzdarykite talpyklg silikoniniu dangteliu. // |dékite talpyklg
atgal | prietaisa. // Démesio! Naudojant prietaisa jis yra karstas, todél nelieskite jokiy jo daliy, esanéiy,
Salia gary iSmetimo angos, nenukreipkite jo | kitus zmones ar odos dalis, kad iSvengtuméte nudegimy.
/I Reikia pasirapinti, kad valiklis nebiity naudojamas ant vaskuoty grindy ar karsciui jautriy pavirsiy,
1 [JUNGIMO/ISJUNGIMO mygtukas
2 Ekrane esanti piktograma pradeda mirkséti, kol katilas paSildo vandenj iki darbinés
temperatdros. // Kai prietaisas yra paruostas, lemputé nustoja mirkséti. // pirma kartg naudojant
gali prireikti maZdaug 45 s, kol vandens temperatira pasieks darbine temperatra.
3 Nedidelis gary iSsiskyrimas. // paspauskite mygtuka kairéje ekrano puséje.
Tinka visiems mediniams pavirSiams valyti, taip pat tekstilés gaminiams valyti ir naudoti su
guminiu antgaliu.
4 Didelis gary iSsiskyrimas // paspauskite mygtuka deSinéje ekrano puséje.
Tinka visiems kietiems grindy pavirSiams valyti ir naudoti su Seriy antgaliais.

NAUDOJIMAS
Sepetius ir antgalius galima derinti. // Paspaude ant $epegiy ir antgaliy esantj mygtuka, galite laisvai
juos keisti, nes jie skirti jvairiems tikslams. // Bukite atsargls, kai | purkStukus dedate tekstiline
kempine, kad iSvengtuméte galimy nudegimy. // Norédami tinkamai surinkti, vadovaukités pridétomis
vaizdinémis instrukcijomis.
|vairiems valymo ir sterilizacijos metodams antgalj galima naudoti tik stovint.
Norédami valyti grindis, surinkite variklio blokg ir sureguliuokite abi Zzarnas bei grindy Sepetj. //
Nustatykite gary, iSleidimo galig pagal valoma pavirSiy.
Didelis tekstilinis valymo antgalis gali bati naudojamas atskirai, taciau jei norite iSvengti tekstilés
sugadinimo, naudokite tam skirtg tekstiling kempine, kurig uzdéjote ant antgalio. Taip iSvengsite
vandens la$éjimo.
Antgalis su guma tinka jvairiems kietiems pavirSiams, pavyzdziui, langams, plyteléms, valyti. Jei
norite uzkirsti kelig galimam vandens la$éjimui, galite naudoti tam skirtq tekstiling kempinéle,
kurig tiesiog uzdésite ant antgalio. // ATSARGIAI: Valydami langus jsitikinkite, kad néra staigiy
temperatdros pokyciu, kad stiklas nesuduzty ar nesutriikinéty.
Priedai su Sereliais:
Jie yra pagaminti i§ skirtingy medziagy ir yra skirtingo kietumo, o tai reikia, kad jie skirti
jvairioms valymo proceddroms. // Bukite atsargds, nenaudokite priedo su varine viela ant jautriy
pavirsiy, kad jy nepazeistuméte. Niekada antgalio stipriai nespauskite prie pavirsiaus, jis turéty
bati naudojamas tik kaip valymo priemoné
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VALYMAS
- Vandens rezervuaras
Po naudojimo iStustinkite vandens rezervuara ir leiskite jam iSdziati.

Valymo purkStukai
Reguliariai valydami purkStukus, paSalinsite kalkiy nuosédas ir uZtikrinsite sklandy prietaiso
naudojima.

Tekstilés priedai
Tekstilinius priedus galima skalbti skalbykléje iki 40 °C temperatiroje. // NedZiovinkite jy dziovykléje,

TRIKCIY SALINIMAS

Problema Zingsnis | Galimas sprendimas

Nejsijungia gariné $luosté. 1. Patikrinkite, ar prietaisas jjungtas | sieninj elektros lizda.

2, Patikrinkite, ar prietaisas jjungtas naudojant jjungimo /
iSjungimo mygtuka.
3. Patikrinkite saugiklj kiStuke.

Gary $luosté negamina gary. 4, Gary Sluosté gamina garus tik tada, kai jrenginys jjungtas,
katilas veikia 20 sekundziy, ir yra jjungtas gary srauto
mygtukas.

5. Patikrinkite, ar vandens bakas pilnas. Pastaba. pirma kartg
pripildZius arba iSdzitvus, gary susidarymas gali uztrukti iki 45
sekundziy.

6. Patikrinkite 1 zingsnj, tada 2, tada 3, tada 4.

Naudojimo metu gary $luosté 1. Patikrinkite 4 Zingsnj, tada 5, tada 3.

nustoja gaminti garus.

Naudojimo metu gary $luosté 8. Prietaisas turi du gary srauto nustatymus. Nustatykite létq gary

gamina per daug garu. srauto rezima | mazo gary srauto rezima paspausdami
mygtuka.

Naudojimo metu gary $luosté 9. Prietaisas turi du gary srauto nustatymus. Nuspausdami

gamina per mazai gary. mygtuka nustatykite garo srautq j dideli gary srauta.

Mes pasiliekame teise j pakeitimus.

,GORENJE* LINKI SEKMINGAI NAUDOTIS $IUO PRIETAISU
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EMXEIPIAIO OAHIIQN EA

FENIKEZ MPOOYAAZEIX

Otav XpnOIUOTIOIEITE T CUOKEUR, TNPEITE TTAVTA TIG aKOAoUBEC BATIKES
TTPOQUAACEIC: // TIpIv XPNOIWOTIOINOETE TN OUOKEUR Yid TTPWTN Qopd,
aQaIpéaTe OAEC TIC TTPOCTOTEUTIKEG pEPPAvVES i T TTAOOTIKA. // Mpiv
OUVOEDETE TN OUOKEUR oTnv TIpica, BeBaiwbeite 611 N kaBopiopévn Tdon
TaIpIAdel pe TV Taon TG TpiCag ato ot oag. // Mnv a@rvete TToTé
OUOKeun Xwpic emifAewn kat@ 1n didpkeia g xpAons. /[ Mpiv
XPNOIUOTIOINCETE TN GUCKEUN, GUVAPUOAOYNOTE TTPOTEKTIKA OAA TO PEPN
NG. /| XpNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN HOVO OE ECWTEPIKOUS XWPOUG KAl OF
OTeYVEC TTEPIOXEG. // XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUR WOVO e Ta e€apTrpara
TIOU CUVIOTWVTAI aTTé Tov KaTtaokeuaoTh. /| Mn XpnolpoTTolEiTe TN
OUOKEUN av £xel TIECEL, av €xel uTToaTEl BAGPN, av £XEI OTTOBNKEUTEI O€
eCWTEPIKOUC Ywpoug R av éxel méoel 1 PuBiotei oe vepd. /I Mn
XPNOIMOTIOIEITE TN GUOKEUN AV TO KOAWDIO TPOPODOTIOG N TO IG EXEl
utrooTel (PG, av N OUOKEUR 1 omolodATIoTE Ao Ta EPN TG N
OTIOIOONTIOTE PEPOG TOU GUOTAPATOG EXEI UTTOOTEN CNPIA A av Eval Pépog
TG OUOKeUng 1 éva pépog Tou ouoTAuatog Exel Téoel. Mnv
ATTOCUVAPUOAOVEITE TN GUCKEUR KAI PNV ETTIXEIPEITE VA TNV ETTIOKEUAOETE,
kaBw¢ autd Ba pmropouae va odnynael ae nAekTpoTTANgia. EmoTpéwTe T
OUOKEUN OTOV KATaaTNa TToU TV ayopdaoaTe yid €Aeyxo Kal emmokeun. H
eoQaAuévn emavaouvapuoAoynon 1 emokeur; Ba  ptropoude  va
amoteAéoel  Kivouvo  nAektpomAngiag 1 owpatikig  BAGBnG. /1 Mn
XpnoipoTToleiTe KaAwdla TTpoékTaoNG A TIPiCEG e avemapkr 10XU
peuparog. /I O TakTIkOS KaBapIouog ptropei va Trapareivel Tn dIApKeIa
Cwi¢ TNG ouakeung. /I H auakeur| dev TipoopideTal yia xpnon amd maidid
KOI OTOMO ME WEIWPEVEG OWHATIKEG 1) dlavonTiKEG IkavOTNTES. AUTh N
OUOKEUN UTTOPEi VO XpNOIUOTIOIEITAI, va KOBApICETAI KAl VO OUVTNPEITal
amd madId nAikiag 8 €Twv Kal Avw KAl ATTO ATOPA ME WEIWMPEVES
owparikég, aladnTnPIoKES /) dlavonTikES IKAVOTNTEG 1 EAAEIYN EUTTEIPIOG
KOl yVWaoewyv, £pooov emBAETTOVTAl KATA TN XPAON TNG OUCKEUNS A
£@Ooov TOUG £xouv D0BEi OXETIKEC 0dnyieC yia TNV agQaAr XpRon g
OUOKEUNG Kal EpOTOV KATAVOOUV TOUG OXETIKOUGS KIVOUVOUG. ETTiTnpeite Ta
TaIdId KATA TN XpARoN TNS oUOKEUNGS Kal BeBaiwbeite 611 dev Traifouv e
auTh. // ATTEVEPYOTTOIEITE TN GUCKEUN PETA TN XPAOT.
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KINAYNOZ

Mn BuBilete T oguokeury o€ vepd 1 GAO uypd Kal Pnv TV EETTAEVETE e
TPEXOUUEVO VEPO.

EIAIKEZ NMPOEIAOMNOIHZEIL.

YTTapyxel Kivouvog eyKaupdTwy Adyw KauTwy ECOPTNUATWY, KAUTOU VEPOU
A athou. Mn oTpégete OTE TOV aTUO TTPOC Tou¢ avBpwtroug. // Mnv
TTPOCOETETE ATTOPPUTTAVTIKA, apwiaTa, EAaia i GAAa XnuIKG OTO vEPO TTOU
XPNOIHOTIOIEITAI O€ QUTAV T GUOKEUN, KABWGS AUTO PTTOPEI VA TTPOKAAEDE!
BAGBN OTN OUOKEUR 1 va TNV KATAOTACEl W ac@oAr yia xpRon.
XpnaidoTrolEiTe WOVO vepd Bpuang 1, av 10 vepod Tne Bpuang atnv TrEPIOXN
006 ival oAU okANPO, amoaTayuévo vepd. Pixvete Tavia dpoaepo vepd
0TI OUOKEUN, KaBwg 10 (£0TO VEPO PTTOPET VO TTOPANOPPWOEI TN ECApEVN
vepoU. // Mnv Tpapare moté T cuokeun amo 10 KaAwdIo Tpo@odoaiag Kal
un XpnoluotrolgiTe To KaAwdio TpoPodoaiag w¢ AaBr TNG ouokeung. Mn
AUYiCETE KQI NV AOKEITE TTiEON OTO KAAWDIO (PE Wia TTOPTA ) Eva Bapu
QVTIKEIPEVO) Kal pnv TO TPARATE yUpw aTTO QIXUNPES GKPES 1 YWViEG.
Alarnpeite 10 KAAWAIO TPOPOdOTIAC POKPIA OO BepuEg em@aveieg. //
Otav amoouvdéete T OUOKEUR, unv TPaBate amd 10  KaAwdIO
Tpo@odoaiag: kpardre Tavta 10 QIC. // Mnv ayyideTe T0 QIS 1) TN GUOKEUT)
av 1a XEpIa oag gival Bpeyuéva Kail W AEITOUPYEITE TTOTE T GUOKEUN LE
yupva modia. // Mnv €loayQyeTe QVTIKEIJEVA OTOUG OEPAYWYOUS TNG
OUOKEUNG. Mn XpnOIKOTIOIEITE TN GUOKEUR AV OTTOIOOONTIOTE ATIO TOUG
aEPAYWYOUG €ival PPayUEVOC. // XpnOIPOTIOIEITE T GUOKEUN HOVO OE KOAQ
QWTIOPEVO XWPO. // Mn yupideTe KaI U ONKWVETE T GUOKEUL, KABWGS auTo
UTTOpEi va TTPoKaAéTEl BIappor) vepoU aTro T ouokeur]. Mn oTpEQETE TTOTE
TOV aTué Tpo¢ avBpwtoug, {wa A @uTtd. // Tpiv TV amoBhkeuan g
OUOKeUNG, adeldlete mravia Tn Oecauevy vepoU Kkal a@AveTe TN va
oTeyvwazel. // Kara 1 d1apkeia g Xprong Kai TpIv N OUCKEUR KPUWOEL,
MV TNV OTTOOUVOPMOAOYEITE KAl PNV ayyiete Toug agpaywyols i ta
akpo@Uala, KaBw¢ auté UTmopei va TpokaAéoel eykauuara. // Av n
oQouyyapioTpa yivel TTOAU uypr), OTTOCUVOEDTE Tr) OUCKEUN ATIO ThV
Tpila, TIEPIPEVETE VO KPUWOEI WOTE VO PTTOPECETE VO APAIPETETE TN
oQOouYYapioTpa WE ACPAAEID Kal QVTIKOTAOTAOTE TNV. Mnv emTIXeIpnoETE
Va OQAIPETETE T CQOUYYOPIOTPA AUETWS PETA TNV QTTEVEPYOTTOINGN TNG
OUOKEUAG, KABWS UTTOPET VO KAEITE.

123



XPHZH

H ouokeur) mmpoopiletal yia kabapiopd kai amooteipwon. Eivar amAf kal
ac@aAig otn xpAon. // H ouokeur) Tpoopiletal yia KaBapioud oKAnpwv
ETIQAVEIWV aVOEKTIKWY O€ UYPNAES Bepuokpaaie. Mnv TN XpnoIPOTIOIEITE O€
HaAaka@ TTAaoTIKA. O1 em@AvelEg TToU €XOUV UTTOOTEI ETTECEPYATIa HE KEPI,
KOBW¢ Kal opIopEVOI TUTTOI N KEPWHEVWY DOTTEOWY, UTTOPET va XAOoOuV T
yuaAada Toug we ammotéAeaa TG BeppdtnTag r Tou arpou. // Mn xpnaoiPoTToIEiTe
TN OUOKEUN O€ Un €TTECEpYaoévo EUAO, KaBw¢ autd PTTOpET va TTPOKAAEDE
alayég atn dopr) Tou EUAou. ETTopévg, auvioTdral va eAEYXETE TV ETTidpaan
NG XPAONG TNG GUOKEUNG O¢€ £va EeXwPIoTO WEPOC TG emQavelag. // Meta Tn
XpAoN, WNv a@Avere TN ouokeur TAvw 0TV ETMIQAvela, kaBw¢ autd Ba
ptopoloe va TpokaAéoel TTapaudpewan tou damédou. // Mn xpnoluoTolgite
N OUOKeUR Xwpi¢ katdAAnAn ogouyyapioTtpa. // Metd T xpAon, aACTE TN
OUOKEUN va KPUWOEI Kal agaipéaTe Tn ogouyyapioTpa. // Mnv OTEyVWVETE TN
o@ouyyapiotpa o¢ ateyvwtAplo. // MNpocoxn! Ta utoAsipparta camouviol 1
OPIOPEVWV  OTTOPPUTTAVTIKWY, OPIOUEVEG (QOPEC, ONMIOUPYOUV Wi TpaxId
EMQAveld AOyw Twv PETAMwY oT0 vepd. Ze autiv TV TIEPITITWON,
XPNOIUOTIOINOTE Wi BoOUPTOO YIA VO AQQIPECETE QUTAV TNV ETIQAVEIQ.
EvaAakTIKG, wekAoTe i OKOUTTIOTE TNV TTPWTA e AEOVI, §UBI /) HETAMAIKS Ve
yia va palakwoouv Ta pEtaAa. Or apyég kivAaoeig kaBapiouou pTropei va
TTPOKAAETOUV TNV EAPAVOT TwV UTTOAEIUUATWY 0ATTOUVIOU Kal Tr) CUCCWPEUCT)
TOUG WG KOKKWYV aTnVv emi@aveia. Auth n em@dveia Ba gival Kokkwdng oTnv aen.
Av ouuBei autd, XpnOIUOTIOIRCTE TN CUCKEUN YIO VO WEKAOETE ATUO OTNV
em@Avela yia GAn pia eopd, kai kaBapiote v Eava. // EAEyxete TTAvTa TV
avtoxf Tou XpWUaTog o€ Eva duadIAKPITO OnpEio Tou XaAioU TIpIv ammd Tov
koBapiopd. Av o argokaBaploTi¢ cag dev OTTOPAKPUVEI TOUG ETTIMOVOUG
AekEDEC, UTTOPEI va XPEIAOTEl va XpnaluotrooeTre aaptmoudav Xahiwv. MHN
TTPOCBETETE ATTOPPUTTAVTIKA, apwpara, éAaia 1 GAa XnuIka oT1o vepd TTou
XPNOIUOTIOIEITAI O€ QUTAV TN OUOKEUR, KABWG aUTO WTTOPEi VO TTPOKOAEDE!
BAGRN TN OUCKEUN A va TNV KATAGTACEI Un acQaAn yia Xpnaon.

MEPIBAAAON

270 TEAOG TNG WQEAIUNG WS TNG CUCKEUNG, MNV TNV OTTOPPITITETE PE KOIVA
oIKIakd amoppiypara.  Meta@épeté 1 0t €va  €ouCIodOTNHEVO  KEVTPO
avakUkAwang. Autd Ba Bondnoel atn diatipnon Tou mepIBaAovToc. Otav pia
OUOKeur BpiokeTal a1o TEAOG TNC WPEAIUNG (WS TN, BePaiwBeite 0TI eV PTTOPEI
va xpnolpotroinBei ¢avd. Atmoppiyte TN ouokeun Pe Tov KatGAAnAo TpdTro.
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EmIKOIVWVAOTE WE TIG TOTTIKEG OPXEG OXETIKA WE TIG dUVATOTNTEC ATTOPPIYNG
QTTOPPIMPATWY GUGKEUWY KOI GUOKEUATTWV.

Auth n ouokeunl @épel onpavon cuuewva pe TRV Eupwiraikp Odnyia
201219/EE yia Ta AmopAnTa HAekTpikoU kai HAektpovikoU EotrAiopou
(AHHE). H odnyia kaBopiel Tig amautioeig cUAAOYAG Kai dlayeipiong yia
10 amOBANTA NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU €EOTTAIONOU TTOU I0XUOUV O€
oAokAnpn Tnv Eupwiraikn ‘Evwon.

EFMMYHZH KAI ENIZKEYH

[a TepIoaOTEPES TTANPOPOPIES ) O€ TIEPITITWAT TTPOPBANATWY, ETTIKOIVWVACTE
e 10 Kévtpo ECutnpétnong Mehatwv g Gorenje otn xwpa oag (0 apiBudg
AE@wvou avagépetal oto AigBvéc AeAtio Eyyinang). Av dev uttapyel TET010
KEVTPO OTN XWPA 0Ag, ETTIKOIVWVATTE WE TOV TOTTIKG avTimpdowto Tng Gorenje
f) TO TUAUA JIKPWYV KAl KAIVOTOPWY OIKIOKWY GUCKEUWYV TN Gorenje.
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l'a eukoAGTEPN PETAPOPA, OPIOPEVA EGAPTALATA TNG CUTKEUNG GUTKEUAZOVTAI EeXwPIOTA Kal TOTToBETOUVTAI PE
ac@aAeia oy KOpia povada ouckeuaaiag. // Mpiv amd v mpwtn xprion, diaBdoTe Kal akoAouBAoTE TIg
odnyies aogahoug xpAang. // Mnv ayyiete Ta eoTd Wépn TNG CUCKEUNG KATA TN XPNAON YO va OTTOQUYETE va
umroaTeite eykalparta. // AQAOTE Tn GUOKEUR va Kpuwaoel PeTd Tn xprAon Tpiv Ty amobnkeloere. // O
aTpokaBapIoTAG Exel TTOMEG Xproeig TTou dev avagépovtal aTo TTapodv. ZTIG TTapouaeg odnyies, oag divoupe
MOVO IO YEVIKI 10€a YIO TO TI MTTOPEITE VO KAVETE WE T guakeur. O1 péBodor xpriang Twy eapTnudtwy Kar Twv
BoupTtowv gival o1 idIEG OTIG TIEPITTATEPES TIEPITITWOEIC.

EZAPTHMATA

MepiBAnua e potép

Z0vBeTo1 owArveg

MéAa damédou pe apouyyapl

MeydAo akpo@Uaio yia Tov KaBapIouo UQACHATWY
Akpo@ua10 kaBapiguou Pe KaouTaoUK
E¢aptApara pe Tpixeg

MepiBAfuaTa yia eapthpara

~NoahwN =

AEITOYPTIA
Mpiv guvdEaete T ouokeun atnv TpiCa, yepioTe T 6eCapev vepou. // XpnaIUOTIOIEITE ATTOCTAYUEVO
vepo 1) vepd Bpuong. Mnv mpoabérete kaBapiaTika péaa. // Tpahgre To doxeio ammod T0 Tiow PEPOS TG
Aaprg aTo kaTw pépog. MepioTe T0 vePO PEXPI TIAVW Kal KAEIGTE TO DOXEIO WE TO KOTTAKI GIAIKOVNG. //
TomoBetiaTe 10 doxeio Eavé atn auakeun. // Mpoagoxh! H auakeun Bepuaiveral kard mn xpARan, yi' auté
pnv ayyidete kavéva amé Ta pépn TG Kovid atnv ££0d0 Tou aTuou, Unv T aTpEQETE TTPOG AAAa droya
N uépn Tou &éppaTog yia va amo@UyeTe TUX6v eykauuara. // Mpémel va AapBaverar pépiuva waTe va
unV XpnoIPoTIoIEiTaI N GUOKEUN KaBapIoUOU g€ Kepwpéva dATEdA A O€ €MIQPAVEIES EUAIOONTES OTN
eeppomra
Kouptri On/Off
2 To eikovidio aTnv 086vn apxilel va avaBoafrivel éwg 6tou To vepd BepuavBei kal QTacel oe
Beppokpaaia Acitoupyiag. // Otav n cuakeun givar €Toiun, T0 wg aTapard va avaBoaprvel. //
l'a Tnv TpWTN XPron UTmopei va xpelaatolv Trepitou 45 deutepdAetrta wg 6Tou N Beppokpaaia
T0U vePOU QTAOEI O€ BeppoKkpaaia Aeiroupyiag.
3 Mikprj ameAeuBEpwan atuou // koupTri aTnv apIaTePR TTAEUPa TG 0B4vVNG.
KardAnAo yia Tov kaBapiopd 6Awv Twv EUAIVwv emigavelwy, KabBwg Kal yia Tov kaBapiopd
UQACUATWY Kai TN XpAon Ke akpo@Uaio amd KaouTaoUk.
4 MeydAn ameAeubépwan aryou // koupTi atn 6e€id TAeupd TG 006VNG.
KatéAnAo yia tov kabapioud 6Awv Twv okAnpwv em@avelwy damédou Kal yia XpHon He
eCapTAuaTa LE TPixa.

XPHZH
Ta méAuaTa kal Ta eEaptApaTa Propolv va auvduaaTolv. // TiE{ovTag To KOUPTT aTa TIEAUATA KAl TOl
aKpPOQUQTIQ, UTTOPEITE va T evaANACOETE €UKoAa WETAEU Toug, kabwg TpoopiovTal yia SIAQPopES
XpAoeig. // Tpoaéxete kard Tnv TPooBAKN VOGS UGACHATIVOU GPouyyapiol aTa akpouala yia va
amo@uyete mOava eykavpara. // Tia ™ owaTh ouvapuoAdynan, avarpeCte OTIG EIKOVOYPAPNUEVES
oér]ylsg I0U gUVOOEUOUV TO TTPOIGV.
To sﬁapmua ¥e1pdg ptmopei va xpnaipotroinBei ubvo 6pbio yia didgopeg peBddoug Kabapiopol
kal aToaTEipWanG.
lNa Tov kaBapioud Tou damédou, guvapuoAoyRaTe T ovada Tou WOTEP kal pubuioTe Toug
owArveg kai To TéApa damédou. // PuBpioTe Tnv 10%0 TG ameAeuBépwang atpol avaloya pe Ty
em@avela ou kabapidete.
To peyadho akpo@Uaio kaBapiopol uQacudTwy UTropei va xpnaigotoinBei avegdptnTa, aAAa av
Béhete va amo@uyete {nuiEg OTO UQaoa, XPNOIMOTIOINGTE TO KOBOPIOWEVO O@ouyYapI
u@aoudTwy Tou ToTroBETEITE aTO aKPOPUTIO. AUTO ATTOTPETTEI TO OTAEIHO TOU VEQPOU.
To akpo®Ua10 LE TO kaouTaoUk eival KatdAAnAo yia Tov kabapiaud diagdpwy okAnpwv
ETMIPAVEIWV 6TIWG TTapaBupa, Thakdkia. Av BéAeTe va amo@UyeTe TBavh oTdAagn, Pmopeite va
XPNOIHOTIOICETE TO TTOPEXOUEVO UQATUATIVO GQOUYYAp! TIoU aTTAd ToTToBETEITE OTO

126



akpopuato. // [IPOZOXH: Kard Tov KaBapioud Twv mapabipwy, BeBaiwdeite 611 dev umrapyouv
Eagvikég ahayég ot Bepuokpaaia, £T01 WaTe TO YUOAi va pnv GTTacEl A va payioel.
E¢aptiuara pe Tpixeg:

Eivar kataokeuaopéva amo dia@opeTiké UAIKA Kal £50Uv SIAQOPETIKA OKAnPATNTA, TTPpdyLa TTou
onuaiver o1 Tpoopidovtal yia d1agopes dladikaaieg kabapiopol. // Mn xpnoipotoieite 1o
e¢aptnua pe xaAkivo alppa o€ euaiodnTeg EMQAVEIES, yia va Unv TIG KaTaaTpéwete. Mnv miédete
moté e GUvaUn TO aKpoeUalo aTnv em@aveia, Ba Tpémel va xpnoipelel udvo wg Poribnua
kaBapigpou.

KAGAPIZIMOZ
o - Aeapevij vepou
L2 AdeidioTe Tn degapevr vepoU WETA TN XPAON Kal a@TTE T va GTEYVWOEI.

Akpopuaia kabapiouou
KaBapicovrag TakTiké 10 akpo®Uaia, Ba agaipéaeTe TUXOV cuaowpeuan aAdTwy Kal Ba dlac@alioete
NV ouaAf xprion TG CUCKEURG.
- Eéapriuara yia updopara
Ta e¢aprAuaTa upaouaTwy ptropolv va mAuBouv ae TAuvTApIo o€ Beppokpaaia éwg 40 °C. // Mnv ta
OTEYVWVETE O€ OTEYVWTAPIO, ATTAA KPEUATTE TA yIA VA OTEYVWOOUV.

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

NpdéBAnua Baua | MBavi Adon
O arpokaBapioTig dev 1 BeBaiwbeite 611 n guokeun eivar ouvdedepévn atnv Tpida
EVEPYOTTOIEITA. TOiX0U.
2 BeBaiwbeite 611 n guakeun ivar evepyotroinuévn
xpnaipotoiwvrag Tov iakdtn On/Off.
3 EAéyére Tnv aopdAeia aTnv mpila
O arpokaBapiaTrg dev TTapAyel 4 O arpokaBapiaTg Ba Tapdyer aTpd Ydvo 6Tav N CUCKEUN Eival
aryo. evepyotroinpévn, o ABntag eivan evepydg yia 20 deutepOAeTITa
KalI TO KOUPTT pofiG aTpou €xel evepyoTtoinbei.
5 BeBaiwbeite 611 n degapeviy vepou eivar yepdn. Inpeiwon: peta

T0 TTIPWTO YEUITHA A} agou To doyeio adelaael, uTTopei va
XPEI0aTOUV Ewg Kal 45 deutepOAeTTa yia va dnuioupynBei

aruée.
6 EAéy&re 10 BAua 1, oTn guvéxela To Brpa 2, TN GUVEXEID TO

Brua 3, atn guvéxeia To BAua 4.
O arpgokaBapioTA¢ oTauara va 7. EAeyére 10 BAua 4, oTn cuvéxela To Prjua 5 Kal, 0Tn OUVEXEIQ,
TTOPAYEI aTPé KaTd Tn XpAon. 70 BAa 3.
O aryokabapiaTig Tapdyel mapa | 8. H guakeur) d1a6étel dUo pubuioeig porg atuou. PubuiaTe Tov
TTOAU aTé KOTA TN XPHON. aTp6 apyd a1o xaunAd emimedo mECOVTAG TO KOUWTT.
O arpokaBapioThg Tapdyel Aiyo 9 H ouokeur) 6106¢te1 dUo pubuioeig porig atpou. PuBuicTe Tov
arud kaTd T Xpron. aTpé apyd ato uywnAd emimedo mECOVTAG TO KOUWTTI.

Alatnpouye 10 dikaiwya yia oToIECATIOTE TPOTIOTIOINTEIS.

H GORENJE
ZAZ EYXETAI NA EYXAPIZTHOEITE TH NEA ZAZ ZYZKEYH
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Gorenje, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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